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Miles Gilmour személyében jóképű, magabiztos és roppant sikeres igazgatója van annak a könyvkiadónak, amelyet Cassie váratlanul örököl sosem látott apjától. Ez a végrendelet annyira sérti a férfi büszkeségét, hogy felmondással fenyegetőzik, hiszen elképzelése szerint az új tulajdonosnő nem is lehet más, mint elkapatott úrikisasszony.

Csakhogy Cassie valóban érdeklődik a kiadói munka iránt, ezért titkárnőnek szegődik Miles mellé, hogy minél többet tanuljon tőle.

Miles kíméletlen főnöknek bizonyul, de mint férfi hamarosan gyengédebb húrokat kezd pengetni…

Eredeti cím: Two-Faced Woman 1991

Megjelent: 1994. november 03.  


1. FEJEZET 
Cassie Elliot kiszállt a taxiból, s a lenyűgöző márvány- és üvegépületet nézte, amely szinte uralta a londoni Hannover teret. Szóval ez a Barlow Könyvkiadó központja, gondolta. Furcsa, hogy ez most mind az enyém.

Még hihetetlenebbnek tűnt, hogy azt a férfit, aki három hónappal ezelőtti haláláig ennek a birodalomnak a tulajdonosa volt, nem is ismerte. Semmit sem tudott róla egészen addig, míg Lionel Newman, az elhunyt ügyvédje fel nem kereste Cassie abban a New York-i Park sugárúton lévő lakásban, amelyben az édesanyjával élt, s közölte: ő Henry Barlow lánya és örököse.
– Azt hittem, hogy apám röviddel a születésem után meghalt – pillantott Cassie kérdően a jóképű angol férfiről az anyjára, aki vele szemben egy barackszínű kanapén ült.
– Számomra így is történt – jelentette ki Margaret Elliot. – A születésed pillanatától kezdve nem volt ideje ránk.

Lionel Newman zavartan köhécselt.
– Henry mindig megszállottan dolgozott. Egész élete az általa kiadott könyvek és az írók körül forgott.
– Csak azért vett el, mert fiú örököst akart, akire egy nap rábízhatja a cég vezetését – mondta Margaret Elliot. – Amikor a nőgyógyászom megmondta, hogy nem lehet több gyerekem, apád beadta a válópert. Azt hittem, újra megnősül, de mivel mindent rád hagyott, valószínűleg egyedül maradt.
– Pontosan – erősítette meg az ügyvéd. – Habár nem tartotta a kapcsolatot sem magával, sem az édesanyjával, Miss Barlow…

– Cassie Elliot – vágott a szavába a lány. – Felvettem a mostohaapám nevét.
– Értem. Nos, amit mondani akartam: Henry megbízott egy nyomozó irodát azzal, hogy rendszeresen tájékoztassák a hogylétéről, és mindig felelősséget érzett maga iránt.
– Egy apa felelőssége több annál, mint hogy pénzt hagy a gyerekére – állapította meg Margaret Elliot, miközben körülnézett a divatosan berendezett lakásban, amelyhez egy márványból készült terasz is tartozott. –Amint látja, Cassie nem nyomorban nőtt fel. Luther Elliot, a második férjem a lányának tekinti.

Cassie tisztelte a mostohaapját, s a férfi első házasságából származó három fiút testvéreiként szerette. Az édesanyjához mindig bensőséges, szeretetteljes viszony fűzte. Margaret Elliot törékeny, szép asszony volt, s szinte minden percét annak a jótékonysági egyesületnek szentelte, amelyet a férje hívott életre. Cassie az egyetem befejezése óta ebben segített neki. Szellemileg azonban ez egyáltalán nem elégítette ki, s már régóta más elfoglaltságot keresett. Bár történelemből szerzett diplomájával mind tanárnak, mind kutatónak elmehetett volna, egyik sem érdekelte igazán.

Most azonban teljesen váratlanul megoldódott minden. Cassie-t vonzotta a feladat, hogy egy kiadót vezessen. Egy kicsit azért félt is, mivel fogalma sem volt erről a szakmáról, de sohasem futamodott meg egyetlen kihívás elől sem, s ezzel is szembe akart nézni.

Lionel Newman ellenezte a tervét.
– Nincs üzleti tapasztalata, Miss Bar… Miss Elliot, és a cég nagy. Miles Gilmour, az ügyvezető igazgató tíz évig sikeresen vezette a vállalatot, s előteremthet annyi pénzt, hogy megvegye. – Az ügyvéd egy kissé habozott, mielőtt folytatta volna: – Tudnia kell, hogy az édesapja röviddel a halála előtt bejelentette: a kiadót közösen hagyja magára és Mr. Gilmourra, de meghalt, mielőtt az új végrendeletét aláírhatta volna.

Cassie-nek azt súgta a józan esze, hogy adja el a kiadót Miles Gilmournak, de abban a szerencsés anyagi helyzetben volt, hogy nem kellett mindenáron megfontoltan cselekednie. És elhatározta, hogy maga vezeti a céget.

Nem úgy viselkedem, mint egy elkényeztetett, gazdag kislány, aki új játékot kapott ajándékba? – töprengett Cassie, amikor keresztülsétált a Barlow Könyvkiadó fekete-fehér lapokkal borított előcsarnokán, s a felvonóval felment a legfelső emeletre, ahol a vezetőség irodái voltak. Tíz órára beszélte meg a találkozót Miles Gilmourral és Lionel Newmannel, s mivel nem volt benne biztos, mennyi idő alatt jut a szállodából csúcsforgalomban ide, negyven perccel korábban érkezett. De még mindig jobb volt így, mint ha meg kellett volna várakoztatnia a két férfit.
– Cassie Elliot vagyok – szólt az egyik titkárnőhöz. – Mr. Gilmourhoz jöttem.
– Megbeszélése van, de rögtön végeznie kell. Azt mondta, várjon az irodájában.

Világos volt, hogy Cassie neve nem mondott semmi, a fiatal nőnek, mert egyáltalán nem tűnt kíváncsinak.
– Jól fogja érezni magát itt – tette hozzá, miközben Cassie-t a padlószőnyeggel borított folyosón az ügyvezető előszobájába vezette. – Persze csak akkor, ha megkapja az állást. Már négy titkárnő jelentkezett eddig Mr. Gilmournál, de egyikőjük sem volt olyan remek munkaerő, mint Mrs. Darcy.

Cassie elfojtott egy mosolyt. Most már értette, miért nem kíváncsiskodott a titkárnő. Álláskeresőnek hiszi.
– Mi történt Mrs. Darcyval?
– Eltörte a medencecsontját, s szövődmények is felléptek. – A fiatal nő az egyik székre mutatott. – Foglaljon helyet, amíg várakozik. Ha fel akarja frissíteni magát, a szemközti ajtó a mosdó.

Cassie körülnézett. A helyiséget fekete bútorokkal rendezték be, a padlót mézszínű szőnyeg borította. Az íróasztalon a legújabb szövegszerkesztő és egy modern távmásoló állt. Három kortárs festmény függött a falon. Cassie azon töprengett, vajon Miles Gilmour vagy a belsőépítész ízlését tükrözik-e.

Az órájára pillantott. Még mindig harmincöt perce volt a megbeszélésig. Unottan kiment a mosdóba, hogy ellenőrizze a ruháját. Igyekezett sikeres, dolgozó nőnek látszani. A kék Chanel-kosztüm és a fehér selyemblúz tökéletesen állt rajta. Most azonban kételkedni kezdett. Nem túl hivalkodó mégis? De ezen már nem tudott változtatni.

Persze minek is töri ezen a fejét? Hiszen teljesen mindegy, milyen benyomást tesz Miles Gilmourra. Rosszul közelítem meg a dolgot, töprengett. Miles Gilmour függ tőlem és a döntéseimtől. Ez sem egészen igaz így, vallotta be azonban egy pillanattal később. Mindenesetre jelenleg ő az egyetlen, aki képes vezetni a kiadót. Ha elmegy, biztosan sok író követi majd azok közül, akik a Barlow céghez szerződtek.
– Miles ért hozzá, hogyan bánjon velük – mesélte Cassie-nek az ügyvéd. – A legtöbb írót dédelgetni kell, mint a filmcsillagokat.

De láthatólag nem csak a szerzők becsülték az igazgatót. A mostohaapja értesüléseiből a lány megtudta, hogy a vetélytársak is tisztelik, és szívesen átcsábítanák.

Cassie remélte, hogy Miles Gilmour hozzá is olyan hűséges lesz majd, mint az apjához volt. Arra is készen állt, hogy ezért anyagi előnyöket biztosítson. Alig lépte át az előszoba küszöbét, amikor a nevét hallotta.
– Hagyjál már békén ezzel a Catherine Barlow-val! Semmilyen körülmények között sem dolgozom neki. Nem tudom megbocsátani Henrynek, hogy ilyen rettenetes helyzetbe hozott. – Nyilvánvalóan Miles Gilmour mondta ezt.
– Tudod, hogy nem akarta. – Cassie Lionel Newman hangjára ismert. – Balszerencse, hogy azelőtt kapott infarktust, mielőtt aláírhatta volna az új végrendeletét.
– Én mindenesetre nem leszek ennek az elkényeztetett fruskának a dadája, csak mert neki éppen ahhoz támadt kedve, hogy a sikeres üzletasszony szerepében parádézzon. Kaptam is már három remek ajánlatot – kettő itthonra szól, egy pedig az Egyesült Államokba. A döntésem végleges, Lionel. Ha az a nő ide beteszi a lábát, én már veszem is a kalapom.
– Ismerkedj meg vele, mielőtt döntenél, már csak Henry kedvéért is – kérte az ügyvéd.
– Megvárom, amíg megtalálják az utódomat, de ez minden, amit ígérhetek, Lionel. Ha lenne abban a nőben egy csöppnyi tisztesség, azt tenné, amit Henry akart.

Cassie nem akart tovább hallgatózni. Letaglózták ezek a szavak. Visszaosont a mosdóba, hogy gondolkozzon. Egyedül nem képes vezetni a kiadót, és Miles Gilmour segítsége nélkül nem is fogja megtanulni. Megértette a férfi bosszankodását, de ez nem változtatott az elhatározásán. Ellenkezőleg, be akarta bizonyítani, hogy jó vezető válik belőle. A sors kezét érezte abban, hogy egyedüli örökös lett, habár az apja másképp tervezte.

Szentül hitte, hogy végre megtalálta élete értelmét, s nem akarta, hogy ezt bárki is elvegye tőle. Az apja soha még a kisujját sem mozdította érte, s ez a lehetőség csak véletlenül hullott az ölébe. Ki fogja használni, akármi legyen is Miles Gilmour véleménye.

Cassie határozottan végigment a folyosón a nyilvános telefonig, amelyet akkor vett észre, amikor kiszállt a felvonóból. Felhívta a kiadó központját, s Lionel Newmant kérte, akiről persze tudta, hogy Miles Gilmour irodájában van.

Néhány másodperccel később az ügyvéd jelentkezett.
– Tessék – szólt bele a kagylóba.
– Kérem, ne mondja ki a nevemet, Mr. Newman! Itt Cassie Elliot. Mr. Gilmournak nem szabad tudnia, hogy velem beszél.
– Folytassa – válaszolta az ügyvéd.
– Kérem, tegyen úgy, mintha én lennék a titkárnője, aki éppen közli, hogy Miss Barlow telefonon lemondta a megbeszélést! Mondja csak azt, hogy az egyik barátnőm hirtelen férjhez megy, és hazarepültem az Államokba az esküvőre.

A férfi nem sokáig habozott.
– Jó.
– Körülbelül egy óra múlva felhívom az irodájában, s mindent megmagyarázok. Rendben?
– Igen, tegye meg.

Cassie elmosolyodott.
– Még valami, Mr. Newman. Tudja Mr. Gilmour, hogy a Cassie Elliot nevet használom, s nem a Catherine Barlow-t?
– Nem.
– Biztos benne? Nagyon fontos.
– Teljesen. Viszlát.

Cassie még összetalálkozott az ügyvéddel a folyosón, amikor az kifelé jött. Habár a férfinak biztosan sok kérdése lett volna, igazi angol hidegvérrel haladt el mellette, mintha nem is ismerné.

A lány még egyszer bement a mosdóba, és megpróbálta az öltözékét szerényebbé tenni. Valószínűleg egyetlen titkárnő sem engedheti meg magának az egyedi tervezésű ruhákat.

Bár nem volt benne biztos, hogy Miles Gilmour azonnal felismer egy Chanel-kosztümöt, azért nem akart kockáztatni. Kibújt a kabátból, s úgy hajtotta össze, hogy ne látszódjék a címke, majd levette az összes ékszerét a drága aranyóra kivételével, amelyet könnyen vélhetett bárki ügyes utánzatnak.

Alaposan megnézte magát. Középmagas volt, csinos, s a bőre enyhén napbarnított. Barna szemében aranyszínű foltok ragyogtak, amelyektől a szeme színe a fény erősségétől függően világosabbnak vagy sötétebbnek tűnt. Sűrű, barna haját, melybe némi vöröses árnyalat is keveredett, általában leengedve hordta, de ma kontyba fogta össze.

Az egyetem befejezése után néhányszor dolgozott modellként jótékonysági divatbemutatókon. Eleinte zavarba jött a rászegeződő tekintetektől, aztán hozzászokott, hogy a férfiak csodálattal, a nők pedig némi irigységgel figyelik. Tényleg remekül nézett ki, ezt barátnői is számtalanszor hangsúlyozták.

Mély lélegzetet vett, kopogott Miles Gilmour ajtaján, és belépett.

A helyiség méretei és Miles Gilmour alakja egyaránt lenyűgözték. Fekete bőrhuzatú fotelok álltak az ezüstszürke szőnyegen, s az ablak elé egy hatalmas, modern stílusú, fekete fából készült asztalt állítottak, amely mögül a férfi éppen felkelt.

Csaknem két méter magas volt, s széles vállához keskeny csípő társult. Cassie tudta, hogy harmincnégy éves, de idősebbnek tűnt. Vékony orra és a szája körül finom ráncok rajzolódtak ki. Szürke szeme és fekete haja volt, amelyben néhány ősz tincs bújt meg.

Remek férfi, gondolta Cassie. Kár, hogy bújócskáznom kell, szívesen elfogadtam volna üzlettársnak. De hát ez lehetetlen. Abból a beszélgetésből, amelyet hallottam, világosan kitűnt, hogy Miles Gilmour az ellenfelem.
– Cassie Elliot vagyok – mutatkozott be. – Titkárnőt keres?
– Némileg változott a helyzet – felelte a férfi. – Csak hat hónapig lesz magára szükség. Tehát ha végleges munkát keres…

– Nem feltétlenül. A mostani munkám roppant unalmas, s váltani szeretnék. Jó titkárnőkre mindig szükség van, ezért nem lesz nehéz később másik munkát találnom.

A férfi bólintott, s újból leült. Intett Cassie-nek is, hogy foglaljon helyet.
– Ez úgy hangzott, mintha igencsak tisztában lenne a képességeivel – jegyezte meg. – Remélem, joggal.
– Pontosan – válaszolta a lány mosolyogva. – Először elmondanám, miért nem a munkaközvetítőtől jövök. Mr. Newmantől, a mostani munkaadómtól hallottam, hogy titkárnőt keres, s elhatároztam, hogy jelentkezem, természetesen az ő beleegyezésével.

Miles Gilmour a homlokát ráncolta.
– Az előbb volt itt, de magát nem említette. Még a titkárnője is felhívta.
– Az utódom – vágta rá Cassie, s azt kívánta, bárcsak több ideje lett volna alaposan kigondolni a meséjét. – Éppen most dolgozza be magát.
– Vagy úgy. Nos, én nem tudom, Mr. Newman hogyan dolgozik, de figyelmeztetem: nem szeretem az olyan munkatársakat, akik öt órakor leteszik a ceruzájukat, elkésnek vagy órákig telefonon trécselnek.
– Nem szokásom az ilyesmi, Mr. Gilmour. Ezt Mr. Newman is megerősítheti – jelentette ki határozottan Cassie. Bármennyire is akarta, hogy a férfi felvegye, nem tetszett neki, ahogy beszélt vele. – Ami pedig a telefonbeszélgetéseket illeti, néha ugyan felhívnak, de rövidre szoktam fogni a mondókámat.
– Akkor fehér hollónak számít a nők között – jegyezte meg gúnyosan a férfi. – Meséljen magáról!
– Huszonnégy éves vagyok, és két évig dolgoztam Mr. Newmannél.
– Sohasem láttam az irodájában.

Cassie megkockáztatott egy merészebb megjegyzést: – Nem hiszem, hogy különösebb figyelmet szentelne egy titkárnőnek, amikor a főnökkel van megbeszélése.
– Igaz – mondta rezzenéstelenül a férfi. – Ha nekem fog dolgozni, olykor üzleti utakra is el kell kísérnie. Gondot okoz ez?
– Egyáltalán nem. Kifejezetten szívesen utazom.
– Szó sincs nyaralásról. A munkámat és a magánéletemet élesen kettéválasztom.

Ezt nem lehetett félreérteni. Cassie elpirult mérgében, hogy a férfi szükségesnek látja figyelmeztetni. Biztosan ellenállhatatlannak tartja magát, gondolta.
– Nem szenvedek hiányt rajongókban, Mr. Gilmour. Különben sem maga az esetem.
– Hála isten! – A férfi behatóan tanulmányozta Cassie-t. – Úgy látom, nem egy fejbólintó János fog nekem dolgozni.
– Ez azt jelenti, hogy megkapom az állást?
– Feltéve, ha Mr. Newman megerősíti, hogy tényleg olyan jó, mint amilyennek hiszi magát.

Megbeszélték a fizetést és a munkaidőt, aztán a férfi felkelt, hogy befejezze a beszélgetést.
– Szeretném, ha a lehető leghamarabb kezdene.
– Csak a jövő hétfőn tudok munkába állni.
– Addig nem várhatok. Mit szólna a holnaputánhoz?

Cassie már bele akart egyezni, nehogy elveszítse az állást, de semmit sem tudott az irodai munkáról. Mindenképp kell egy kis idő, hogy legalább az alapokat megtanulja.
– Sajnálom, de Mr. Newmannek megígértem…

– Na jó – szakította félbe a férfi ingerülten. – Valahogy majd elboldogulok. Valószínűleg csak ma délután lépek kapcsolatba Mr. Newmannel. Hagyja itt a telefonszámát, aztán felhívom.
– Inkább majd én jelentkezem – vágta rá gyorsan a lány, s elbúcsúzott.

Feltétlenül meg kell előznie Miles Gilmourt, hogy ő beszélhessen először Lionel Newmannel!

Lionel Newman egyéniségéhez remekül illett irodája, melyet a Bedford tér egyik előkelő teraszos házában rendezett be.
– Kíváncsivá tett – fogadta Cassie-t. – Mi a terve?

A lány röviden elmesélte a történteket, s hangsúlyozta, hogy nem szándékosan hallgatózott.
– Éppen szólni akartam, amikor meghallottam, hogyan készül Mr. Gilmour elhagyni a kiadót. Ezt meg kellett akadályoznom. Biztos akartam lenni abban, hogy itt marad, s megtanít mindarra, amit tudni szeretnék.

Az ügyvéd figyelmesen nézte Cassie-t.
– Ha Mr. Gilmour Catherine Barlow-ként ismerte volna meg, talán megváltozott volna magáról a véleménye.
– Ezt a kockázatot nem vállalhattam. Láthatólag bosszantja az örökségem, így sohasem egyezett volna bele abba, hogy segítsen nekem a kiadó vezetésében.
– Pedig erre aligha fogja megtanítani a titkárnőjét.
– Önszántából nem is – ismerte el Cassie –, de közvetlenül mellette fogok dolgozni, s ez remek lehetőség lesz arra, hogy tanulmányozzam a módszereit.
– Nehéz helyzetbe hoz engem, Miss Elliot.
– Kérem, szólítson Cassie-nek! – A lány előrehajolt, s kérőn nézett a férfira. – Sajnálom, hogy bele kellett rángatnom, de egyedül ez jutott eszembe. Kérem, Mr. Newman, segítsen, tekintettel az apámhoz fűződő barátságára.

Az ügyvéd láthatólag zavarba jött. Cassie terve nehézségeket okozott neki, mégsem tudott nemet mondani.
– Először is szeretném, ha megígérne valamit – mondta. – Ha végleg úgy dönt, hogy maga vezeti tovább a kiadót, ajánlja fel Mr. Gilmournak, hogy beveszi társnak. Az utóbbi tíz évben fáradhatatlanul dolgozott ezért a vállalatért, ezért jutalmat érdemel.
– Rendben, habár nem hiszem, hogy elfogadja. Mindenesetre nagyvonalú végkielégítést adok neki, ha távozik.
– Így igazságos. – Lionel Newman hátradőlt. – Nem lesz könnyű dolga, Cassie.

Még sohasem kellett saját magának megkeresnie a kenyerét, és egyáltalán nem szokott hozzá ahhoz, hogy kövesse mások utasításait.
– Tényleg nehéz lesz – ismerte el a lány. – De Mr. Gilmourtól tanulhatok a legtöbbet, tehát ameddig muszáj, kibírom. 
– Látom, semmi sem térítheti el az elhatározásától. Hol fog lakni?
– Keresek egy kisebb lakást. Ó igen, és egy további szívességet is kérek. Gyorsan el kell sajátítanom az irodai munka alapjait. Megtanulhatnám itt?
– A titkárnőm segíteni fog. Még valami?
– Igen, megmondaná Mr. Gilmournak, hogy Catherine Barlow nem jön vissza, és csak az elkövetkezendő hat hónapban fog dönteni? Addig is azt az utasítást adja, hogy ő vezesse tovább az üzletet.

Lionel Newman elmosolyodott.
– Maga aztán mindenre gondolt.
– Biztos, hogy nem – felelte panaszosan a lány. – Úgy érzem magam, mintha egy szál kötélen egyensúlyoznék a szakadék felett.
– Ha a mutatvány nem sikerül, még mindig visszaváltozhat Catherine Barlow-vá.

Bevallom, szívesebben venném, ha bele sem kezdene ebbe a titkárnősdibe. Mr.

Gilmour őrjöngeni fog, mihelyt kiderül az igazság.
– Nem hinném, mert vagy az üzlettársam lesz, vagy remek végkielégítést kap.
– A pénz nem minden.
– Tudom – felelte Cassie. – Ezért akarok én is valami értelmes dologba kezdeni. És a kiadó kiváló lehetőség erre.
2. FEJEZET 
Cassie egyáltalán nem olyan könnyen talált lakást, mint azt korábban hitte. Miután látott már vagy fél tucatot az átlagos titkárnő pénztárcájához mért lakhelyek közül, úgy döntött, máshol néz körül. Ilyen szerény és szűkös körülmények között egyszerűen nem tudok élni, gondolta, ehhez képtelen vagyok hozzászokni.

Nem sokkal később Primrose Hillben felfedezett egy csinos házacskát. Két kisebb szoba és egy nagy nappali volt benne, nemrégiben újították fel és festették ki. Kis kert is tartozott hozzá. Természetesen a bérleti díj többe került, mint a fizetése, de az örökség révén kisebb vagyonnal rendelkezett.

Másnap tehát beköltözött. Délután elment bevásárolni, hiszen titkárnőként megfelelő ruházatra volt szüksége. Csomagokkal és dobozokkal megrakodva tért vissza.

Miközben elpakolt, érezte, hogy iszonyúan megéhezett. Ezen nem csodálkozhatott, mert reggel óta semmit sem evett. Bevásárlás közben az ennivalóról teljesen megfeledkezett, így aztán semmi harapnivaló nem volt otthon. Sóhajtva magára kapta a kabátját, és átment abba a kis görög vendéglőbe, amelyet egyik délután fedezett fel az utca végén.

A helyiség tele volt. Cassie-nek húsz percet kellett várnia, míg helyet foglalhatott, de megérte a várakozás, mert az étel ízletesnek bizonyult.

A közönség többnyire hozzá hasonló korúakból állt, ami könnyen megmagyarázható volt az alacsony árakkal. Cassie hamarosan beszélgetésbe kezdett egy fiatal párral, akik a mellette levő asztalnál ültek. Pete és Julie Goodwinként mutatkoztak be, s elmondták, hogy a közelben laknak.
– A nevem Cassie Elliot, és én is itt lakom – válaszolta a lány. – Pontosabban most költöztem be.

Több csésze görög kávé mellett megtudta, hogy Pete könyvelő, a felesége pedig egy orvosokból álló munkaközösségben dolgozik.
– Vasárnap bulit rendezünk – mondta Julie, amikor végül hazafelé indultak. – Gyere el, ha ráérsz. Ha van barátod, hozd őt is, ha viszont még nincs, kezeskedünk róla, hogy lesz, mire véget ér az este.
– Nincs barátom, egyedül megyek – mondta Cassie mosolyogva, s felírta a címet.

Nem rossz, gondolta. Éppen új életet kezdek egy teljesen idegen világban, s máris kedves embereket ismertem meg. És vasárnap még többen lesznek. Ha olyan közvetlenek, mint Pete és Julie, biztosan jól érzem majd magam velük.

Amikor hazaért, azzal az ürüggyel hívta fel a szüleit, hogy megadja új címét és telefonszámát. Nem akarta bevallani, hogy honvágya is van.
– Egyáltalán nem tetszik, hogy egyedül laksz abban a házban – tiltakozott az édesanyja. – Nem kerestél lakást?
– Remek riasztóm és kedves szomszédaim vannak, úgyhogy ne mérgelődj – nyugtatgatta Cassie az édesanyját. – Biztonságosabb, mint New Yorkban.
– Hogy zajlott le a Gilmour-féle találkozó? – szólt bele hirtelen a mostohaapja a kihangosított beszélgetésbe.

Cassie beavatta tervébe a férfit, s megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor hallotta a nevetését. Ha Luther Elliot ellenzi a dolgot, Cassie talán kételkedni kezdett volna, hogy valóban olyan jó-e az ötlete.
– Remélem, sikerül addig ott maradnod, amíg belejössz a kiadó vezetésébe – mondta a mostohaapja. – Mindent írj fel, amit Gilmour csinál vagy mond, s tanulj meg könyvelni. Roppant előnyös, ha az ember kiigazodik a kereskedelmi mérlegen.

Cassie megnyugodva feküdt le.

Másnap délelőtt fél tízkor ott ült Lionel Newman titkárnőjének irodájában, s megpróbált kiigazodni Miss Pike szövegszerkesztőjén. Szerencsére a felhasználói kézikönyvben mindent érthetően leírtak, és egy idő után Cassie úgy érezte, hogy egyedül is elboldogulna egy ilyen programmal. Sajnos gépírási ismeretei a kétujjas pötyögtetésre korlátozódtak, s a gyorsírásról fogalma sem volt, de tudta, hogyan oldhatja meg ezt a gondját. Ebédszünetben rögtön el is intézte.

Először felkeresett egy másolóirodát, amelyet Miss Pike ajánlott, aztán taxiba szállt, s az Oxford utcában megvette a legkisebb magnót, amely csak létezett, és több, kétórás kazettát is vásárolt hozzá. Elégedetten tért vissza az irodába.

Goodwinék bulija remekül sikerült. Cassie nagy örömére több hasonló korú nővel ismerkedett meg, akiket kedvesnek talált. A férfiak nem tettek rá túl nagy hatást, unalmasnak tűntek a számára. Csak amikor az idő már meglehetősen előrehaladt, akkor ébredt fel a kíváncsisága egy elkésett vendég láttán.
– Még sohasem találkoztunk itt – szólította meg a férfi Cassie-t. – Talán egy régóta nem látott rokon?
– Inkább újdonsült barátnő – felelte mosolyogva a lány.
– Remélem, velem is megbarátkozik majd. Justin Tyler vagyok, Julie egyik kollégája.
– Hányan dolgoznak a rendelőben? –kérdezte Cassie, miután ő is bemutatkozott.
– Öten, s mindannyiunknak más a szakterülete. Én gyermekorvos vagyok.

Justin Tyler magas és karcsú volt, világosbarna haját gondosan megfésülve hordta, s kék szeme szinte világított. Inkább egy reklámügynökség tulajdonosának vagy tőzsdeügynöknek tűnt, legalábbis Cassie ilyennek képzelte azokat az embereket. Nagyon jól elbeszélgettek. Hamarosan mesélt a férfinak az új állásáról, de alaposan meglepődött, amikor megtudta, hogy az ismeri Miles Gilmourt.
– Együtt jártunk Oxfordban – jelentette ki Justin. – Természetesen kitüntetéssel fejezte be az egyetemet.
– Miért hangsúlyozza ezt?
– Mert borzasztóan okos. Ezért is hordja mind a mai napig annyira fenn az orrát.
– Nekem nem így tűnt. Bízik magában, s ezt ki is mutatja, de hát ilyen a legtöbb sikeres férfi.
– El kell ismernem, hogy elfogult vagyok – vallotta be Justin. – Sohasem voltunk barátok. Tulajdonképpen csak a nővéremék révén futunk össze még néha.

Egy pillanatra elhallgatott. Aztán témát váltott.
– Egyébként itt mindannyian tegeződünk. Ez a szokás, hiszen egykorúak vagyunk.

Cassie szórakozottan bólintott. Éppen azon törte a fejét, mi kötheti össze Miles Gilmourt Justin nővérével.
– Lenne kedved ezen a héten eljönni velem vacsorázni? – zavarta meg Justin a töprengésben.
– Remekül hangzik – egyezett bele Cassie. – Döntsd el te, mikor. E pillanatban még üres a naptáram.
– Akkor szerdán. De hogy lehet az, hogy egy ilyen szép nő, mint te, nem foglalt állandóan?
– Még új vagyok ebben a nagyvárosban.
– Honnan jössz?

Cassie kicsit rossz lelkiismerettel nevezte meg Cheltenhamet, azt a várost, ahol az édesanyja unokatestvérei éltek. Nem fedhette fel a kilétét. Mivel Justin ismeri Miles Gilmourt, a legkisebb kockázatot sem vállalhatta, nehogy a férfi önkéntelenül elkotyogjon valamit, amit Miles Gilmour nem tudhat.

Másnap reggel Cassie csak az előtte álló feladatra gondolt. Felvette az egyik munkaruháját, egy tengerészkék kosztümöt meg egy fehér blúzt, s elindult új főnökéhez.

Miles Gilmour az íróasztalánál állt, s aktákat dobált egy fekete bőrtáskába.
– Sajnálom – mondta üdvözlés helyett –, de Corkba kell repülnöm az egyik írónkhoz, Seamus O’Marához. Már majdnem kész az új könyve, csak valahogy a befejezéssel nem elégedett, s azt akarja, hogy elolvassam.
– Miért nem küldi el? – kérdezte Cassie.
– Mert nem akarja, hogy rajtam kívül más is lássa. Attól fél, megmutatom valamelyik szerkesztőnek. Holnap biztosan nem érek vissza időben ahhoz, hogy még az irodába is bejöjjek. De szerdán maga lesz az első.
– Addig megismerkedem a munkahelyemmel.
– Szó sincs róla! – Ez nagyon nyersen hangzott. – írja le ezt a két kazettát! Mire végez, vissza is jövök.

Ha tudná… Cassie rezzenéstelen arccal vette át a munkát. Alig ment el Miles Gilmour, a lány felhívta a másolóirodát, ahol a múlt héten járt, s bejelentette, hogy két kazettát visz a küldönc.
– Csütörtökre készen lesz – ígérte a hölgy.
– Már holnap délutánra kell – sürgette Cassie, mire a nő felár ellenében elvállalta a munkát.

Cassie elhatározta, hogy kihasználja az időt, s alaposabban megismerkedik a szövegszerkesztővel. Átnézte a felhasználói kézikönyvet. Másnap délutánra már sokkal jobban boldogult a programmal. Három órakor érkeztek meg a kazetták, valamint a százoldalnyi gépelt levél és jelentés. A lány hetykén Miles Gilmour íróasztalának közepére tette a papírokat, hogy másnap reggel a férfi azonnal megtalálja.

Egy pillantást vetett az órájára. Négy óra volt. A feje és a válla fájt a számítógép előtti egész napos görnyedéstől. Szívesen befejezte volna a munkát, de nem merte az irodát fél hat előtt elhagyni, hiszen a főnöke – Cassie itt elhúzta a száját – bármikor felhívhatja. Nem lepte volna meg. Tulajdonképpen ilyesmit várt tőle. Például azzal az ürüggyel telefonálna, hogy van-e valami gondom az új környezettel, gondolta.

Valójában persze csak azt akarná ellenőrizni, hogy korábban mentem-e el.

Hátradőlt a székben, újból felvette a felhasználói kézikönyvet, s hamarosan teljesen belemerült. Jó ég, mennyi mindent kell még megtanulnom!
– Érdekes olvasmány?

Cassie ijedten pillantott fel. Miles Gilmour állt előtte. Úgy tűnt, igen rossz kedve van, mert homlokát ráncolva, lekicsinylően nézett rá- Miért nem azokkal a kazettákkal foglalkozik, amelyeket adtam?
– Mert elkészültem velük – felelte Cassie. Élvezte, hogy elképeszti a férfit. – Ott vannak az íróasztalán.

Miles Gilmour valóban meglepődött, de ezt megpróbálta palástolni.
– Remélem, legalább az egyik könyvünket olvassa – mondta mogorván.
– Igen, ez a… – Cassie kétségbeesetten igyekezett, hogy emlékezetébe idézze a Barlow Könyvkiadó legfrissebb újdonságait. – Ez a… XVIII. századi kínai tubákosszelencékről szóló könyv – jelentette ki. Emlékezett rá, hogy ez a képekkel illusztrált kötet, amelyet a fogadóteremben látott, körülbelül akkora, mint az ölében heverő, csukott kézikönyv.
– Nem gondoltam volna, hogy érdekli az ilyesmi – csodálkozott a férfi.
– Igazán gyönyörűek – hazudta Cassie. – Ha lenne rá pénzem, gyűjteném őket.
– Miért nem kezdi a könyvvel? Az alkalmazottak húsz százalék kedvezményt kapnak.
– Még akkor is harminc fontba kerülne.

Miles Gilmour nem folytatta a vitát.
– Tíz perc alatt átnézem a postát, aztán jöjjön be egy jegyzettömbbel.

Cassie elsápadt. Amikor a férfi felvette, azt mondta, hogy a gyorsírás feltétel, de ritkán lesz rá szükség, mivel jobban szereti a diktafont.

Alig csukódott be az ajtó, Cassie a táskájáért nyúlt, s a mosdóba sietett. Most lép életbe az a terv, amelyet egy ilyen esetre gondolt ki. Úgy érezte magát, mint egy kém, amikor elővette az apró magnót, s a melltartója pántjára erősítette. Mindössze négy négyzetcentiméternyi volt, de elég érzékeny ahhoz, hogy több méteres távolságból is rögzítse az emberi hangot. Egyhavi fizetésébe került, de Catherine Barlow-ként adott ki már ennél több pénzt is egyetlen pár cipőért.

Begombolta a blúzát, felkapott egy jegyzettömböt, s bement Miles Gilmourhoz.

A férfi levette a zakóját, s felhajtotta az inge ujját. Izmos karját finom, sötét szőrszálak borították. Nagyon erős ember lehet, gondolta Cassie, s ráadásul az a fajta, aki mindig nyerni akar.
– Meg kell dicsérnem – mondta a férfi, s az előtte heverő levelekre bökött.

Egyetlen hibát sem találtam.
– Köszönöm. – Cassie lehajtotta a fejét, mintha szerénykedne, valójában azonban nem akarta, hogy Miles lássa, milyen jókedvűen mosolyog.

Igazából még csak le sem ült, a férfi máris diktálni kezdett.

Az apró felvevő zaját alig lehetett hallani, Cassie fülében mégis úgy dübörgött, mint egy Forma-l-es versenyautó. A lány idegesen pillantott Miles Gilmourra, de úgy tűnt, a másik teljesen a munkájára figyel, s semmit sem vett észre.

Borzasztóan gyorsan beszélt. Négy levelet diktált le egyhuzamban. Cassie ceruzája látszólag siklott a papíron, s igyekezett, hogy a leírtak lehetőleg úgy nézzenek ki, mint azok a gyorsírásos rövidítések, amelyeket az édesanyjától látott, aki még ma is gyorsírással jegyzetelt.
– Úgy tűnik, tud követni – jegyezte meg valamivel később a férfi meglepetten.

Pedig ezzel még a nagyra becsült Mrs. Darcynak is gondjai voltak.

Felállt, és nyújtózkodott egyet. A batiszting megfeszült a mellkasán, s a vékony anyagon átsejlettek izmai. Cassie megállapította, hogy egy deka felesleg sincs rajta, ami nem lepte meg, miután most már volt fogalma arról, milyen gyilkos iramban dolgozik a férfi. Vajon a szabadidejében is ilyen tevékeny?

A következő pillanatban Cassie iszonyatosan megijedt. Miles Gilmour közelebb jött, s megállt mellette. A lány megbénult a félelemtől. Csak nem hallja meg Gilmour a magnószalag surrogását?
– Visszaolvasná az utolsó mondatot?

Szerencsére nem az egész bekezdést kellett. Cassie könnyedén visszamondott két sort emlékezetből.
– Egyéni jeleket fejlesztett ki? – kérdezte Gilmour, s a lány ölében lévő jegyzettömbre hajolt. – Vagy ez egy teljesen új rendszer?
– Nem tudom, mennyire új – felelte Cassie anélkül, hogy a férfira nézett volna.

Utált hazudni, de most nem maradt más választása. – így tanultam.
– Láthatólag nagyon jó rendszer – jegyezte meg a férfi, s rögtön folytatta a diktálást.

Két órával később a jegyzettömb már majdnem betelt, s Cassie aggódni kezdett a magnó miatt. A szalag még körülbelül öt percre volt elég.
– Ennyi – szólt hirtelen Miles Gilmour, s fáradtan hátradőlt. – Holnap reggel rögtön ezekkel a levelekkel kezdhet.

Másnap délután megismétlődött az előző napi játék. Miles Gilmour diktált, Cassie krikszkrakszokat írt a jegyzettömbbe, és a második kétórás szalag is megtelt, amelyet még ezen az estén el kellett vinnie a másolóirodába.
– Azon töprengek, miért engedte el magát Lionel Newman – mondta Gilmour, amikor beiktattak egy tízperces kávészünetet. – Az az érzésem, hogy maga nagyszerű titkárnő.
– Csak úgy érzi?
– Még nem tudom, hogyan bánik az emberekkel, s hogyan intézi el a fontos telefonokat.

A férfin jól látszott, hogy csöppet sem tréfál. Jó ég, gondolta Cassie, hiszen ez az ember valóságos zsarnok.
– Szerintem ezen a téren sem talál bennem semmi kivetnivalót – válaszolta hetykén.–Ha…
Telefoncsörgés szakította félbe. Miles Gilmour intett, hogy vegye fel a telefont, aztán azonnal ki is hangosította a beszélgetést, hogy ő is hallja. Egy lágy, izgatott hang jelentkezett, és Cassie elnyomott egy sóhajt. Ez ugyanaz a nő volt, aki délelőtt már kétszer telefonált, s Miles Gilmour mind a kétszer letagadtatta magát.

Cassie tehát most is azt mondta, hogy nincs ott. Ekkor látta, hogy a férfi vadul integet. Egy pillanatra elhallgatott, aztán így szólt: – Ó, szerencséje van, éppen most lépett be az ajtón. Adom.

Figyelemre sem méltatta a férfi mosolyát, kezébe nyomta a kagylót, s kiment. Még éppen hallotta, hogy Gilmour bejelentkezik, majd lágy hangon folytatja: – Halló, angyalom! Sajnálom, hogy délelőtt nem voltam itt. Remélem, ma este ráérsz velem vacsorázni?

Megérdemelné, hogy ne érjen rá, gondolta Cassie bosszúsan. De ez a fickó biztosan ismer vagy egy tucat nőt, akik örömmel lemondanának egy másik találkát csak azért, hogy vele randevúzhassanak. Ez bizonyítja, milyen bolondot csinálnak magukból a nők egy két méter magas, fekete hajú, szürke szemű, jóképű férfi kedvéért. No, ennek én nem dőlök be! Különben is csak megjátssza magát. Akkor ellenállhatatlan, amikor neki tetszik, különben eléggé kibírhatatlan.

Cassie kihasználta a szünetet, hogy egyen egy szendvicset. Még nem is végzett, amikor ismét megszólalt a hangszóró. A maradékot a szemétkosárba dobta, és visszament az irodába Miles Gilmourhoz.
– Ízlett? – kérdezte a férfi. – Maradt egy morzsa a szája sarkában.

A lány zavartan letörölte.
– Nem tartottunk ebédszünetet, s éhes voltam.
– Panaszkodik?
– Nem. Csak megállapítottam.
– Akkor folytathatjuk?

Választ sem várva Gilmour hosszú levelet kezdett diktálni egy indiai kiadónak, amely engedély nélkül jelentette meg az egyik Barlow-könyvet. Miközben Cassie értelmetlen jeleket rajzolt a jegyzettömbbe, belül forrt a dühtől a férfi viselkedése miatt. Várj csak, míg elfoglalom itt az engem megillető helyet, gondolta. Minden alkalmazottnak jár ebédszünet, akár tetszik a mindenható Mr. Gilmournak, akár nem.

A férfi csak öt órakor pillantott vékony, arany karórájára, s aztán kijelentette, hogy mára befejezték a munkát.
– Nehogy azt higgye, hogy ez mindig így lesz – figyelmeztette a titkárnőjét.

Csak azért hagytam abba korábban, nehogy elájuljon az éhségtől.
– Nagyon kedves.
– Ne mondjon olyasmit, amit nem gondol komolyan. Az utolsó órában itt ült, s azt kívánta, bárcsak forró olajban süthetne meg. Persze nem vehetem rossz néven. Túl keményen dolgozom, s ugyanezt várom a többiektől is. Sajnálom.

A váratlan bocsánatkéréstől Cassie elképedt.
– Semmi baj. Tudom, hogy a vállalat a mindene, és…

– Teljesen ütődött vagyok, hogy ezt csinálom. A kiadó nem az enyém, s a jó ég tudja, mi történik, ha Catherine Barlow úgy dönt, hogy ő vezeti tovább a céget.
– De a maga állása nem forog veszélyben? – kérdezte Cassie álszenten abban a reményben, hátha elszállt időközben a férfi mérge.
– Nem hinném. De abban a pillanatban, amint beteszi a lábát ide, én távozom.
– Még akkor is, ha bevenné üzlettársnak? – Cassie izgatottan várta a folytatást, s aggódni kezdett, amikor a férfi válasz helyett hátratolta a székét és felállt.
– Egyébként – mondta – beszélhetnénk arról a könyvről, amelyet tegnap olvasott… Ha végzett vele, kíváncsi lennék a véleményére. Tudja, szűk rétegek számára is adunk ki könyveket. Ezek persze nem nyereségesek, és néhány igazgató azt akarja, hogy teljesen szüntessük be őket.
– És maga belemegy?
– Szó sincs róla.
– Ennek örülök. A vállalat olyan sikeres, hogy nem kell minden kiadott mű esetén legelőször a nyereségre gondolni. Biztos vagyok benne, hogy Miss Barlow is ezt mondaná.
– Maga talán gondolatolvasó?
– Nem, de… – Cassie mérgelődött a könnyelműsége miatt. – Egyszer olvastam róla, hogy támogatja a kultúrát, és…

– Az ég óvjon meg a fogadatlan prókátoroktól! – szakította félbe a férfi. – És kérem, a továbbiakban ne említse előttem ennek a nőnek a nevét.

Az ajtó hangos csattanással csukódott be mögötte.
3. FEJEZET 
Az elkövetkezendő hetekben Cassie csak keveset látta Miles Gilmourt. A béregyeztető tárgyalások a férfi minden idejét lefoglalták. Csak ritkán volt az irodában.

Olykor-olykor adott egy másolásra szánt kazettát meg egy listát az elintézendő telefonhívásokról. Ha ez így folytatódik, többet tudok majd a másolóirodákról és a brit telefontársaságról, mint a a Barlow Könyvkiadó vezetéséről, gondolta Cassie.

A szabad idejét alaposan kihasználta. Addig gyakorolt a szövegszerkesztővel, amíg valamelyest megtanult írni rajta. Habár a jövőben sem szándékozott azoknak a kazettáknak a másolásával gyötrődni, amelyeket Miles adott, de legalább néhány különösen fontos levelet maga is azonnal meg tudott írni, anélkül hogy lelepleződött volna.

A béregyeztető tárgyalások befejeződtek. Miles Gilmour ismét rendszeresen bejárt az irodába, s Cassie-nek úgy tűnt, mintha még nagyobb igyekezettel vetné magát a munkába. A lány megpróbált lépést tartani vele. Úgy gondolta, most, hogy ismét körülötte van, többet tudhat meg a kiadói munkáról. Amikor ezt megemlítette, a férfi felnevetett.
– A könyvkiadáshoz sok olyan dolog is hozzátartozik, amelyet az ember sohasem tanulhat meg könyvből. Ezt nevezik annak a bizonyos hatodik érzéknek, amely vagy megvan az emberben, vagy nincs. Ez súgja meg, hogy a hanyagul WC-papírra gépelt kézirat a következő sikerkönyv lesz, vagy hogy a legjobb szerzőnk új könyve olyan rossz, hogy a leghelyesebb nem foglalkozni vele. Ilyenkor ragaszkodnunk kell a saját véleményünkhöz még akkor is, ha néhány szerkesztő azt állítja, hogy soha életében jobb könyvet nem olvasott.
– Mit tesz ilyen esetben?
– Úgy tárgyalok, mint egy magas rangú diplomata. Hiszen nem akarjuk elveszíteni a legjobb szerzőnket, mert a következő könyve biztosan remek lesz. Így aztán javaslok egy-két változtatást, s a lehető legkisebb hírveréssel adom ki.
– De nem veszít rajta túl sokat? Úgy értem, ha rossz, az emberek nem veszik meg.
– Ha a legutóbbi könyve sikeres volt, az emberek mindig megveszik a következőt.

Csak arra kell vigyázni, hogy a rákövetkezővel ne valljunk ismét kudarcot.
– Ha pedig mégis ez fenyegetne, akkor maga hagyja, hadd menjen az író más vetélytárs kiadókhoz – jelentette ki Cassie győzedelmesen.
– Nem mindig. Itt megint arra a bizonyos hatodik érzékre van szükség. Fel kell mérni, hogy a szerző kiírta-e magát, s soha többé semmi értelmeset nem lesz képes papírra vetni, vagy megéri-e egy kicsit ápolgatni, míg újra telitalálatot ér el.

Cassie hallgatott. Nem tudta eldönteni, hogy Miles Gilmour nehezebbnek festette-e le a munkáját, mint amilyen az valójában, vagy tényleg igazat mondott. Sajnos, a férfi elég bonyolult jellem volt, s minden alkalommal, amikor Cassie azt hitte, jó úton halad a megértésében, kiderült, hogy megint tévedett.

Miles néha igényes, néha hanyag, néha türelmetlen, aztán meg teljesen váratlanul tapintatos volt, s mindezek mellett igen vonzó. Cassie már ismerte ezt. Ha a férfinak haszna származott valamiből, roppant megnyerő tudott lenni, akár a kiadó ügyeiről, akár a magánéletében szereplő sok nő valamelyikéről volt szó.

Bár mindig hangsúlyozta, hogy a magáncélú telefonbeszélgetéseket korlátozni kell, ő nem tartotta magát ehhez. Gyakran felhívták a barátnői. Nem sok időt szakított rájuk, de látszott, hogy hízeleg neki a saját népszerűsége. És láthatólag esze ágában sem volt megállapodni bármelyik mellett.
– Ha Miss Edmunds ismét felhív – szólt egyik délután Cassie-hez, miután a nő már hatszor telefonált, s a férfi nem volt hajlandó beszélni vele –, mondja azt neki, hogy váratlanul Rómába kellett repülnöm, s nem tudja, mikor jövök vissza.
– És mi történik, ha meglátja az egyik étteremben? – kérdezte Cassie. Bántotta, hogy Gilmour ilyen kíméletlenül bánik a nőkkel. – Ismeri a kedvenc helyeit, s összefuthatnak.
– Akkor legalább rájön, hogy hazudtam. S belátja végre, hogy komolyan gondoltam, amikor azt mondtam, hogy a kapcsolatunknak vége. Ne nézzen rám ilyen szemrehányóan! Elvégre a titkárnőm, és nem a lelkiismeretem.
– Magának szerintem nincs is olyan – nyelvelt vissza Cassie. – Egy napon azért csak meg akar nősülni, Mr. Gilmour, vagy örökösen úgy váltogatja majd a partnereit, mint más a fehérneműjét?

A kérdés akaratlanul csúszott ki a száján. Lesütötte a szemét. Biztosan az lesz a válasz, hogy neki ehhez semmi köze. De legnagyobb meglepetésére a férfi hátradőlt a széken, s elgondolkozott a kérdésen.
– Természetesen szívesen járok szép nőkkel szórakozni – vallotta be. – Habár az utóbbi időben ugyanolyan kellemesnek találom, hogy otthon maradjak egy jó könyvvel. Tényleg így gondolom – tette hozzá, amikor Cassie kétkedve nézett rá. – Tehát választhatok: vagy feltöltődöm, vagy a női ismeretségi körömet bővítem.
– Vagy lehorgonyoz egy nő mellett.

A férfi legyintett.
– Gyorsan unatkozni kezdek, és az a nő, akit én mindig izgalmasnak találnék, még nem került az utamba.
– Milyen fárasztó lehet állandó izgalomban élni – vágott vissza Cassie. – Ez olyan, mintha az ember mindig kaviárt enne.

A férfi jókedvűen mosolygott.

Cassie nem tudta elképzelni, hogy még egy nő se akadt volna, aki valóban fontos lett volna neki. De az a dühödt munkatempó, amelyet diktált, tulajdonképpen kizárta a komolyabb kapcsolat lehetőségét. Gilmour a munkahelyén étkezett, beleértve a reggelit is, s a hétvégéket gyakran töltötte azoknak a kéziratoknak az olvasásával, amelyeket a szerkesztők adtak neki, hogy kikérjék a véleményét. Ezenkívül felkapott előadó is volt. Amikor egyszer sajnálkozva visszautasított egy meghívást más elfoglaltságára hivatkozva, elmesélte Cassie-nek, hogy mielőtt a Barlow-hoz jött volna, egyetemen adott elő, s arról álmodott, hogy professzor lesz belőle.
– Miért változtatta meg a tervét? – kérdezte a lány.
– Zavart az egyetemi élet szűkössége – felelte Gilmour. – Az ember szinte befalazva él.
– Sokszor érzi úgy, hogy hiába tanult?
– Nem. Irodalom szakos voltam, s ennek itt nagy hasznát veszem.

Jó pár hallgatónő futhatott utána, gondolta Cassie akaratlanul. Még jól emlékezett rá, hogy ő is belebolondult egyik tanárába. De a munkaadója esetében ez biztosan nem történik meg.
– Miss Charles már háromszor telefonált – közölte Cassie Miles Gilmourral, amikor a férfi visszajött egy hosszúra nyúlt munkaebédről. – Azt mondta, tegnap este várta magát.
– Donald Tretmonttal vacsoráztam, s tovább tartott, mint gondoltam – válaszolta a férfi –, de ne nézzen már rám ilyen szemrehányóan. Lassan kezd az anyámra emlékeztetni.

Ez volt az első alkalom, hogy a családját említette.
– Miért lepődött meg ennyire? – folytatta. Semmi sem kerülte el a figyelmét. – Azt gondolta, hogy a gólya hozott?
– Eddig sohasem beszélt róluk, és én…

– Eddig még nem került rájuk sor, ugyanúgy, mint a maga családjára sem. Megkockáztatom, hogy lerombolom a rólam alkotott képét. Be kell vallanom, hogy nagyon boldog gyerekkorom volt, a szüleim szerettek, ma is élnek, s van három nővérem, akik a mai napig kényeztetnek. – Gilmour leült az íróasztalához. – Most maga jön. Vagy megint visszautasításban lesz részem?
– Vissza… visszautasításban? – kérdezte Cassie zavartan.
– Akárhányszor valami személyes dolgot kérdezek magától, mintha áthatolhatatlan falba ütköznék.

Cassie tudta, hogy a férfinak igaza van, de nehezen magyarázhatta volna el: egyszerűen attól fél, hogy elárulja magát.
– Ugyanúgy nem ismerem, mint az első beszélgetésünk alkalmával – folytatta Gilmour. – Még azt sem tudom, hol lakik.
– Camden Townban.
– Egyedül vagy a barátaival?
– Egyedül élek egy házban… egy meglehetősen kicsiben – tette hozzá sietve Cassie.
– Van barátja?

Ez a váratlan érdeklődés meglepte a lányt.
– Igen. Még ismeri is magát. Justin Tyler az.
– Ó, te jóságos ég! Nem gondoltam volna, hogy ő az esete.

Ez úgy hangzott, mintha kétségei lennének Cassie ízlését illetően. Szemmel láthatólag viszonozta Justin ellenszenvét.
– Honnan tudja, ki az esetem, Mr. Gilmour? Mint ahogyan az előbb találón megjegyezte, valóban nem tud rólam semmit.
– Talán itt az ideje, hogy tegyünk ellene valamit. – A férfi lehajtotta a fejét, s egy selymes, fekete hajtincs a homlokába hullott. – Eljön velem ma este vacsorázni?

A meghívás olyan váratlanul érte Cassie-t, hogy egy pillanatra képtelen volt megszólalni.
– Természetesen csak akkor, ha nincs más programja – tette hozzá Gilmour.
– Nincs – válaszolta őszintén a lány. – De a bemutatkozó beszélgetésen azt mondta, hogy élesen kettéválasztja az üzleti és a magánéletét. És én jobban szeretném, ha ennél maradnánk.
– Rettenetes, hogy a nőknek mindig olyan dolgokra kell emlékezniük, amelyeket jobb lenne, ha elfelejtenének! De ne féljen, nem próbálom meg elcsábítani. A meghívásom valóban abból az őszinte kíváncsiságból fakad, hogy közelebbről megismerjem az én tökéletes titkárnőmet. Megígérem, hogy rendesen viselkedem. Legkésőbb fél tizenegykor már az ágyában lesz épségben – és egyedül.

Ellenállhatatlan volt a jókedve, s Cassie elmosolyodott.
– Rendben. De előtte átöltöznék.
– Erre nem lesz ideje. Szeretném, ha ma egy kicsit, tovább dolgoznánk. Holnap hajnalban Washingtonba repülök.
– Ez váratlanul jött, ugye?
– Igen. Csak ebéd közben derült ki. Visszafelé bementem az utazási irodába, s foglaltam helyet a Concorde-on.
– Megmondaná, miért utazik el, vagy titok?

Cassie számtalanszor tapasztalta, hogy a férfi útjairól nem tudott meg többet, mint a szálloda telefonszámát, ahol el lehetett érni. De különösen akkor burkolózott mély hallgatásba Gilmour, ha új szerzőket kutatott fel.
– Vacsora közben elmesélem – ígérte. – És most kérem, kapcsolja Miss Charlest. Ma estére vele beszéltem meg találkozót.

Cassie elpirult. Micsoda pimasz fráter! Azért mondja le az egyik találkát, hogy rohanjon a másikra.

A férfi gúnyosan nézte.
– A mi vacsoránk tisztán üzleti jellegű. Egy főnök számára fontos, hogy jól megértse magát a titkárnőjével.

Cassie nem válaszolt. Nem hitte el egyetlen szavát sem. Az egész sántított. Egy főnöknek nem kell ahhoz meghívnia a titkárnőjét, hogy jól kijöjjenek. Valószínűleg azért hívott meg vacsorázni, mert tudja, hogy Justint bosszantja majd a dolog, gondolta Cassie. Talán még a fejemet is megpróbálja elcsavarni. De akkor azonnal távozom, ebbe nem megyek bele.

Mégsem, ez butaság lenne. Végül is azért dolgozom itt, hogy tanuljak. Ezért valamennyire kénytelen leszek belemenni a játékba, hogy el ne veszítsem az állásom.

Addig kell mellette maradnom, amíg nem tudok meg mindent, amit akarok.

Már fél nyolc volt, amikor befejezték a munkát. Miles Gilmour minden ügyet elintézett, hogy tiszta lappal kezdhessen, miután visszatér az Egyesült Államokból.
– A Harry’s Bárban nyolc órára foglaltam asztalt – mondta aztán Cassie-nek. Az említett hely London legelőkelőbb szórakozóhelyei közé tartozott. – Volt már ott?
– Nem – füllentette a lány. Ez a drága étterem biztosan meghaladta volna Justin anyagi lehetőségeit, de Cassie szüleinek legjobb barátai néhány héttel ezelőtt meghívták őket oda.
– Azt hallottam, igazán különleges hely – folytatta Cassie –, ezért inkább máshova mennék, mivel előtte nem tudok átöltözni.

Miles Gilmour szemügyre vette a tyúklábmintás kosztümöt és a fehér bőrövet, amelyet Cassie hozzá viselt. Az öv kiemelte karcsú derekát. A kezén nehéz ezüst karkötő, a nyakán pedig a hozzáillő lánc csillogott.
– Jól néz ki – mondta kurtán. – Csak az orra fénylik. Kap tíz percet, hogy rendbe hozza magát.

Még ennyi idő sem kellett Cassie-nek. Mire visszajött, Miles krémszínű ingét fehér selyemingre cserélte, mely remekül illett kifogástalan szabású, koromfekete, méretre készült öltönyéhez.
– Tetszik a haja. Máskor is1 így kellene viselnie – mondta a férfi, miközben a parkolóba mentek.

Cassie a bemutatkozó beszélgetés óta mindig feltűzte a haját. Ma este leengedte, így lágy hullámokban hullott a vállára. Ettől sokkal fiatalabbnak látszott, de lehet, hogy mindez csak a szeme csillogásának s enyhén piros arcának volt köszönhető.

Habár Milesban egyáltalán nem bízott, s taszította a nőkkel szembeni viselkedése, Cassie mégis kicsit izgatott volt. Bármi oka legyen is a férfinak a meghívásra, ő ki akarta használni ezt az estét. Többet kell tudnia a kiadóról, hogy minél hamarabb függetleníthesse magát Milestól.

A pazarul berendezett étteremben egymással szemben foglaltak helyet, s Cassie tanulmányozni kezdte a gazdag választékot. A kocsiban a férfi javaslatára összetegeződtek.
– Mit kérsz másodiknak? – kérdezte Miles. – Halat vagy húst?
– Halat.
– Én is. Tudom ajánlani a tárkonyos lazacot.
– Remekül hangzik. És fél tucat osztrigát kérek előtte.

Cassie már a mondat közepén rájött, hogy hibázott. Az a titkárnő, akit a főnöke meghív vacsorára, biztosan nem az egyik legdrágább ételt választja. Egy pillanatra kiesett a szerepéből. Vajon Miles most meghökken?
– Biztos vagy benne, hogy nem kaviárt vagy libamájat ennél? – hangzott az ingerkedő kérdés.

Cassie megkönnyebbülten állapította meg, hogy a férfi inkább jól mulat, semmint mérgelődik.
– Remélem, nem baj? – kérdezte, s közben igyekezett kissé együgyűnek tűnni. – Mindig meg akartam kóstolni az osztrigát, de eddig senki sem engedhetett meg magának ilyen fényűzést azok közül, akikkel szórakozni mentem.
– Csak ugrattalak – nyugtatgatta a férfi. – Azt rendelsz, amit akarsz. Nagyon kellemes újra együtt lenni egy olyan nővel, aki a fényűzést még különlegességként értékeli.

Cassie hallgatott.
– Sokan csak azért jönnek ide, hogy lássák őket – magyarázta Miles evés közben. – Nekem a kitűnő konyha a fontos.
– Erről jut eszembe: a mai ebédedről akartál beszélni – vetette közbe Cassie meg arról, miért kell olyan hirtelen New Yorkba utaznod.
– Szigorúan bizalmas – figyelmeztette Gilmour a lányt, majd Cassie könnyed mosolyára eltolta a tányérját, és az asztalra tette a kezét. – Ted Blackkel ebédeltem. – Nagy tekintélyű irodalmi ügynök volt az illető. – Tőle hallottam, hogy Selwyn Wilder egész életműve eladó. Azt a kiadót, ahol eddig jelentek meg a művei, nemrégiben átvette egy ipari társulás. Mivel azonban Selwyn sohasem mondott le a könyvei szerzői jogáról, az új tulajdonosok nem férhetnek hozzá.
– S jó esélyeid vannak?
– Természetesen. Selwyn nyilvánvalóan nem akar egy névtelen ipari vállalat része lenni. Szerintem remek esélyeink vannak rá, hogy szerződést kössünk vele az eddigi és az ezután megjelenő műveire egyaránt. Amennyire kivettem a szavaiból, az új könyve készen van, de még nem mutatta be.
– Jó fogás lenne.

Cassie őszintén csodálta Milest. Selwyn Wilder nem csupán sikerkönyvek szerzője volt, hanem irodalmi tekintélynek is örvendett.
– Azonkívül egy ilyen üzlet megerősítené a helyzetemet tette hozzá Miles mintegy mellékesen.
– Szükséged van rá?
– Igen. – Szinte metsző volt a férfi hangja. – Csak kicsi a részesedésem a cégben, de ha sikerül nagy nyereségre szert tennem, több részvényt tudok megszerezni, s előnyösebb helyzetből szállhatok szembe Miss Barlow-val.
– Hogyhogy? –kérdezte Cassie, s titokban elképzelte, mit szólna a férfi, ha tudná, kicsoda ő valójában.

Miles kissé tétovázott, mintha azon töprengne, mennyire nyíltan beszélhet vele.
– Bár a Barlow Könyvkiadó részvénytársaság, mindig Henry Barlow volt a főrészvényes, s meghagyott engem abban a hitben, hogy nyugdíjazásakor vagy a halála esetén elővételi jogom lesz a részvényeire. Szerencsétlen módon meghalt, mielőtt ezt írásos formában rögzíthette volna. Így aztán mindent a lánya örökölt, akit pedig nem is ismert.
– De hát még mindig te vezeted a vállalatot – vetette közbe Cassie.
– Igen, csakhogy közben függök egy elkényeztetett, gazdag lánytól, aki láthatólag maga sem tudja, mit akar. Ha hirtelen eszébe jutna eladni a részét az egyik nemzetközi cégnek, én innám meg a levét.
– És ha megkérne, hogy maradj? A te híred…

– Nem maradnék – szakította félbe durván Gilmour. – A Barlow Könyvkiadó neve minőséget jelent. A sikerkiadványokból pénzeljük az ismeretlenebb írókat és a kísérletező jellegű műveket. A mamutvállalatokat nem érdekli az igazi irodalom. Ott olyan könyvelők a vezetők, akik csak az egyre nagyobb haszonra törekszenek.

Cassie nem várt ennyi lelkesedést. Ha tudná, hogy nekem is ez a véleményem, gondolta. Persze ez nem jelenti azt, hogy teljesen szabad kezet kíván adni neki. Ha Miles nagyobb nyereséget ér el, s így újabb részvények birtokába jut, ez valóban gyengítheti az ő helyzetét. Bár nyolcvanöt százalékot örökölt, de ha Miles rá tudja venni a többi részvényest, hogy őt válasszák meg képviselőjüknek a felügyelőbizottságba, akkor Cassie többé már nem mondhat fel neki bármikor. Le kell fékeznie a férfit azzal, hogy ő is emeli a részesedését. Szerencsére megvan hozzá a pénze – illetve a mostohaapjának, akinek számíthatott a segítségére és a nagyvonalúságára.
– Sok szerencsét New Yorkban. – Rámosolygott Milesra. – Nagyszerű lenne, ha meg tudnád szerezni Selwyn Wildert.
– Tudom. – Gilmour viszonozta a mosolyt. – Nos, milyen édességet kérsz?

Cassie éppen a jégbe hűtött sűrű málnaszirupot kanalazta, jókat derülve közben Miles előadásán, aki az egyik sikeres írónőt figurázta ki, amikor egy magas, égővörös hajú és hihetetlenül karcsú nő lépett az asztalukhoz.
– Szóval ez az a sürgős megbeszélés – gúnyolódott metsző hangon.

Miles szemrebbenés nélkül felállt.
– Szervusz, Gemma. Nem figyeltél oda – helyesbített lágyan. – Nem sürgős-t, hanem fontosabb-at mondtam.

Gemma sötéten méregette először Cassie-t, aztán Milest.
– A következő kifogás pedig az lesz, hogy ő a titkárnőd.
– Eltaláltad. Bemutatom Miss Elliotot. Telefonon már többször beszéltetek. Gemma Charles.

Gemma annyira elképedt, hogy Cassie csak nehezen tudta visszafojtani a nevetését. De aztán már bosszankodott is. Miles igazán lehetetlenül viselkedik. Ez a leereszkedő bánásmód egyszerűen botrányos. Őszintén együtt érzett Gemma Charlesszal, s megpróbált mindent elkövetni, hogy megkímélje a további megaláztatásoktól.
– Mr. Gilmour holnap hajnalban New Yorkba repül, s ma este adja ki az utolsó utasításokat.
– És milyen kellemes helyen – gúnyolódott a meglepett hölgy. – A legtöbb főnök ezt elintézi az irodában.

Cassie Milesra pillantott. Most rajta a sor.
– Miss Elliot olyan sokat túlórázik – mondta könnyedén a férfi –, hogy úgy gondoltam, megérdemel némi jutalmat.
– És mi a jutalom? A vacsora vagy te? – kérdezte Gemma.

Miles elnézett a nő mellett, s szemben egy zömök, ősz hajú férfit vett észre, aki érdeklődve tekintgetett feléjük.
– Azt hiszem, nem kellene tovább várakoztatnod a kísérődet. Nem illik.

Gemma Charles elsápadt a dühtől, gyűlölködve pillantott a férfira, de aztán sző nélkül távozott. Miles leült.
– Elnézést a közjátékért – fordult Cassie-hez.

Cassie kényszeredetten mosolygott, s bársonyos hangon megjegyezte: – A hajó eltűnik a naplementében, s megint véget ér egy kapcsolat.
– Aligha lehet kapcsolatnak nevezni, és már régen véget ért. Gemma mindenáron meg akart szerezni, és én gyűlölöm azokat a nőket, akik jeleneteket rendeznek.
– Én pedig még gyűlöletesebbnek találom azokat a férfiakat, akik miatt ezek a jelenetek egyáltalán lejátszódnak – felelte Cassie. – Örülök, hogy nem vagy a barátom.

A férfi rezzenéstelenül figyelte.
– Mit tettél volna Gemma helyében?
– Szó nélkül elmentem volna melletted, s örökre kihúztam volna a neved a noteszomból.
– Bárcsak ő is megtenné! – sóhajtott mélyet Gilmour.

Cassie alig tudta elhinni, hogy egy ilyen lélegzetelállítóan szép nő eltűri mindezt.

Éppen ilyen érthetetlen volt a számára, miért unt rá Miles.
– Gyorsan váltogatod őket, igaz?
– Mint már mondtam, hamar unatkozni kezdek.
– Talán az egyetemről kellene választanod a következő barátnődet.

A férfi nevetett, s közben kissé félrehajtotta a fejét. Az asztal felett lógó lámpa fénye fekete hajára esett, s kiemelte enyhén vöröses árnyalatát is.

Micsoda jóképű zsarnok! – gondolta Cassie. Egyszer a saját bőrén kellene tapasztalnia, milyen érzés sebzettnek és megbántottnak lenni. Szívesen magamba bolondítanám, s aztán rögtön ki is adnám az útját, ahogy ő tette Gemma Charlesszal meg az összes többivel. De nem lehetek könnyelmű, még szükségem van rá, hogy beletanuljak ebbe az új szakmába.
– Sajnálom, ha miattam bosszankodsz – törte meg a csöndet a férfi –, de nem ígérek semmit azoknak a nőknek, akikkel találkozgatok. Ők is, én is függetlenek vagyunk. Azért járunk össze, hogy jól érezzük magunkat, s ha csökken a vonzalom…

– Remélem, tanúja leszek, amikor halálosan beleszeretsz valakibe – vágott a szavába Cassie.
– Ezt én is remélem, mert ez azt jelenti, hogy még jó néhány évet kell eltöltened a közelemben.

Milyen igaza van! – gondolta Cassie, s elmosolyodott arra a gondolatra, mit fog szólni Gilmour, ha felfedi előtte valódi kilétét.
– Remek – mondta a férfi. – A hangulatod láthatólag megjavult.
– Ó, igen – helyeselt Cassie. – S mielőtt ismét elrontaná valamelyik régebbi barátnőd, megkérlek, vigyél inkább haza.

Amikor megérkeztek Cassie háza elé, Miles ragaszkodott hozzá, hogy az ajtóig kísérje a lányt.
– Szép este volt, Cassie – mondta. – Éles eszű nő vagy.

Mi tagadás, ennél szebb bókot is kapott már Cassie, s miközben levetkőzött, azon töprengett, miért is zavarja ez. Tulajdonképpen sok mindent megkönnyít, ha Milest inkább az esze, semmint a teste érdekli. Akkor meg miért bosszankodik? Hiszen nem akar semmit a férfitól.

Vagy mégis vonzódik hozzá? Ez a gondolat megijesztette. Miles roppant becsvágyó, s ha netán belészeretne, biztosan rosszulesne neki, hogy övé az a kiadó, amelynek dolgozik. Vagy talán épp ez a megoldás tetszene neki. Ha már semmiképp sem lehet a főnök, még mindig a házasság a második legjobb megoldás.
– A fenébe! – mondta Cassie hangosan –, mielőtt belehabarodnék, biztosnak kell lennem, hogy ő is belém szeret addig, míg rá nem jön, ki is vagyok valójában.

Ezzel a gondolattal feküdt le, s azt álmodta, hogy a Barlow-részvényeket a tűzbe dobta. Verítékben úszva ébredt fel. Micsoda butaság, mérgelődött magában, sohasem mondok le a kiadóról! Főleg nem Miles Gilmour miatt. Még mindig látni vélte – akárcsak álmában – Miles arcát a lángok mögött, amelyek mohón falták fel a kötvényeit. És Miles nagyon magabiztosan, diadalmasan mosolygott.

Cassie másnap reggel megkönnyebbüléssel állapította meg az irodában, hogy Miles már elutazott, s így szerencsére nem találkoznak. A férfi visszatéréséig túljut majd furcsa éjszakai álmain, és ismét önmaga lesz.

Bár sokat kellett dolgoznia, nyomasztónak találta a csendet. Ha Miles az irodában tartózkodott, állandó volt a nyüzsgés: a telefonok csörögtek, szerkesztők és olvasószerkesztők vitáztak, ügynökök és írók-jártak ki-be. Most még Justin sem jelentkezett, mivel néhány napot a szüleinél töltött Somersetben.

Egy héttel az elutazása után Miles telefonon közölte, hogy másnap érkezik. Megkérte Cassie-t, vegyen egy nagy üveg pezsgőt.
– Szóval megcsináltad, amit akartál? – kérdezte Cassie izgatottan.
– Többet is annál. Elmesélek mindent, ha otthon leszek – felelte kurtán a férfi. – Viszontlátásra.

Cassie ismét az előtte fekvő vastag kéziratot kezdte tanulmányozni. Miles íróasztalán találta. Az egyik szerkesztő tette oda, s ő puszta kíváncsiságból hazavitte, elolvasta és megjegyzéseket fűzött hozzá. Szándékosan nem nézte meg a szerkesztő véleményét, hogy az ne befolyásolja. Most összehasonlította a jegyzeteivel, s megállapította, hogy néhány lényeges ponton eltér a véleményük.

Lehet, hogy Miles túlzásnak érzi, ha ő is belerakja a jelentését az irattartóba, Cassie végül mégis vállalta a kockázatot, mert az is lehet, hogy a férfinak tetszik az ötlet.

Ismét csengett a telefon. Most Justin jelentkezett.
– Visszatértem – jelentette be. – Hiányoztam?
– Hiszen egyáltalán nem voltál el sokáig – kerülte ki Cassie az egyenes választ.

Amióta megismerkedtek, rendszeresen találkoztak, és minél gyakrabban látta Justint, annál jobban furdalta a lelkiismeret. Nem volt szerelmes belé, de úgy tűnt, hogy a férfi reménykedik. Justin roppant szórakoztató és okos volt, csak hát teljesen másképp vélekedtek a filmekről, a zenéről, a politikáról és az étkezésről. Ennek ellenére Cassie szeretett ide-oda eljárni az orvossal. Olyan jó barát volt, akire mindig számíthatott.
– Nekem hiányoztál – mondta a férfi. – Láthatlak ma este?

Cassie igent mondott, és a La Sorpresa nevű olasz vendéglőbe beszélték meg a találkozót, amely a hampsteadi Heath utcában volt néhány lépésnyire Justin lakásától.

Amikor Cassie megérkezett, Justin a bejárat melletti asztalnál ült, s már egy üveg bort is rendelt.
– Hogy megy a bolt Miles nélkül? –kérdezte, miközben a lány leült vele szemben.
– Jól, de túl csendes az iroda. Örülök, hogy holnap visszajön. Nem sokkal előtted hívott fel, s elmesélte, hogy remek üzletet kötött.
– Egyet a sok közül – jegyezte meg Justin.

Az irigységet nem lehetett nem észrevenni a hangjában, s ez bosszantotta Cassie-t.
– Hiszen a te foglalkozásod legalább annyira kitölti az életed.
– Csak éppen korántsem annyira jövedelmező – felelte sötéten a férfi. – Te is azt gondolod, mint a többiek, hogy az orvosok egyfajta elhivatottság miatt jegyezték el magukat az orvostudománnyal. S közben sokak számára nem jelent egyebet biztos megélhetésnél.
– De nem ez lenne a foglalkozásod, ha nem szeretnéd – vetette ellen Cassie.
– A legtöbb ember olyan szakmában dolgozik, amelyet nem szeret.
– Az orvosok biztosan nem. Ezt nem hiszem el.

A férfi felnevetett.
– Meg kellene ismerkedned az apámmal. Rá pontosan illik az általad alkotott kép: elhivatott, gyakorló orvos, aki pótolhatatlan.
– Biztosan csodálatos ember.
– Az, és az anyám is az. – Justin előrehajolt. – Szeretnének megismerni.
– Nem jó ötlet.
– Miért nem? Tudod, mit érzek irántad. – Megfogta a lány kezét. – Szeretlek, Cassie.

Ilyen hamar Cassie nem számított erre a vallomásra. Nem akarta megbántani Justint, de tudta, hogy csak nehezebb lesz minden, ha most hitegeti.
– Kedvellek, Justin, de ez minden. Sajnálom, ha más benyomást keltettem benned.
– Nem, nem keltettél – felelte lágyan a férfi. – Talán még nem lett volna szabad elmondanom, de tudnod kell, hogy különlegesen sokat jelentesz a számomra.

Szavai meghatották a lányt, de nem hagyta, hogy ez befolyásolja.
– Jobb lenne, ha ezentúl nem találkoznánk.

A férfi megrázta a fejét.
– Többet nem beszélek szerelemről, s úgy folytatjuk, mint eddig. De amíg nem kötöd össze mással az életed, nem adom fel a reményt.
– Ebben aligha találhatok kivetnivalót – ismerte el a lány.

Justin megkönnyebbülten felsóhajtott. Aztán elmosolyodott.
– Minden rendben?

Cassie bólintott, de kényelmetlenül érezte magát. Justin vallomása elfogódottá tette. Hogyan viselkedtem volna, ha Miles mondja ugyanezt? – gondolta hirtelen.
– Tíz pennyt adok azért, ha megmondod, mire gondoltál – zavarta meg Justin a töprengésben. A lány bűntudatosan pillantott fel.
– Éppen eszembe jutott, hogy még el kell valamit intéznem, mielőtt bezárnak az üzletek – szabadkozott gyorsan.
– Egészen közel van egy áruház, amely éjfélig nyitva tart.
– Nem hiszem, hogy ott árulnak olyan nagy üveg pezsgőt, amilyet Miles kért.
– Korábban mindig Mr. Gilmournak szólítottad. Mitől ez a változás?

Cassie legszívesebben leharapta volna a nyelvét. Miért is nem figyelt? Hiszen tudja, hogy a két férfi nem szívleli egymást. Nem kellett volna tovább feszítenie a húrt azzal, hogy felébreszti Justin gyanakvását. Már megtalálta a kifogást, de aztán meggondolta magát. Eddig már úgyis eleget hazudozott. Ha Justin féltékeny, az az dolga.
– Manapság sok munkahelyen tegeződnek az emberek. De hivatalosan még mindig Mr. Gilmour.

A pincér felszolgálta a második fogást, s egy ideig hallgatagon ettek.
– A helyedben óvatos lennék Milesszal. Biztosan nem kerülte el a figyelmedet, hogy szereti a változatosságot, s nem marad meg sokáig egy nő mellett sem.
– Nincs ebben semmi furcsa.
– Lehet. De ő ebből a szempontból is különcnek számít.
– Talán nem hevert ki egy reménytelen szerelmet – vélte Cassie. Legnagyobb megdöbbenésére Justin elpirult.
– Sarah, a nővérem volt az – jelentette ki a férfi. – Én mutattam be neki, amikor Oxfordban tanultunk.
– Sarah Hollister? – kérdezte Cassie elképedve, s lerakta a villát. Alig néhány hete ismerte meg Sarah-t. Daviddel, a férjével jött be az irodába, aki bankár volt, s akihez a Barlow Könyvkiadó bankja is tartozott. Sarah szép és nagyon csinos nő volt, s a Belgrave téren egy villában lakott, amelyről Cassie nemrég olvasott riportot valamelyik női lapban.
– Miért nem mesélted el ezt nekem korábban? – kérdezte.
– Mert nem vet rá jó fényt.

Cassie uralkodott égető kíváncsiságán.

Néhány pillanat múlva azonban Justin folytatta: – Miles utolsó éves volt, amikor bemutattam neki. Előadóként Oxfordban maradt, Sarah pedig hozzá költözött. Bolondultak egymásért. Sohasem gondoltam volna, hogy Miles ilyen szerelmes tud lenni. De egy év után annyira megnőttek Sarah igényei, hogy ezeket Miles az egyetemi fizetéséből nem tudta kielégíteni. A nővérem ekkor ismerkedett meg Daviddel, s elment vele. Miles látszólag nyugodtan fogadta a dolgot, de ettől kezdve egyetlen nőt sem engedett túl közel magához.

Ez sok mindent megmagyarázott Cassie-nek Miles viselkedésével kapcsolatban, mindenekelőtt a nőkhöz való viszonyát.
– Megbánta a nővéred, miután Miles sikeres lett? – kérdezte.
– Még nem olyan gazdag, mint David – felelte Justin. – Én személy szerint azt hiszem, Sarah most is kedveli, és biztos vagyok abban, hogy Miles nem tette túl magát a szakításon. Különben már rég megnősült volna.

Cassie is így látta, s bosszantotta a szúró fájdalom, amelyet közben érzett.

Egy pincér érkezett az édességes kocsival, s Justin megragadta az alkalmat, hogy témát váltson. Biztosan többet árult el, mint szeretett volna. Láthatólag sajnálta már, hogy egyáltalán belekezdett.

Cassie még éjszaka, az ágyban fekve is ezen gondolkodott. Meggyőződése volt, hogy Miles Sarah miatt hagyta ott az egyetemet az üzleti siker reményében. Nyilvánvalóan meg akarta mutatni, hogy a nő minden kívánságát teljesíteni tudná, ha az igazán bízott volna benne.

Másnap reggel az irodában szinte tapintani lehetett a feszültséget. Mindannyian izgatottan várták Miles érkezését. Cassie is legalább tizenötször megnézte az óráját, s kiszámolta, mikor szállt le a repülőgép, és mennyi idő alatt érhet a férfi a repülőtérről az irodába.

Már a harmadik csésze teát töltötte ki, amikor végre megjelent a főnöke. Ugyanebben a pillanatban szólalt meg mind a három telefon, mintha ők is az érkezését akarnák ünnepelni.

Miles fáradtnak tűnt. Sötét karikák húzódtak a szeme alatt, s mintha le is fogyott volna. A sötétszürke, méretre készült, vékony csíkos öltöny kissé lötyögött rajta. Látszott, hogy megerőltető hét van mögötte, de az is, hogy nagyon jó a kedve.
– Kérlek, hívd ide az osztályvezetőket! Kinyitom a pezsgőt, amelyet remélhetőleg megvettél, és elmesélem az örvendetes híreket.

Hihetetlen rövid idő alatt mindenki ott termett, s megtöltötték a poharakat. Miles figyelmet kért.
– Tudom, hogy önök mindannyian azon töprengtek, mi dolgom lehetett az Egyesült Államokban. Nos, nem akarom tovább csigázni a kíváncsiságukat. Először is megszereztem Selwyn Wilder összes eddigi és ezután megjelenő műveinek kiadói jogát.

Kitört a taps.

Miles megvárta, míg elcsendesednek.
– Másodszor pedig ajánlatot tettem a Merlin Kiadónak, Amerika egyik legnagyobb zsebkönyvkiadójának a megvételére. Tegnap elfogadták.

Erre hangos ujjongásban törtek ki a munkatársak. Aztán kérdésekkel árasztották el Gilmourt. Mindenki egyszerre akart tudni mindent. Több mint egy órába telt, míg mindannyian csillapíthatták a kíváncsiságukat, végül elhagyták az irodát.
– Most aztán legfőbb ideje, hogy munkához lássunk – mondta Miles.

Szemügyre vette azt a halom levelet és iratot, amelyet Cassie rakott az asztalára.

Miközben a férfi a postát olvasta, Cassie összeszedte a poharakat, és rendet rakott az irodában. A legtöbb kérdésére már úgyis választ kapott. Elégedett volt Milesszal.

Még a vételárat akarta tudni. Hamarosan ez is kiderült. Miles ugyanis utasította: közölje Catherine Barlow-val írásban, hogy a kiadó hatmillió dollárba került.
– Mást nem akarsz neki írni?
– Egy szót sem. Főrészvényesként tájékoztatnom kell minden nagyobb döntésről, de nem vagyok köteles élénk levelezést folytatni vele. Különben is az egyetlen dolog, ami ezt a nőt érdekli, a nyereségünk.

Cassie-t bosszantotta ez a kijelentés. Gilmour még nem is látta Catherine Barlow-t, fogalma sem lehet hát, milyen ember. Ellent kell mondania, hiszen tulajdonképpen róla van szó.
– Túl sötéten látod a dolgot. Honnan tudod, hogy milyen, amikor nem is ismered?

Csak mert gazdag, még nem feltétlenül ütődött, és nem kizárólag azon jár az esze, hogy még gazdagabb legyen. Meg kellene fogadnod a saját tanácsodat, s nem csak a látszat alapján megítélni az embereket!

Cassie hirtelen abbahagyta. A Miles szája körüli dühös vonás jelezte, hogy túl messzire ment.
– Tulajdonképpen semmi közöm hozzá – mondta, s lehajtotta a fejét.
– Pontosan – válaszolta hevesen a férfi –, de legalább vállald a véleményed! Az őszinteség elég ritka dolog, ne rontsd el bocsánatkéréssel. Van némi igazság abban, amit mondasz – tette hozzá morcosan. – írj neki néhány sort a munkánkról is!

Miles tényleg furcsa fickó, gondolta Cassie. Egyszer borzalmasan makacs és hajthatatlan, máskor meg engedékeny. Nehéz kiigazodni rajta.
– Nem tartom magamat gondolatolvasónak – folytatta a férfi –, de erős a gyanúm, hogy nem azok közé a titkárnők közé tartozol, akik beleszeretnek a főnökükbe.

Nagyon finoman írta körül a dolgot. Ugyanis azt akarta mondani, hogy pontosan tudja: Cassie nem szívleli. Kezdetben ez így is volt. Miután azonban a lány jobban megismerte, feladta tartózkodását. Mi több, olyan messzire ment, hogy már attól félt: könnyen beleszerethet ebbe az emberbe, ha nem vigyáz. De hát vigyázott, mert nagyon nem akarta, hogy a férfi úgy bánjon vele, mint a többi barátnőjével.
– De csók és ölelés nélkül – figyelmeztette Gilmour.
– Tessék? – kérdezte Cassie ijedten.
– Úgy értem, a levélben, búcsúzáskor. Ha már udvariasnak kell lennem ehhez a libához, azért ne vigyük túlzásba a dolgot.

Ennyit a belátásról, gondolta Cassie, amikor kiment. Egyre inkább meggyőződésévé vált, hogy mihelyt ő aktívan részt akar venni a kiadó vezetésében, Miles az ellenlábasa lesz.

Jóllehet az időeltolódás kissé megviselte a férfit, sokáig dolgozott. Már hét óra is elmúlt, amikor ásítva felállt, s nyújtózott egyet.
– Úgy látom, rád fér az alvás – mondta Cassie.
– Szerintem is – ismerte el a férfi fáradt mosollyal. – Szerencsére van sofőröm, különben elaludnék a kormánynál.

Megvárta, amíg Cassie felveszi a kabátját. A lány a pezsgőspoharakkal teli dobozért nyúlt, amelyeket a La Sorpresából kért kölcsön. A doboz nem volt nehéz, de nem lehetett jól megfogni, s ráadásul Cassie-nek még az esernyőjét és a kézitáskáját is vinnie kellett. Egy kissé zavarta, hogy Miles hagyta őt cipekedni, miközben a felvonóhoz mentek. Vajon felajánlja, hogy hazaviszi? Tudta, hogy a férfi Hampsteadben él, s amúgy is azon a környéken megy keresztül, ahol ő lakik.
– Az ördögbe! – Miles hirtelen megállt. – Elfelejtettem az aktatáskámat. Ne várj rám!

Cassie hallgatagon lépett be a felvonóba. Az előcsarnokban a hóna ató szorította a dobozt, és kilépett az esőbe. Egy sötétzöld Mercedes – benne a sofőrrel – állt a főbejárat előtt. Cassie irigykedő pillantást vetett rá. Sejtette, hogy ebben az időben nehezen kap majd taxit.

Mindennap taxival járt munkába és haza, mert a kiadó környékén egyszerűen lehetetlen volt parkolót találni. De közben gondosan ügyelt arra, hogy senki se lássa meg. Sohasem szállt ki közvetlenül az épület előtt, nem akarta, hogy azt találgassák, miből telik neki erre. A titkárnői fizetéséből aligha.

Eltökélten látott neki a keresésnek, de minden kocsi foglalt volt. A papírdoboz percről percre nehezebbnek tűnt, s amikor egy hirtelen záportól Cassie az esernyő ellenére bőrig ázott, olyan magányosnak és nyomorultnak érezte magát, mint még soha. Tisztára megőrült, hogy itt dolgozik Londonban és egy kis házban lakik, ahelyett hogy New Yorkban maradt volna a szüleivel meg a barátaival!

Ekkor megpillantotta maga mellett a zöld Mercedest. Miles letekerte az ablakot.
– Úgy nézel ki, mint egy ázott veréb – mondta. – Lekésted a buszt?

Cassie észre sem vette, hogy a buszmegállóban áll. Hálásan kapaszkodott ebbe a kifogásba.
– A buszok tömve vannak. Vissza kell mennem a metróhoz.
– Dehogyis kell! Majd én hazaviszlek..

A lány eleinte nem tudta, elfogadja-e az ajánlatot, aztán egy heves széllökés hozzásegítette a döntéshez. Gyorsan beült a hátsó ülésre. Nedves keze lecsúszott a fogantyúról, amikor be akarta csukni az ajtót. Miles áthajolt rajta, hogy becsapja. Eközben nekitámaszkodott, így Cassie érezte combjának nyomását. Zavarta, hogy a másik ezt észre sem vette. Miles becsukta az ajtót, aztán hátradőlt az ülésen. A sofőr gázt adott.

Amikor Cassie háza elé értek, Miles ragaszkodott hozzá, hogy ő vigye be a kartondobozt.

A lány már várta, hogy a férfi megjegyzést tesz az otthonára. Bár a ház kicsi volt, és a szülei kétszintes villájával össze sem lehetett hasonlítani, még mindig távol állt attól, amit egy titkárnő a fizetéséből megengedhetett magának.
– A ház az egyik gazdag rokonomé, aki külföldön dolgozik, s csupán jelképes összeget fizetek bérleti díjként – előzte meg Milest, amikor az meglepetten körülnézett. Mivel ezt mondta minden új ismerősének, a mese könnyen jött a szájára.
– Természetemtől fogva kíváncsi ember vagyok – szabadkozott a férfi. – Remélem, nem zavar?

Rendes körülmények között Cassie-nek nem lett volna ellene kifogása, de most félt, hogy elárulja magát.
– Ó, éppen rejtett képességeidet fedezem fel – szólalt meg hirtelen Miles, miközben a falon lévő könyvespolcot nézegette.
– Rejtett képességeimet? – kérdezte a lány.
– A szakácskönyveket. Gondolom, ez a második számú kedvtelésed. Vagy ezek a rokonod könyvei?

Cassie-nek uralkodnia kellett magán, hogy ne törjön ki hangos nevetésben. Csak nemrégiben terjesztette ki ismereteit a grillezett húsra meg a sült krumplira. Addig a választék a pirítósra és a rántottára korlátozódott. A szakácskönyvek a háztulajdonosé voltak, s Cassie csak azért hagyta őket elöl, hogy ne legyenek olyan üresek a polcok.
– Hogyhogy a második számú? – kérdezte.
– Az első számú nyilván a kínai tubákosszelence.
– Az csak érdekel. Kedvtelésnek nem nevezném – helyesbített a lány. – Túl drágák ahhoz, hogy olyasvalaki, mint én, gyűjteni kezdje őket.
– Tehát inkább maradsz a szakácskönyveknél.
– Szívesen próbálok ki új recepteket.
– Szemmel láthatólag.

Gilmour közelebb lépett a polchoz, hogy alaposan tanulmányozza a készletet.
– Úgy tűnik, minden mesterszakács könyve megvan. Ha akarod, összehozhatlak valamelyikükkel. – Megemlítette az egyik híres konyhamestert, aki gyakran lépett fel a televízióban is. – Akár műhelytitkokat is cserélhettek.
– Nem hiszem, hogy érdekelnék az én titkaim. – Cassie pillantása kutatva siklott végig a könyvek gerincén. – De szívesen megkérdezném tőle, miért nem sikerül olyan könnyűre a rokfortos felfújtam, mint amilyennek lennie kellene.

Az étel nevét az egyik címlapon fedezte fel, s remélte, hogy Miles nem vette észre.
– Az efféle témáktól mindig megjön az étvágyam, bár az én vacsorám biztosan fele olyan nagyszerű sem lesz. – A férfi az órájára pillantott. – Mennem kell. Nem is tudtam, hogy ilyen késő van.

Cassie elnyomott egy megkönnyebbült sóhajt, kikísérte Milest az ajtóig, s jó éjszakát kívánt neki. Érezte, hogy a férfi szívesen maradt volna még egy italra, ha megkínálja. Hiszen elég alaposan körbejárta a szakácskönyveket. De Cassie szándékosan nem hívta meg. Szerette volna, ha kapcsolatuk annyira személytelen marad, amennyire csak lehet.

Már így is elég nehéz dolga volt. Ha Miles iránt még érezne is valamit, akkor végképp nem boldogulna. A lelkiismerete egyre gyakrabban háborgott. Bűnösnek érezte magát, amiért egész környezete előtt alakoskodott.
5. FEJEZET 
Amikor Cassie másnap reggel megérkezett a munkahelyére, Milest már ott találta.

Mivel a férfi azonnal egy teli kazettát nyomott a kezébe, arra következtetett, hogy már régóta az irodában van. Mint mindig, most is kifogástalanul nézett ki.

Cassie elvette a szalagot. Közben megérezte a borotválkozás utáni arcszesz férfias és erős illatát.
– Tudtál aludni? – kérdezte.
– Nem sokat. De ebben magam is hibás vagyok. Hazavittem egy kéziratot, s miután belefogtam, nem tudtam letenni. Azt, amelyikhez a megjegyzéseidet írtad – folytatta a férfi. – Nem is tudom, hogy megdicsérjelek-e, vagy bosszankodjam a pimaszságod miatt.

Az íróasztal felett Cassie a férfi szürke szemébe nézett, amely szinte mágnesként vonzotta. Megfeszítette a lábát, mert úgy érezte, kicsúszik alóla a talaj. Miles túlságosan vonzó, gondolta Cassie. Hogyan dolgozzon itt az ember nyugodtan?
– Ameddig eldöntőd, én elkezdem másolni ezt a szalagot – mondta, hogy megtörje az egyre idegesítőbb hallgatást. De még el sem ért az ajtóig, amikor a másik rászólt: – Ne merészeld még egyszer elhagyni a helyiséget, miközben beszélek hozzád!

A hangja nyugodtan csengett, de Cassie észrevette a bosszúságát, s legszívesebben felpofozta volna magát. Túlzásba vitte volna az önállóságot?
– Sajnálom – suttogta. – Nem vettem észre, hogy még mondani akarsz valamit.
– Jó, most már tudod. Kérlek, ülj le.

A férfi hangja még mindig nyugodt volt. Cassie leült az egyik székre, s feszülten várta, mi következik.
– A megjegyzéseidről csak annyit, hogy a legtöbbel egyetértek. Első osztályú olvasmányról van szó, de néhány helyen meg kell szerkeszteni és át kell írni. Néhol eléggé egyenetlen, ami nem szokatlan egy első könyves szerző esetében. Persze néhány írónál ez örökös gond marad – tette hozzá Gilmour. – Mégsem értek egyet a kézirat kiadásával.
– Miért nem? – kérdezte Cassie. – Hiszen azt mondtad, tetszik…

– Én nem azt mondtam, hogy tetszik, hanem azt, hogy a megjegyzéseidet helytállónak találom. Ez nem ugyanaz.
– De biztosan óriási siker lesz – makacskodott a lány. – Mivel indoklod, hogy nem adod ki?
– Ezt nekem nem kell indokolnom, legalábbis nem a számodra – felelte élesen a férfi. – De mégis magyarázattal szolgálok. – Előrehajolt, és összekulcsolta karcsú kezét az íróasztal lapján. Vajon tud-e ez a kéz lágy és gyengéd is lenni? Vagy inkább nyers és durva? Vigyázz, figyelmeztette Cassie magát, arra figyelj, amit mond!
– A Barlow Könyvkiadó sohasem félt olyan könyveket kiadni, amelyek vihart kavartak, de a botrányokat mindig elkerültük. Ez a szerző, April Davis, mint te is tudod, örömlány volt, aki viszonyt folytatott az ország egyik legtekintélyesebb egyházi méltóságával. Amikor a férfi megtagadta a tartásdíj fizetését azért a gyerekért, aki a nő állítása szerint az övé, bár ezt a vérvizsgálat nem igazolta, a hölgyike eladta a történetet az egyik pletykalapnak. Ez tönkretette a férfi pályafutását, házasságát, egész életét. Ugye nem igazán erkölcsös történet? Nem mutatna különösebben jól az ismertetőnkben. Remélem, ezzel válaszoltam a kérdésedre.

Cassie természetesen tudta mindezt. A kézirathoz csatolt levélben April Davis röviden beszámolt a múltjáról, hogy megkímélje a kiadót a kellemetlenségektől.
– Mindez tizenöt évvel ezelőtt történt, amikor April tizenkilenc éves volt. Időközben nyitott egy sikeres kötöttáruüzletet, szerető anya, s most megpróbál íróvá válni. Néhány mellékelt újságkivágás szerint – és ezek tekintélyes lapokból származnak, nem zuglapok – hamarosan egy jól ismert gyáriparos felesége lesz. Ha az a férfi megbocsátotta a ballépését, a Barlow Könyvkiadó miért nem teheti meg? – vágta oda a lány.
– A Barlow Könyvkiadón engem értesz, ugye? – kérdezte Miles alattomosan.
– Akinek nem inge…

– Nem is. Sohasem hagytam, hogy a személyes véleményem ellentétbe kerüljön cégünk alapelveivel. De van egy aranyszabály, amelyet Henry Barlow állított fel: sohasem adunk ki olyan könyvet, amiért szégyellni kellene magunkat.
– Csak egy korlátolt szentfazék találhatna April kéziratában olyasmit, amiért szégyenkeznünk kellene – fortyant fel Cassie. – Elismerem, kényes ügy, de a könyv jó felépítésű és szórakoztató, milliós példányszámban kelne el. Jusson eszedbe az a sok előkelő, magasröptű vacak, amit ennek a könyvnek a nyereségéből kiadhatnál!
– Befejezted? – kérdezte fagyosan Gilmour.
– Nem viseled el a kritikát, igaz?
– Nem ám, egy olyan nagyszájú titkárnőtől, akinek semmi tapasztalata sincsen szerkesztőként. S ha úgy gondolod, hogy még együtt tudsz dolgozni egy korlátolt szentfazékkal, akkor azt javaslom, azonnal kezdj hozzá a levelek legépeléséhez, hogy még elmenjenek a délutáni postával.

Cassie dühösen kirohant. Csak azért nem csapta be maga mögött az ajtót, mert mindenáron meg akarta tartani az állását. Érezte, hogy bármilyen kedvetlen megjegyzés elég lenne utolsó cseppnek, amitől betelne a pohár – és Milesnak már így is rossz kedve van, anélkül hogy tovább ingerelné.

Halkan felhívta a másolóirodát.
– Elvihetik a munkát, amelyet el kellett készítenem – mondta. Ez volt a megbeszélt jel, hogy van nála egy másolásra váró kazetta.
– Egyszerre akarja visszakapni az egészet? – érdeklődött a hölgy.
– Amennyit lehet, délig, a többit pedig később.

Miközben Cassie a küldöncre várt, aki majd elviszi a kazettát, a számítógép billentyűzetét püfölte, s sajnálta, hogy nem Miles feje az Értelmetlen szavakat gépelt, de legalább Miles így azt hiheti, hogy dolgozik.

Fél tizenkettőkor az iroda leszállította a munkának több mint a felét. Cassie bevitte Miles szobájába a kifogástalanul megírt leveleket. A rosszkedve nagyjából elmúlt, s még egy halvány mosolyt is kicsiholt magából.
– Örömmel látom, hogy már nem fortyogsz – jegyezte meg Miles. – Szándékosan hagytalak békén, hogy megnyugodj. Képtelen vagy tiszteletben tartani a feljebbvalóidat?
– Nem követem őket vakon, ha erre gondolsz.
– Van annak helyes és helytelen módja, hogy ezt a tudomásukra hozd.
– Igazad van – ismerte el Cassie töredelmesen –, és nagyon sajnálom. Az egyetlen mentségem, hogy az volt a benyomásom: nem akarsz magad mellé egy fejbólintó Jánost, és ennek megfelelően viselkedtem.

Miles elmosolyodott.
– Létezik némi különbség a véleményed elmondása és a másik ember egyszerű lerohanása között.

Cassie bíborvörös lett.

Miles nagyon figyelmesen nézte.
– Tökéletesen igazad van, mást nem tudok tenni, mint hogy megígérem: többet nem fordul elő.

A férfi váratlanul felnevetett.
– Ne ígérj olyasmit, amit úgysem tudsz megtartani! Mindkettőnknek megvannak a gyengéink. Én nem tudok uralkodni magamon, ha azt hiszem, hogy túl messzire mentél, te meg nem bírod véka alá rejteni a véleményed. De legalább tisztáztuk a dolgokat, s így nem tartunk haragot.
– Rendben.

Cassie örült, hogy lezárták a veszekedést, és nemcsak azért, mert maradni akart, hanem mert… Nem nagyon akaródzott a mondatot befejeznie, de veleszületett őszintesége arra kényszerítette, hogy bevallja magának: szeret Milesszal dolgozni. Még a hazugságok ellenére is, amelyekkel együtt kellett élnie. Cassie tudta, hogy nagyon boldogtalan lesz, ha Miles valaha is elhagyja a kiadót. Míg azzal foglalkozott, hogy ezt megeméssze, a férfi folytatta a beszélgetést: – Szeretném, ha megtennél valamit, Cassie. Seamus O’Mara elkészült az új könyvével, de nem akarja sem postán, sem küldönccel elküldeni. Ma délután a Heathrow repülőtéren száll át a New York-i járatra, s így személyesen akarja átadni a kéziratot.

Megmondtam neki, hogy igazgatósági ülés lesz, ahonnan nem hiányozhatok, s hogy te mégy oda helyettem. Telefonon már beszélt veled, amikor én nem voltam itt, és kellemes benyomásai vannak rólad.
– Örülök, hogy találkozhatok vele.
– Itt van a járat száma. Kérdezd meg, pontosan érkezik-e. – Miles egy darab papírt adott át Cassie-nek. – Fogj egy taxit! Természetesen megtérítjük a költségeidet.
– Nem kell. A saját kocsimmal megyek.
– Ahogy akarod-válaszolta a férfi közömbösen. –Tankold tele! Akkor kifizetjük a benzint.

Cassie még az ebédjéről is lemondott azért, hogy pontosan érjen a repülőtérre. A nagy forgalom ellenére sem volt késésben, amikor a chiswicki felüljárónál a piros lámpa miatt meg kellett állnia. Ekkor a kocsi hirtelen felhördült, megrázkódott, majd teljesen elcsendesedett.

Cassie kétségbeesetten próbálta beindítani a motort, de hiába. A lámpa zöldre váltott, s a mögötte álló autó vezetője ingerülten rádudált. A lány kihajolt az ablakon.
– Sajnálom – kiabálta. – Valami nincs rendben a kocsimmal.

Erre a vezető kiszállt, és odajött. Köpcös, kövér, s nem éppen jókedvű ember volt, de rögtön megenyhült, ahogy Cassie kedvesen rámosolygott.
– Nyissa ki a motorháztetőt – utasította a lányt. – Megnézem. Égett gumiszag van. Valószínűleg elszakadt az ékszíja.

Kiderült, hogy eltalálta. Az autót az út szélére tolták, s a férfi felajánlotta Cassie-nek, hogy rádiótelefonján felhívja az autómentőt.
– Félórán belül itt lesznek – kiáltotta oda, miután beszélt a szerelőműhellyel. – Sok szerencsét!

Cassie az órájára pillantott. Csak negyed egy múlt, s még ha egy órát is kell várnia, pontosan érkezik majd a repülőtérre.

Beült a kormány mögé, bekapcsolta a rádiót, és megpróbált megnyugodni. De miután eltelt egy óra, ideges lett. Azt tudta, mikor érkezik Seamus O’Mara gépe Heathrow-ra, de fogalma sem volt, mikor indul a New York-i gép. Éppen telefonfülkét akart keresni, hogy felhívja a repülőteret, amikor a visszapillantó tükörben meglátta az autómentő sárga kocsiját.

Sajnos a szerelőnek nem volt megfelelő méretű ékszíja, és az egyik közeli műhelybe kellett elmennie az alkatrészért. De végre visszajött, s tíz perccel később Cassie elindulhatott. Közben az idő meglehetősen előrehaladt, a lány azonban remélte, hogy Seamus O’Mara – mint megbeszélték – mégiscsak ott vár majd rá az érkezési csarnokban.

Szerencséje volt, kapásból talált parkolót. Aztán gyorsan a csarnokba sietett, amely tele volt nyaralókkal. Segélykérően pillantott az információs pult irányába. Sok férfi állt ott, de egyik sem hasonlított az íróra, akinek a képét előzőleg alaposan megnézte. Cassie igyekezett nyugodt maradni. Lehet, hogy Seamus O’Mara átment az étterembe? Vagy talán az újságoshoz? A pulthoz lépett, s megkérte az egyik hölgyet, hogy hívja oda hangosbemondón az írót.
– Maga Cassie Elliot? – kérdezte a szőke nő.
– Igen. Van üzenet számomra?
– Hát, attól félek, nem túlságosan udvarias, de tessék. – Felolvasta a papíron lévő szöveget: – Fütyülök a Barlow Könyvkiadóra. Keresek egy másik, megbízható céget. Csak semmi magyarázkodás! Nem gondolom meg magam.
Cassie nagyot nyelt. Hiszen ez szörnyű!
– Kényszerített, hogy leírjam, nehogy elfelejtsem – tette még hozzá a nő. – Magánkívül volt a dühtől.
– Hol találom meg?

A nő ránézett a számítógép képernyőjére.
– A gépe ebben a pillanatban száll fel. De azt hiszem, telefonált valahová, mielőtt elrepült, mert tőlem kért aprót.

Cassie köszönetet mormolt, s visszament a parkolóba. A gyomra összeszorult a gondolatra, mit szól majd a dologhoz Miles. Nem volt hibás a késésben, de vajon a férfi is így látja-e?

Sokkal rosszabb következett, mint várta. Miles iszonyú dühös volt. A száját annyira összeszorította, hogy csak egy vékony vonal látszott belőle, s a tekintete kemény volt, mint az acél.
– Mi az ördög történt? – förmedt Cassie-re. – Kirángattak az igazgatósági ülésről, hogy beszéljek Seamusszal, aki aztán pillanatok alatt lehordott a sárga földig. Miért nem hívtad fel a repülőteret, hogy valami közbejött? Hiszen megmondtam, hogy ez az ember szeszélyes és érzékeny.
– Akartam telefonálni – védekezett a lány –, de nem hagyhattam ott az autómat. Chiswickben leállt, s meg kellett várnom az autómentőt.

Miles fohászkodva az égre nézett.
– Nehogy azt mondd, hogy kifogyott a benzin!
– Persze hogy nem. Az ékszíj szakadt el.
– Mi a fenéért nem zártad le az autót, s szálltál taxiba? – kérdezte Gilmour elképedve.
– Próbáltál már a chiswicki felüljárónál taxit fogni? – csattant fel Cassie. Nem merte megmondani, hogy ez a lehetőség nem is jutott eszébe.

Miles olyan erővel vágott az asztalra, hogy egy halom papír a földre esett.
– Tudod, mennyibe kerül nekünk az ostobaságod? Milliókba, érted?! Milliókba!

Cassie-t is bántotta a dolog. Úgy érezte, Milesnak igaza van, ha ennyire mérges.
– Rettenetesen sajnálom. Talán felhívhatnám Seamus O’Marát, s elmondanám, mi…

– Nem – vágott közbe Miles metsző hangon. – Már elég bajt csináltál. Csak tovább rontanád a helyzetet.
– De hát valamit tennem kell. Egyszerűen nem várhatunk addig, míg…

– Mi nem – szakította félbe Miles. – Csak én. Ha itt lépésekre kerül sor, azokat majd én teszem meg.
– Még mindig kiadhatod April Davis könyvét – javasolta Cassie egy hirtelen ötlettől vezérelve. – Véleményem szerint nem csupán sikerkönyv lenne belőle, hanem tévéfilmsorozatnak is alkalmas.
– Ezt komolyan gondolod? – förmedt rá Miles. – Megbolondultál, ha azt hiszed, hogy ez a limonádé valaha is pótolhatja azt a veszteséget, amelyet O’Mara visszalépése okoz nekünk. És mindenekelőtt kikérem magamnak, hogy kioktass, hogyan vezessem a cégemet.
– Nem a tiéd – fortyant fel Cassie. A következő pillanatban legszívesebben leharapta volna a nyelvét. Hogy mondhatott ilyesmit? Ennél alattomosabb, övön aluli ütést elképzelni is nehéz.
– Köszönöm, hogy emlékeztetsz rá. – Miles tökéletesen nyugodtnak tűnt, de Cassie ettől még jobban megijedt. – Bár a részvények többsége Catherine Barlow-é, az édesapjával kötött szerződés mégis feljogosít arra, hogy magam vegyem fel és bocsássam el az alkalmazottakat. Így hát most abban az örömben van részem, hogy elbocsáthatlak.

Cassie ijedten nézett Milesra, akinek kifejezéstelen arca és rendíthetetlen nyugalma tanúskodott róla, hogy nem fogja visszavonni kijelentését. A lány már kísértést érzett, hogy felfedje a kilétét, de valami visszatartotta.
– Nem adsz még egy lehetőséget? – kérdezte.

Mielőtt Miles válaszolhatott volna, megszólalt a telefon. A megszokásnak engedve Cassie egyből fel is vette. A New York-i járat kapitánya jelentkezett. Elmesélte, hogy megkérte Mr. O’Marát, fogadja Mr. Gilmour hívását, de az író ezt megtagadta.

Továbbá közölte, hogy senkivel sem kíván még egyszer a Barlow Könyvkiadótól érintkezésbe lépni.

Cassie remegő hangon ismételte el, amit a kapitány mondott.
– Akkor megvolnánk – jegyezte meg Miles. – Seamus mindig is nehéz eset volt. Ezen már nem lehet változtatni. Csak rosszabb lesz, ha megpróbálom meggyőzni. Abban reménykedem, észhez tér, mielőtt egy másik kiadónak adná az új könyvét. Pedig ha kiderül, hogy velünk összerúgta a port, a versenytársaink tolongani fognak az ajtaja előtt. – Miles egy pillanatra elhallgatott, aztán folytatta: – Kérlek, menj el, Cassie. Intézkedem, hogy háromhavi béredet megkapd, de ne várd tőlem, hogy ajánlólevelet adjak.
– Ez azt jelenti, hogy viszlát?

Miles az íróasztalán heverő papírok fölé hajolt.
– Viszlát – mondta kifejezéstelenül.

Cassie visszament a szobájába. Teljesen letaglózták a történtek. Mindent elrontott, pont most, amikor a legjobb úton haladt afelé, hogy Miles komolyabb feladatok megoldásába is bevonja. Ez a Seamus O’Mara igazán kiállhatalan alak, hogy ilyen kicsinyesen viselkedik. Úgy tűnt, mintha az ő késése remek ürügy lett volna arra, hogy faképnél hagyja a Barlow Könyvkiadót.

Cassie a fejét törte, mit csináljon. Két lehetősége volt. Vagy megmondja Milesnak, kicsoda is valójában, s ezzel megkockáztatja, hogy a férfi azonnal felmond, vagy megpróbálja ezt az őrült írót rávenni, hogy térjen vissza a Barlow Könyvkiadóhoz. Ha személyesen beszélne vele és mindent megmagyarázna, talán meggondolná magát.

Cassie Elliotnak, Miles titkárnőjének ez minden bizonnyal nagy nehézséget jelentett volna, de nem úgy Catherine Barlow-nak! Holnap reggel rögtön New Yorkba repül a Concorde-dal, felkeresi Seamus O’Marát, s még aznap visszajön. Ha sikerül, a kézirattal egyenesen Miles lakására megy. És akkor vissza kell kapnia az állását.

Vagy nem?

Ahogy Cassie hazaért, felhívta az édesanyját, elmesélte, mi történt, s megbízta, tudja meg, hol szállt meg Seamus O’Mara. Nem volt értelme találkozót kérni tőle, hiszen biztosan visszautasította volna. Egyetlen lehetősége a meglepetés erejében rejlett.
– Kimegyek eléd a repülőtérre – ígérte az édesanyja. – Mindannyiunknak nagyon hiányoztál, kicsim. Csodálatos, hogy ha csak néhány órára is, de itthon leszel.
6. FEJEZET 
Cassie már többször utazott a Concorde-dal, de még mindig élvezte. Bár az ülések nem voltak olyan kényelmesek, mint más gépek első osztályán, cserébe viszont az étel és a kiszolgálás remeknek bizonyult.

Az édesanyja a Kennedy repülőtéren várta, de nem akarta megmondani Seamus O’Mara címét. Először részletesen hallani akarta Cassie-től a Milesszal és az íróval történt nézeteltérés történetét.
– Ez a Miles Gilmour rettenetes ember lehet – háborodott fel Margaret Elliot, miután Cassie mindent elmesélt neki. – Egyáltalán nem értem, hogy továbbra is nála akarsz dolgozni. Hiszen nincs erre szükséged, kicsim.
– De igen. Ez a legjobb módszer arra, hogy megtanuljam a könyvkiadás összes csínját-bínját.
– Biztos vagy benne, hogy ez az egyetlen ok? Másért nem fontos neked ez a férfi?

Biztosan jól néz ki, igaz?
– Nagyon.
– Akkor miért nem nősült még meg?
– Mert élvezi a szabadságot – felelte Cassie. – Megfeledkeznél egy pillanatra róla, és elárulnád, hol szállt meg Seamus O’Mara?
– A Waldorf Astoriában – mondta az édesanyja vonakodva. Szívesebben vette volna, ha Cassie végre pontot tesz londoni tartózkodása végére.
– Azonnal odamegyek. Ha nem akar fogadni, addig ülök az előcsarnokban, míg le nem jön. Végül is nem barikádozhatja el magát örökre a szobájában.
– Ne butáskodj, kicsim, természetesen fogadni fog.

Cassie távolról sem bízott ebben ennyire. Az édesanyjával elvitette magát a szállodáig, de azt már visszautasította, hogy az asszony el is kísérje, s belépett az épületbe.

A szálloda bejáratánál lévő üzletben megvette a legnagyobb virágcsokrot, a portáshoz sietett vele, s megkérte, hogy vigyék fel az ajándékot Mr. O’Marának. A csel sikerült.

Néhány pillanattal később lopva követte a szállodafiút a tizedik emelet folyosójára.

A fiatalember megállt az egyik lakosztály előtt, Cassie szintén.
– Ó, hát megérkezett az ajándékom – mosolygott. – Akkor én magam is átadhatom.

Egy dollárt nyomott a fiú kezébe, s olyan határozottan vette el tőle a virágot, hogy az nem mert ellentmondani. Amikor távozott, Cassie bekopogott.

Az ajtót egy csinos, sötét hajú, húsz év körüli lány nyitotta ki. Cassie Miles Gilmour titkárnőjeként mutatkozott be, s kérte, hogy beszélhessen Mr. O’Marával.
– Én Caitlin vagyok, a lánya – felelte az ajtónyitó, s idegesen pillantott a válla felett a szobába. – Nem hiszem, hogy az apám valakit is látni akar a vállalatuktól. Irtó dühös magukra.
– Tudom – mondta Cassie együtt érzőn. – Ezért repültem ide, hogy személyesen beszéljek vele. Borzasztó fontos a számomra – bizonygatta, s esdekelve nézett a lányra.
– Történt valami?

A következő pillanatban maga Seamus O’Mara jött az ajtóhoz.

Sötétvörös copfjában és hasonló színű, gondosan ápolt szakállában ősz tincsek bújtak meg. Ez kicsit öregítette, bár Cassie ismeretei szerint csak ötvenhárom éves volt. A férfi egyáltalán nem látszott dühösnek, éppen ellenkezőleg, úgy tűnt, jó kedve van, s villogó, kék szeme elárulta, hogy a vendég roppantul tetszik neki.

Cassie ettől felbátorodott, s szélesen rámosolygott Seamus O’Marára.
– Mr. Gilmour titkárnője vagyok – mutatkozott be, s anélkül, hogy Seamus OMarát hagyta volna szóhoz jutni, azonnal szabadkozni kezdett a késés miatt. – Tudom, hogy fel kellett volna hívnom a repülőtéren, amikor elromlott a kocsim, de három órával a megbeszélt időpont előtt elindultam, s nem számítottam rá, hogy ez a váratlan esemény olyan sokáig feltart. Mr. Gilmour rettenetesen dühös volt rám, és azonnal elbocsátott.

Seamus O’Mara nem akart hinni a fülének.
– Miles felmondott magának?
– Már azt hittem, megöl – túlzott szégyentelenül Cassie, s lesütötte a szemét, mintha a könnyeit akarná elrejteni. – Magánkívül volt a méregtől.
– De ha felmondott, akkor miért jött ide?
– Hogy beszéljek magával. Szívesen dolgozom a Barlow-nál. Az egyik legjobb kiadó a világon, és Mr. Gilmour kitűnő szakember. Nem szeretnék másnál dolgozni. Ezért kell megkérnem, hogy segítsen.
– A saját pénzén utazott ide?
– Igen. De megérte, ha ezzel visszaszerzem az állásom.
– Úgy érti, ha nem keresek másik kiadót?
– Igen.

Az író megsimogatta a szakállát.
– Szóval az a véleménye, hogy Miles kitűnő szakember?
– Minden író, aki vele dolgozott, azt mondja, hogy remek kritikus – magyarázta Cassie. – És mindenekelőtt lehet vele egyezkedni.
– A maga esetében nem éppen. Na igen, én is hibás vagyok. Én sem viselkedtem éppen kifogástalanul, igaz? – Seamus O’Mara Cassie-re kacsintott. – Nos, hogy végre így személyesen is megismerkedtünk, odaadom magának az új könyvemet, hogy elvihesse Angliába.

Cassie majdnem kibújt a bőréből örömében. Elérte a célját. A megkönnyebbüléstől valóban kicsordultak a könnyei. Legszívesebben megölelte volna Seamus O’Marát, de ez tényleg sok lett volna. Ennyire jóban azért még nincsenek.

Egy órával később Cassie a kézirattal a hóna alatt sietett a szülei lakására. Legnagyobb örömére nemcsak az édesanyját, hanem a mostohaapját is otthon találta.
– Ha Mohamed nem megy a hegyhez… – tréfálkozott a férfi, majd szeretettel megölelte Cassie-t.
– Megkerestelek volna az irodában, mielőtt visszarepülök-mentegetőzött a lány.
– Mint látom, elérted a célod. – Luther Elliot a csomagra mutatott.
– Igen. És alig várom, hogy lássam Miles Gilmour arcát, amikor az orra alá dugom.
– Kár, hogy nem vághatod a fejéhez – csipkelődött az édesanyja.

Cassie felnevetett.

Mostohaapja számára Miles volt a kulcsszó. Kifaggatta Cassie-t a férfiról, s tudni akarta, hogyan képzeli lánya a jövőjét.
– Még nem döntöttem, mit akarok csinálni – kerülte meg a kérdést Cassie. – Az attól függ.
– Mr. Gilmourtól? – kérdezte az édesanyja.
– Igen, de nem úgy, ahogyan te gondolod. Minél többet tudok a könyvkiadásról, annál világosabb számomra, hogy a Barlow-nak szüksége van Milesra. És neki szilárd elhatározása, hogy abban a pillanatban felmond, amint Catherine Barlow átveszi a kiadót.
– Én biztos vagyok benne, hogy rá tudod venni a véleménye megváltoztatására – mosolygott az édesanyja.

Cassie még a repülőn is ezen gondolkodott. Veszélyessé válhat a dolog, ha felkelti Miles érdeklődését. Nem lehet kizárni, hogy ő máris beleszeretett a férfiba. Miles nagyon kedves tud lenni, ha akar, és mi tagadás, ő igazán vonzódik hozzá. Pontosan azért tetszik neki, mert a férfi amellett, hogy rátermett, még jóképű is. Vagy más oka van? Nem, nem, tiltakozott Cassie, az érdeklődésem csupán szakmai. Szükségem van rá, hogy később önálló lehessek. Személyesen nem jelent a számomra semmit.

Mivel nem akart tovább Milesra gondolni, kinyitotta Seamus O’Mara kéziratát, s hamarosan teljesen lenyűgözte az, amit olvasott. Micsoda veszteség lett volna, ha egy másik kiadó kaparintja meg ezt! Kétségkívül az író eddigi legjobb műve volt előtte, amely jó néhány pénzes irodalmi díjra számíthatott. Milesszal folytatott vitája ellenére Cassie egy lapra leírta a megjegyzéseit, s jól látható helyre, az irattartó átlátszó borítójába csúsztatta.

Nem sokkal múlt tíz óra, amikor a gép leszállt Londonban. Mivel Cassie-nek nem kellett csomagra várnia, rövidesen az autópályán száguldott. Alighogy belépett a lakásába, felhívta Milest, hogy megbizonyosodjon, odahaza van. Amikor a férfi beleszólt, lecsapta a kagylót, s visszasietett a kocsijához. Seamus kéziratát a kezében vitte.

Már ismerte Miles házát. Korábban megnézte, amikor éppen arra járt. A tizenkilencedik századi, négyemeletes épületet vörös nyerstéglából építették, és fehér ablakkeretei voltak. Egyszerűnek, de hívogatónak tűnt.

Cassie közvetlenül egy Mercedes sportkocsi mögött állt meg. Ez ugyanaz a típus volt, amilyet ő is vezetett New Yorkban, s a sajátjától két dologban különbözött: a színében meg az SH 1 feliratú rendszámban.

Sarah Hollister. Cassie nagyot nyelt. Tényleg Sarah kocsija lenne? Sok ember van, akinek S-sel vagy H-val kezdődik a neve. Mindannyian választhatták ezeket a kezdőbetűket a rendszámtáblájukra. Butaság elhamarkodott következtetéseket levonni.

De mindazok után, amit Justin mesélt, a nővére és Miles között nem hunyhatott ki teljesen a láng. Lehet, hogy David Hollister nincs Londonban, és akkor…
A gondolattól Cassie-t elöntötte a méreg, és ettől megijedt. Végtére is semmi köze hozzá, hogyan rendezi Miles a magánéletét. Felnőtt ember, az ő dolga, egyedül dönti el, hogy vendégül lát-e éjfél után a házában egy férjes asszonyt. Ez mégsem térítheti el őt a szándékától! Azért jött, hogy átadja Seamus kéziratát, s ezt meg is teszi.

Összeszedte magát, kinyitotta a kovácsoltvas kertkaput, végigsietett a köves úton, s felment a lépcsőn a faberakásos bejárati ajtóig, amelyet nehéz rézpántok díszítettek.

Cassie csengetett, s a hang szinte belehasított az éjszaka csendjébe. Ekkor tűnt fel neki, hogy az egész ház sötét, csupán az ajtó felett égett egy lámpa. Miles már biztosan alszik, gondolta. Aztán megint eszébe jutott Sarah.

Rémület öntötte el. El akart menni, de ekkor a színes üveg mögött fény gyúlt.

Valaki az ajtó felé jött.

Néhány másodperccel később Miles hitetlenkedve nézett Cassie-re.
– Nocsak, mit csinálsz te itt ilyenkor?

Nem túlságosan örül, hogy lát, gondolta Cassie, de erre nem is számíthattam. A férfi rövid, tengerészkék háziköntöst viselt, hosszú, izmos lába meztelen volt. Kócos haja és kipirult arca arról tanúskodott, mintha legmélyebb álmában zavarták volna meg-vagy egy izgalmas játékban. Cassie elképzelései szerint ez csak azt jelenthette, hogy az előbb Sarah még meghitten ölelkezett Milesszal az ágyban. Milyen elvetemültek, gondolta felháborodottan. Amíg David Hollister a közelben van, alakoskodnak, de alig húzza ki a lábát, máris ágyba bújnak.
– Mi a csudát akarsz? – riasztotta fel Miles hangja a töprengésből.
– Valamit hoztam, de benn szeretném odaadni – jelentette ki a lány. – Ugyanis meglehetősen hűvös van idekinn.

A férfi morogva lépett félre az útból, s beengedte Cassie-t.

A házat igen gondosan rendezték be. Miles láthatólag kedvelte a modern irányzatokat. A nagy, nyolcszögletű előcsarnok mennyezetét és stukkódíszeit fehérre meszelték, a falak ellenben sötétbarnán fénylettek, s megfelelő hátteret biztosítottak a pontfényekkel megvilágított, kortárs festmények számára. Cassie ismert közülük néhányat. A folyosó vastag szőnyege bordó színű volt.

Miles egy ugyancsak ízlésesen berendezett dolgozószobába vezette. Több fotel meg egy krém- és csokoládészínű kanapé állt a mértani alakzatokkal díszített szőnyegen.
– Azt mondtad, hoztál valamit – sürgette Miles, anélkül hogy leült volna, vagy akár Cassie-t hellyel kínálta volna.

Nem csoda, gondolta a lány keserűen, ha Sarah az ágyban várja. Hangos csattanással ejtette a csomagot az ablak előtti, rézpántos mahagóni íróasztalra.

Miles kibontotta, aztán meglepetten felpillantott.
– Honnan van ez? – förmedt rá.
– Seamus O’Mara adta nekem néhány órával ezelőtt.
– Odaadta neked? – Miles láthatólag összezavarodott. – Ezt nem értem. Seamus New Yorkban van.
– Ma reggel odarepültem, s elmeséltem, miért késtem el a találkozóról. Aztán együtt kávéztunk, s odaadta a könyvet.

Cassie alig tudta palástolni az örömét, amikor észrevette, mennyire meglepődött a férfi.
– Odarepültél? Együtt kávéztatok? – Mileson látszott, hogy továbbra sem érti a dolgot.
– Nem volt nehéz – felelte Cassie. – Tegnap este felhívtam az egyik New York-i barátnőmet, s megkértem, nyomozza ki, melyik szállodában szállt meg Seamus O’Mara. Aztán foglaltam helyet a Concorde-on, és odarepültem.
– A Concorde-on? – Miles hitetlenkedve nézett Cassie-re, az meg élvezte a férfi zavarát.

Végül is nem mindennap történik meg, hogy egy titkárnő, akit éppen elbocsátottak, elrepül New Yorkba a Concorde-dal, hogy kiköszörülje a csorbát.

Cassie elhatározta, hogy bosszút áll, amiért Miles olyan csúnyán bánt vele.
– Seamust annyira lenyűgözte az ötletem – mondta nyugodtan –, hogy elhatározta: nem keres másik kiadót.
– Ezt alig tudom elhinni. – Miles megrázta a fejét. – Nem tudom, mit mondjak.
– A köszönöm nem lenne rossz kezdet.
– De megfelelő sem. Igazi varázsló vagy.
– Nem, csupán egy szegény titkárnő, aki szeretné visszakapni az állását.

Miles zavarba jött.
– Ez magától értetődik. És azt hiszem, rászolgáltál az előléptetésre. A tehetségedet nem igazán aknáztuk ki eddig. Hogy tetszene, ha szerkesztő lennél? Jó ítélőképességed van, és…

– Szívesebben maradnék melletted – szakította félbe a lány. – Ha majd elfogadom az előléptetést, éreznem kell, hogy felnőttem a feladathoz. És azt hiszem, még nem tudok eleget a kiadói munkáról.
– Érdekes. Az volt a benyomásom, hogy még az én helyemet is elfoglalnád.
– Ha ez ajánlat, meggondolom.

A férfi halkan felnevetett, s odasétált ahhoz a mahagóni asztalkához, amelyen különböző italok álltak tálcán.
– Kérsz valamit? Én konyakot iszom.
– Gyümölcslevet, ha van.

A férfi bólintott, kiment és gondosan becsukta maga mögött az ajtót.

Most megy fel, hogy szóljon Sarah-nak, gondolta Cassie keserűen.

Csak néhány percig tartott, míg Miles két csésze kávéval visszatért.
– Nincs benne koffein – magyarázta. – Az előbb azt mondtad, fázol, amikor az ajtó előtt álltál. A hideg gyümölcslé nem a legmegfelelőbb ital most a számodra.

A nő meghatottan vette el a poharat.
– Ez remek.

De a férfi nem csupán a konyhában, hanem a hálószobában is járt. Ezt bizonyította a fekete selyem pizsamanadrág, amelyet most viselt. Vagyis Sarah már tudja, hogy Milesnak újabb hölgylátogatója van, gondolta Cassie. Így kicsit várnia kell, amíg visszakapja a szeretőjét.
– Ha meggondolod magad az előléptetéssel kapcsolatban – mondta Miles ebben a pillanatban –, csak szólj. Jó fejed van. Miért nem tanultál tovább?

Cassie egy pillanatig tétovázott. Most nem árulhatja el magát.
– Nem… nem szerettem tanulni, s inkább az élet iskoláját választottam.
– Nehezen tudom elképzelni, hogy a Lionel Newmannél végzett munka különösképpen tágította volna a látókörödet.
– Előtte szinte bejártam az egész világot.

A férfi meglepetten pillantott rá.
– Hiszen azt mondtad, sokáig dolgoztál Amerikában.
– Ez csak egy volt a rengeteg állomás közül – vágta rá gyorsan Cassie. Eszébe jutott, hogy ezt azért mondta Milesnak, mert a férfi meglepődött, milyen jól ismeri az Egyesült Államokat.
– Melyik ország tetszett a legjobban? Ne, ne válaszolj. – Miles legyintett. – Majd egyszer részletesen elmeséled. – Kortyolt egyet a kávéjából. – Szombaton este szeretnélek meghívni vacsorára, ha ráérsz. Tekintsd jutalomnak, de egyben szeretném jóvátenni a hibámat.
– Szombaton este szabad vagyok – felelte Cassie. Örült a meghívásnak.
– Jó. A helyet és az időt majd megbeszéljük az irodában. – A férfi az órájára pillantott. – Biztosan fáradt vagy. Én is repültem már egy nap alatt oda-vissza a Concorde-dal. Tudom, milyen megerőltető.

Felkelt, s szorosabbra húzta a köpenye övét. Ahogyan mozgott, a vékony, tengerészkék anyag, az önmagában mintás, piros szegélyű selyem a testére simult. Az izmok világosan látszottak alatta.

Cassie-t mindez lenyűgözte. Nagyon tetszett neki Miles. Olyan vonzónak és öntudatosnak tűnt. Mellette eltörpül a többi férfi, gondolta. Aztán megijedt. Nem szabad őt mértéknek vennie, nem lehet összehasonlítási alap. Ez a férfi igazi szoknyabolond, rideg és önző. 0 azonban melegséget és biztonságot keres. A külső nem olyan fontos – Tényleg fáradt vagyok – ismerte be, s követte Milest az ajtóhoz.
– El is felejtettem megkérdezni, hogyan fizetted ki a repülőjegyet – mondta Miles. – Holnap add oda, s kapsz egy csekket.
– Nem sürgős – felelte Cassie. – Hitelkártyával rendeztem.
– De nem vásárolhatsz korlátlanul – figyelmeztette a férfi. – S a Concorde elég drága.
– Az arany hitelkártyával rendelkező vendégek esetében nincsenek megszorítások.

A férfi jókedvűen felnevetett. Ez Cassie-t rádöbbentette a baklövésére. Igen gondolta, tényleg nagyon fáradt vagyok, ha ilyen durva hibákat követek el. Minél előbb elmegyek, annál jobb.
– Természetesen igazad van – tette hozzá sietve. – De mivel egy nap alatt megtettem az utat oda-vissza, megtakarítottam neked a szállásköltséget – Nagyon köszönöm – felelte a férfi vidáman. – Ezért holnap szabadnapos vagy A mai nap után bizonyára rád fér a pihenés.
7. FEJEZET 
Péntek este Justin a Hollisteréknél rendezett estélyre vitte el Cassie-t, aki fekete gyapjúból készült, krémszínű hajtókás kosztümöt és hozzá pánt nélküli, világos színű felsőrészt viselt. A ruha ráfeszült, s Justin szinte kábultan nézte.
– Tetszik, hogy a szép melledet nem tartod kalodában.
– Nem szeretem a pánt nélküli melltartókat – felelte a lány egykedvűen. A kézitáskájáért nyúlt, s az ajtóhoz sietett, hogy ezt a beszélgetést minél hamarabb befejezzék. Justin bókjai nem érdekelték, igazából nem tőle várt ilyesmit.

Hollisterék Belgrave téri háza előtt teljes volt a zűrzavar. Úgy tűnt, az összes vendég egyszerre érkezik. Sarah és David a nagy lépcső alján fogadták őket. Justinékat szívélyesen üdvözölték.

Cassie csalódottan állapította meg, hogy Sarah sokkal csinosabb, mint ahogyan emlékeiben élt. Hamuszőke haját szorosan hátrafésülte szabályos arcából, így még feltűnőbbek voltak tengerkék fülbevalói, amelyek megegyeztek selyemruhája és a szeme színével. A karcsú és törékeny Sarah-nak hibátlan bőre és kifejező, nagy szeme volt.

Úgy néz ki, mint egy porcelánbaba, s nem csupán kívülről kemény, gondolta Cassie. Különben nem tudná így megcsalni a férjét. Persze ez Milest nem nagyon zavarja. Meg is értem, miért van még mindig úgy oda érte. Sarah hihetetlenül csábítónak tűnik, az érzékiség és a finomság keveredése igazán különlegessé teszi.

Justin innivalóért ment, visszafelé azonban kísérője is akadt, méghozzá Miles személyében. Cassie szíve gyorsabban kezdett verni az izgalomtól. A férfi remekül nézett ki szmokingban.
– Azért hoztam magammal, hogy egy ideig vigyázzon rád – mondta Justin. – Meg kell vizsgálnom Sarah egyik vendégét. Terhes, és nem érzi jól magát. Bár elmondtam, hogy az én hatásköröm az anyaméhen kívüli csecsemőkre korlátozódik, de ha az ember egyszer orvos, azt gondolják, mindenhez ért. Miles éppen ott volt, amikor Sarah megkért, s felajánlotta, hogy addig szórakoztat.

Justin előrehajolt, s gyorsan szájon csókolta a nőt, mielőtt elsietett volna.

Teljesen világos volt, hogy ezzel akarja megmutatni: Cassie az övé, Milesnak nem érdemes túlságosan sokat foglalkozni vele.
– Nem is tudtam, hogy együtt jártok.
– Csak jó barátok vagyunk.
– Hogyan ismerkedtetek meg?
– Egy estélyen.
– Szívesen jársz estélyekre?
– Nem ilyenekre, mint ez. Jobban szeretem a kisebb, bensőséges hangulatú összejöveteleket.
– Én is. Legszívesebben kettesben ünnepelek.

Természetesen Sarah-val, gondolta Cassie ingerülten. De hangosan azt mondta: – Akkor miért vagy itt?
– Részben üzleti ügyben, részben barátságból – felelte a férfi. – David bankja néhány évvel ezelőtt kisegítette a kiadót, amikor bővítésre kellett a pénz, s azóta alkalomadtán összejárunk.

Nem is említette, hogy régebben Sarah barátja volt, s Cassie úgy tett, mint aki nem tud semmit.
– A felesége igazán jól néz ki, igaz?
– És nagyszerű háziasszony – fűzte hozzá Miles. Az arckifejezését nehéz lett volna megfejteni. – A férje boldog ember. Sarah mintha erre az életvitelre született volna. Ha David hajadon unokanővére meghal, Sarah-ból Lady Hollister lesz. Ezzel aztán valóra válik minden álma.
– Nagyon szoros barátságban álltál Sarah-val? – kérdezte Cassie hirtelen. Nem akart tovább bújócskázni.
– Igen, de akkor még mindketten fiatalok és éretlenek voltunk – felelte Miles.

Mielőtt Cassie válaszolhatott volna, Justin visszajött.
– Sajnálom, kedvesem, de azt hiszem, Sarah barátnője idő előtt szülni fog. Kihívtam a mentőket, ő pedig megkért, hogy kísérjem el a kórházba.
– Ne aggódj Cassie miatt – szakította félbe Miles. – Gondoskodom róla, hogy épségben hazajusson.
– Remélem, hamarosan visszaérek. – Justin tréfásan Cassie arcába csípett. – Ha mégis valamiért késnék, holnap reggel felhívlak.
– Nincs szükségem dadára – szólt Cassie Mileshoz, miután Justin távozott. – Taxival is haza tudok menni.
– Ugyanúgy elvihetlek én is. Egyedül vagyok. Az a lány, akivel ma este jöttem volna, az utolsó pillanatban faképnél hagyott.
– Nyilván jobb programja akadt – gúnyolódott Cassie.
– Pontosan-helyeselt a férfi.–Náthás.

Kortyolt egyet a whiskyjéből, s a pohár pereme felett Cassie-t nézte. Észrevehetően tetszett neki, amit látott, mert mosolygott. A lány levetette a kosztümkabátját, így csak a szoros felsőrészben állt Miles előtt, amelyben pontosan kirajzolódott a melle. Egyébként nem volt szégyenlős, de a férfi pillantásától zavarba jött, így összefonta a karját.

Miles felnevetett.
– Gyönyörű melled van, Cassie. Nem kell szégyellned.
– Nem is szégyenlem – tiltakozott lángoló arccal a lány. – Úgy értem, a megfelelő helyen és időben.
– A időben megegyezhetünk, és a helyben is. Mit szólnál a lakásomhoz most?

Cassie összerezzent. Hogy érti ezt Miles? Talán viccel?
– A legelején tisztáztad, hogy sohasem kevered össze az üzletet a magánéleteddel.
– Könnyen megfeledkezem róla, ha ilyen kívánatosan nézel ki.

A lány zavara egyre nőtt. Miles szavai felizgatták.
– Azt hittem, vonzó nőkhöz szoktál.
– Szép nőkhöz szoktam. A kettő nem feltétlenül egyezik meg. Meglepődnél, milyen nehéz valóban kívánatos nőt találni. Mármint olyat, aki legalább annyira okos, mint amennyire szép.

Cassie gyanakodott. Bár nem szólt semmit, az arckifejezése mégis elárulta, mit gondol.
– Nem hiszel nekem, ugye?
– Mondjuk úgy, hogy a módszered nem igazán eredeti.
– Mit vársz? Kiadó vagyok, nem író.
– Én pedig a titkárnőd vagyok, nem a barátnőd. Ezért egész jól meg tudom különböztetni az agyrémeket a tényektől.

A férfi ismét felnevetett.
– Szavakkal jobban le tudod hűteni az ember buzgalmát, mint a jéghideg zuhany.
– Ez azt jelenti, hogy megadod magad?
– Persze, és így mindketten vesztettünk.

Cassie megnyugodott. Rájött, hogy a férfi csak ugratja.
– Miles! Hol bujkálsz? – Sarah volt az.

Miles megfordult, s a nő ebben a pillanatban belékarolt.

A férfi megmerevedett, nem szólt semmit, csak az arcán futott végig ideges remegés. Cassie nem igazán értette. Vagy Sarah meghitt mozdulata miatt érezte magát kényelmetlenül, vagy amiatt aggódott, hogy David megláthatja, milyen bizalmasan viselkedik vele a felesége.
– Remek, megtaláltál – szólalt meg végül Miles. – Mit tehetek érted?
– Foglalkozz egy kicsit a többi vendéggel, drágám. Biztos vagyok benne, hogy Cassie-nek nincs kifogása ellene. – Sarah a lányra mosolygott, de tekintete hideg maradt. – Justin úgyis hamarosan visszaér.

Magával akarta húzni Milest, de az ellenállt.
– Később, Sarah. Cassie és én éppen enni indultunk. – A férfi óvatosan kibontakozott az ölelésből, aztán megragadta Cassie kezét, s a svédasztalhoz vezette.
– Ez nem volt valami udvarias tőled – jegyezte meg a lány.
– Tudom – morogta összeszorított szájjal Miles.

Cassie azon töprengett, miért viselkedett így a férfi. Ezzel akarta a függetlenségét bizonyítani? Esetleg összeveszett Sarah-val, s meg akarta mutatni, hogy még mindig haragszik? Vagy talán – csodálatos gondolat! – egyszerűen terhes már számára ez a kapcsolat. Ez megmagyarázná az iránta való érdeklődését is.

Cassie habozva állt a asztal előtt. Nem volt étvágya.
– Ez az rendezvényszolgálat a legjobb Londonban – jegyezte meg Miles.
– Pedig ezeknek a hidegtálaknak mindig egyforma az ízük – mondott ellent Cassie. – Én jobban szeretem, amit magam készítek.
– Mert jó szakácsnő vagy.

Ha tudná! A lány megjátszott szerénységgel lesütötte a szemét.
– Egyszer próbára teszem a tudásodat – folytatta Miles. – Biztosan nagyon elégedett leszek az eredménnyel.

Mindenesetre nagy meglepetés lenne, gondolta Cassie. Bárcsak elmondta volna az igazságot a szakácskönyvekkel kapcsolatban! Lehet, hogy már elkésett?
– Ne túlozz! – hárította el a dicséretet. – Olyan jó azért nem vagyok.
– Ezt hadd döntsem el én! – Kis szünet után a férfi folytatta: – Nem ehetnénk holnap este nálad, ahelyett hogy valamelyik vendéglőbe mennénk? A Le Gavroche-ba.

akartalak elvinni – London egyik legelőkelőbb étterméről beszélt –, de majd egy másik alkalommal, – Nem lehetne mégis holnap? – vetette ellen Cassie. Meg kell akadályoznia, hogy Miles eljöjjön hozzá! – Már sokat hallottam róla, és az ismerőseim közül senki sem hív meg oda, mert túl drága.
– Jövő héten elmegyünk – ígérte Miles. – Vagy nem akarsz nekem főzni?
– Na jó, te akartad – figyelmeztette Cassie. – Csak hozz magaddal elég szódabikarbónát! Még szükséged lehet rá.

Cassie roppant kényelmetlenül érezte magát. Nem értette, miért ragaszkodik Miles ennyire ahhoz, hogy a holnapi estét nála töltse. Egy percig sem gondolta, hogy csak a főztjére kíváncsi. És egyáltalán nem bízott magában, hogy lesz elég akaratereje visszautasítani a férfit, ha el akarja csábítani.

Merőben új helyzet állt elő. Eddig sohasem esett nehezére nemet mondani, mert elítélte a szerelem nélküli testi kapcsolatot. De Miles veszélyes lehet. Hiszen észrevette, hogy nem közömbös iránta. Ő azonban ezt nem feltételezhette a férfiról. És egyoldalú vonzalma azt jelenti, hogy a másik hamarosan ráun. Pontosan ez történt mindegyik nővel, akivel eddig együtt volt.

Másrészt remek lehetőség lenne ez, ha éppen most akar szakítani Sarah-val. Cassie ivott egy korty pezsgőt, s titokban a férfit figyelte, aki kigombolta a szmokingkabátját.

Fehér ingének vékony szövetén keresztül kirajzolódtak a mellkasát borító fekete szőrszálak. A lány gyorsan lesütötte a szemét, mert gondolatban Milest meztelenül látta maga előtt.

Milyen szerető lehet? Követelőző és öntudatos, aki elveszi, amit akar, ha neki úgy tetszik? Vagy gyengéd és figyelmes, és kész várni, míg mindketten el nem érnek a szenvedély csúcsára?

Cassie-n reszketés futott végig. Kínzó képek jelentek meg előtte, amelyeken Milest más nők karjában látta. Érthetetlen volt a számára, hogy Sarah eltűrte a férfi állandóan váltakozó szeretőit. Vagy ez enyhítette a lelkiismeret-furdalását?

Ebben a pillanatban David Hollister közeledett feléjük. Megjelenése legalább más irányba terelte Cassie gondolatait.
– Sajnálom, de egy kis időre elrabollak téged – szólt Mileshoz. – Sir Leon Pakard szeretne veled beszélni. Még mindig meg akarja vásárolni a birtokot.

Miles bocsánatkérő pillantást vetett Cassie-re.
– Nem maradok sokáig.
– Ne aggódj, nem fogok unatkozni.

Cassie széket keresett, végül a sarokban fel is fedezett egyet. Nyugodtan akart gondolkozni.

Alig ült le, máris Sarah Hollister telepedett mellé. Láthatólag egész idő alatt Cassie-t figyelte.
– Justin mesélt a New York-i útjáról – kezdte. – így nem csoda, ha fáradtnak látszik.
– Azt hittem, nem lesz túl feltűnő. – Cassie elmosolyodott magában. Túl nyilvánvaló volt, hogy Sarah meg akarja sérteni.
– Pedig az – felelte Sarah nyersen. – Persze lehet, hogy csak a megerőltető munka látszik meg. Miles nagyon sokat követel.
– De legalább annyit ad cserébe – lelkendezett Cassie. – S így betekintést nyerek a kiadói munkába.
– Valóban? Akkor figyelmeztetem, hogy vigyázzon az állására.
– Bátorít, hogy igenis érdeklődjem a cég ügyei iránt – mondta Cassie határozottan. – így sok mindent meg tud velem beszélni.

Sarah összeszorította a száját.
– Én már sokszor megbántam, hogy feladtam a szakmámat, de szerencsére David gyakran utazik külföldre, és szereti, ha elkísérem.
– Mit csinált a házassága előtt? – kérdezte Cassie. Abban reménykedett, hogy Sarah mesél valamit a Milesszal töltött évekről is.
– Az Anglia televízióállomásnak dolgoztam. De aztán megismerkedtem Milesszal, és Oxfordba költöztem, hogy vele lehessek. Remek előadásokat tartott. A hallgatók tolongtak a teremben. Akkoriban el sem tudta volna képzelni, hogy valami mást csináljon.
– Oxford szép város – szúrta közbe Cassie. Remélte, hogy ezzel további beszédre ösztönzi Sarah-t.
– Nekem jobban tetszik London vagy Párizs – legyintett Sarah elutasítóan. – Az egyetemi élet egysíkú és unalmas, kivéve, ha az ember maga is professzor, de hát én sajnos nem vagyok az Mindenesetre elegem lett belőle. Aztán feltűnt David, s rájöttem, hogy már nem szeretem Milest.

Sarah szünetet tartott, de mivel Cassie nem szólt, folytatta: – Természetesen kétségbeesett. Könyörgött, hogy ne hagyjam el. Még azt is felajánlotta, hogy Londonba költözik, és más munkát keres, persze ezt nem engedtem.

Nem tudtam elképzelni, hogy boldog lehetne távol a hallgatóitól.
– Akkor biztosan meglepte, hogy Miles a könyvkiadásban próbált szerencsét – sugallta Cassie. Gondosan ügyelt rá, hogy ne látszódjék, mennyire érdekli a folytatás.
– Pontosan. És örülök, hogy ilyen sikeres. Természetesen még boldogabb lennék, ha már megnősült volna. Akkor nem érezném magam hibásnak, hiszen elhagytam.

De attól tartok, még mindig szeret. Ezért ilyen csapodár. – Vékony kezét Cassie karjára tette. – Ó, kedvesem, máskor nem vagyok ilyen tapintatlan. Kérem, felejtse el, amit mondtam!
– Már megtörtént – biztosította Cassie. Világosan látta, hogy szándékos volt a tapintatlanság. – A pletykákra sohasem emlékszem.

Sarah felállt. Égő arca jelezte, hogy eltalálta Cassie gúnyos megjegyzése.
– Remélem, Miles értékeli, milyen kincs a titkárnője – mondta, majd selyem- és parfümfelhőbe burkolózva ellibegett.

Cassie újra egyedül maradt gondolataival, de ez az állapot most sem tartott sokáig.

Egy magas, szikár, őszülő halántékú férfi lépett oda hozzá, s könnyed meghajlással bemutatkozott: – Jacques Fourrier vagyok. – Dallamos, francia hanglejtéssel beszélt. – David bankjához tartozom.
– Én meg David sógorához – felelte Cassie könnyedén.
– Ma este talán mégsem. Hallottam, hogy elment a kórházba. – A férfi tekintete végigsiklott Cassie testén, s röviden elidőzött a felsőrész kivágásánál. – De remélem, hogy az ő balszerencséje nekem szerencsét hoz. Már akkor ide akartam jönni magához, amikor Justin elment, csak hát Miles megelőzött.
– Nála dolgozom.
– Micsoda szerencsés fickó, hogy ilyen csinos a kolléganője!
– Csak a titkárnője vagyok.
– Bármi legyen is, maga igazi kincs. Leülhetek?

A kérdés költői volt, mert Fourrier meg sem várta Cassie válaszát, hanem rögtön helyet is foglalt azon a széken, amelyen az előbb Sarah ült.

. – Meséljen valamit magáról!
– Már meséltem. A Barlow Könyvkiadónál dolgozom.
– Ó, én többet akarok tudni. Mennyi ideje dolgozik Milesnál?
– Inkább én kérdezek – fordított ügyesen Cassie a beszélgetésen. Nem szerette, ha faggatták. – Mennyi ideje él Angliában?
– Három éve.
– A felesége itt van az estélyen? – Cassie arany jegygyűrűt fedezett fel a férfi kezén, s remélte, ezzel a kérdéssel megelőzi a tolakodást.
– Nem, a szüleit látogatja meg Lyonban – hangzott a válasz. – Ráér holnap este velem vacsorázni?
– Már foglalt vagyok. Egész héten nem érek rá, és a jövő héten sem – tette hozzá Cassie, mert esze ágában sem volt egy nős férfival kikezdeni.
– Ez nem lep meg. – Fourrier könnyedén megsimogatta a lány karját. – És mondjuk a rákövetkező héten?
– Nem szívesen tervezek ilyen hosszú távra. Tudja, gyakran túlórázom.
– A túlórázás igazán a férfiak dolga.
– Már úgy érti, hogy a nős férfiaké.
– Bocsássatok meg, hogy megzavarom bizalmas kettősötöket – szakította félbe a kínossá vált beszélgetést Miles, aki már jó ideje kereste a lányt. – Ha nincs ellenedre, most hazavinnélek, Cassie.

A lány megkönnyebbülten pattant fel. Jacques Fourrier is felemelkedett.
– Nem csoda, ha a hölgy fáradt, Miles – heherészte. – Mesélt a rengeteg túlóráról.
– De azt is elmondtam, hogy minden percét élvezem – vetette közbe Cassie. Új ismerőse egyre kevésbé tetszett neki.

Miles átkarolta, hűvösen elbúcsúzott a franciától, s elhagyták a házat.
8. FEJEZET 
– Jobban szeretted volna, ha Monsieur Fourrier visz haza? – kérdezte Miles, miközben megálltak a ház előtt.
– Véletlenül nős.
– De sajnálom! – felelte a férfi gúnyosan. – Nem is tudtam, hogy magad vagy a megtestesült erény.
– Nincs okod gúnyolódni – válaszolta Cassie ingerülten. – Talán régimódinak tűnök a szemedben, de ez a véleményem.

A kocsiban a lány mereven bámult kifelé az ablakon, mintha sohasem látta volna még a Hyde Parkot.
– Tényleg úgy látszott, mintha kedvelnéd – folytatta Miles a beszélgetést.

Cassie-t bosszantotta, hogy a férfi megint Jacques Fourrier-val hozakodik elő.
– Csupán udvarias voltam – jelentette ki. – De mi közöd hozzá? Nem vagy a felvigyázóm.
– De szívesen lennék.

Miles olyan hirtelen fékezett, hogy Cassie előrebukott. Csak a biztonsági öv óvta meg attól, hogy a műszerfalhoz vágódjon. Bosszúsan fordult a férfihoz.
– Mit jelentsen ez? Miért tapostál ilyen durván a fékre?
– A szeretőd akarok lenni. Nem bírom elviselni, hogy más sündörögjön körülötted.

Cassie teljesen elképedt. Mit is mondott? De még mielőtt felfogta volna, Miles közelebb húzódott, s átölelte.
– Megbabonáztál – súgta érdes hangon.

Az arca már olyan közel került, hogy Cassie látta a műszerfal halvány fényénél, hogyan villog a szeme. Aztán a férfi megcsókolta.
– Erre vágyom már hetek óta – suttogta. – Bolondulok érted.

Milest nem lehetett leállítani. Végigsimította Cassie hátát, átfogta a mellét, aztán a kosztümkabát gombját kereste. Gyorsan kigombolta, kihúzta a szoknyából a felsőrészt, s a lány meztelen bőrét simogatta. Mindez olyan gyorsan történt, hogy Cassie-nek lehetősége sem maradt a védekezésre.

Levegő után kapkodott. Ez a lerohanás összezavarta. Miles heves viselkedése ijesztő volt, ugyanakkor Cassie élvezte is a férfi gyengédségét. A teste egyre jobban kívánta az ölelést.
– Gyönyörű vagy – mondta fojtott hangon Miles. Lehajolt, s megcsókolta a lány rózsaszínű mellbimbóját.

Cassie megpróbált kiszabadulni. Megijedt, mennyire kívánja a férfit – ugyanúgy, mint a másik őt. Egészen közel akarta magához érezni. Csókolja és kényeztesse csak tovább! Miles simogatása felizgatta, ugyanakkor kéjes bágyadtsággal töltötte el. Remegni kezdett, mellbimbója megkeményedett, egyre jobban kívánta a férfit.
– Cassie – suttogta sürgetően Miles, miközben a lány mellét simogatta. – Cassie, annyira kellesz nekem. – Hevesen magához rántotta a lányt, úgyhogy az mozdulni sem bírt.
– Miles, ne – kiáltotta –, kérlek, ne!
– Sohasem kényszerítenélek - válaszolta a férfi, s elengedte. A hangja nyugodtan csengett, de a szenvedélyt, amely magával ragadta, nem bírta eltitkolni.

Cassie megijedt. Vajon képes lesz Miles uralkodni magán? Vagy teljesen a vágyai irányítják? S tud-e majd ő nemet mondani, ha a férfi ismét gyengéd lesz hozzá?

Remegő kézzel dugta vissza a felsőrészt a szoknyájába, s begombolta a kabátját.

Az idegei kis híján felmondták a szolgálatot.
– Bocsáss meg, Cassie. Sajnálom – szólalt meg Miles. – Nem tudom, mi ütött belém.
– Azt hiszem, kéjvágynak hívják – felelte a lány, s meglepődött, hogy a hangja nem árult el semmit a bensejében zajló forrongásról.
– Nagyon kívánatos vagy, Cassie. – Miles még messze volt az önuralomtól. – De ma estig nem is tudtam, milyen hatással vagy rám.
– Köszönöm, hogy nem hányod a szememre még a bátorítást is!

A férfi idegesen lazította meg az inge nyakát.
– Bocsáss meg a Jacques-ra tett megjegyzésemért! Tudd be a féltékenységemnek!
– Azt hiszed, a vágyad feljogosít arra, hogy féltékenykedj?
– Teljesen igazad van, ha dühöngsz – ismerte el Miles. – A viselkedésemre semmi sem lehet mentség. De megígérem, hogy többet nem fog előfordulni. Tehát ne törd azon a fejed, hogyan közöld a felmondásodat.

Cassie-nek eszébe sem jutott ilyesmi, de tudta, hogy rendes körülmények között ez a természetes. Ezért úgy tett, mintha valóban ezt akarta volna mondani.
– Hogyan jöttél rá? Talán a jövőbe látsz?
– Nem kellett hozzá sok. De még egyszer hangsúlyozom, nincs mitől félned.

Továbbra is úgy dolgozhatunk egymás mellett, mint eddig.

Miles ismét beindította a motort, s a vezetésre összpontosított. Láthatólag visszanyerte a lelki egyensúlyát, gondolta Cassie. A szenvedélye máris lehűlt. Milyen könnyen vált! Bárcsak nekem is ilyen gyorsan sikerülne! Még mindig remegett. Miles érintése és csókjai alaposan felkavarták. Már elég sokszor megcsókolták, de még sohasem ébredtek benne ilyen heves érzések, sohasem bizonytalanodott el ennyire.

Nem tudta, mit is akar valójában.

A férfira pillantott.

Mindezek után talán mégis jobb lenne, ha holnap este étteremben vacsoráznánk…

– Egy visszautasítás bőven elég – mondta nyugodtan Miles. – Sohasem próbálkozom kétszer.

Amikor Cassie háza elé értek, Miles az ajtóig kísérte.
– Attól tartasz, hogy beleegyeznél, ha még egyszer megpróbálnám? – kérdezte.

Cassie ettől félt, de ezt egyszerűen nem ismerhette el.
– Miért próbálnád meg? Miért lenne neked az jó, hogy egy olyan nővel vagy együtt, aki ellenkezik? Úgyis vannak elegen, akik szíves örömest belemennek.

Miles elmosolyodott.
– Bátor vagy, és sohasem mégy a szomszédba egy csípős válaszért. Ez az egyik tulajdonságod, amely annyira tetszik. – Gyengéden megcirógatta a lány arcát. – Egy a sok közül. – Aztán lehajolt, s lágyan megcsókolta Cassie egyik szemöldökét. – Jó éjszakát, makrancos hölgy, aludj jól!

Cassie besietett a házba. Tovább nem tudta elviselni Miles közelségét, érezte, hogy percről percre veszélyesebb a számára. Az újabb érintések egyre jobban felizgatták.

Az sem kizárt, hogy Miles ezt észrevette. És ha megint gyengédséggel halmozza el, már nem lehet biztos benne, hogy elég erős az ellenállása. Pedig Miles nem adja fel majd olyan gyorsan, mint az előbb, ha megérzi, hogy ő ugyanúgy kívánja.

Még sohasem maradt meg sokáig egy nő mellett, emlékeztette magát Cassie. Velem is ez történne, ha viszonyt kezdenék vele. Végül is nem a valódi kapcsolat fontos neki – csak a testi. Efelől nem hagyott kétséget.

Ha mást mond, amúgy sem hittem volna el, gondolkodott tovább Cassie. A szerelem szó ismeretlen a számára. Az érzelmek nála kimerülnek a testi ingerlésben, a lelke azonban máshol jár. Miles Gilmour túl önző ahhoz, hogy másoknak helyet adjon az érzéseiben.

Az a legjobb, ha nem gondolok rá, tökélte el Cassie. Csakhogy ezt könnyebb volt mondani, mint megtenni. Bármennyire igyekezett is, hogy megfeledkezzen róla, Miles és a történtek még álmában sem hagyták nyugodni.

Másnap reggelre Cassie kitalálta, hogyan járhat túl Miles eszén. Bár a főzéshez nem értett, azt mindenesetre tudta, milyennek kell lennie egy ízletes ételnek. Az asztalra kerülő fogásokat is összeállította. A Le Gavroche étterem főszakácsa jól ismerte a szüleit. Amikor Cassie felhívta, s elmesélte szorult helyzetét, a férfi hajlandó volt segíteni.

A vacsora hat órakor érkezett meg taxival. Cassie bevitte a dobozt, s az ételeket óvatosan átrakta a saját edényeibe.

Aztán átöltözött. Mivel nem akarta Milest ingerelni, zárt ruha mellett döntött. A kreppselyem, padlizsánszínű szoknyához egy rózsaszínű, krepp felsőrészt választott.

Éppen csak egy kicsit festette ki magát, mert az izgalomtól a szeme élénken csillogott, az arca pedig kipirult. Fényes, gesztenyebarna haja lágyan omlott a vállára.

Ahogy közeledett az időpont, amelyben megegyeztek, Cassie egyre nyugtalanabbul járkált fel-alá a szobában, felrázta az egyik párnát, megigazította a vázát, ellenőrizte, hogy a mogyoróval és az aprósüteménnyel teli tálkát odakészítette-e, van-e bor a hűtőszekrényben, s meleg maradt-e az étel. Bár Miles megígérte, hogy gondoskodik az italról, előfordulhat, hogy elfelejti.

Rövidesen megérkezett a férfi. Cassie a nappali ablakából figyelte, hogyan száll ki az autóból, s közeledik a keskeny, kerti ösvényen. Egy üveg pezsgő volt a hóna alatt, a kezében pedig egy apró, díszes papírba csomagolt dobozka. Cassie várt még egy pillanatot, meghallotta a csengőt, aztán a bejárati ajtóhoz lépett, s kinyitotta.

Miles széles mosollyal üdvözölte. Úgy tűnt, nagyon jó kedve van, kiegyensúlyozott és nyugodt. Semmi sem utalt arra, hogy az előző este bármilyen problémát is okozott volna a számára.
– Ezeket neked hoztam – mondta, s átnyújtotta Cassie-nek a pezsgőt meg a csomagocskát.
– Milyen figyelmes vagy – köszönte meg a lány. Az egyik ujjával végigsimította az üveg címkéjét. – Ilyen különlegességre nem is számítottam. – A csomagra nézett, aztán Milesra. – És ezt miért kapom?
– Előre megköszönöm a csodálatos vacsorát, amelyben hamarosan részem lesz.

Tudom, hogy általában virágot vagy csokoládét hoznak, de valami maradandóbb dolgot szerettem volna adni.

Cassie mosolyogva vezette a férfit a nappaliba.

Miles kinyitotta a pezsgőt, s teletöltötte a poharakat, amelyeket a lány előzőleg az asztalra készített. Koccintottak.
– Igyunk arra, hogy ez az este örökre emlékezetes marad.

Cassie ivott, és elismerőleg bólintott. Aztán letette a poharát, hogy kicsomagolja az ajándékot. A díszes papír alól egy egyszerű, fehér doboz bukkant elő. Levette a tetejét, s egy csodálatos, mintegy öt centi hosszú, festett üvegecskét pillantott meg, amelyhez egy apró, ébenfa kanál tartozott. Úgy gondolta, parfümös üveg, de a kanál zavarta. Mire jó? Az nem lehet, hogy ezzel kell kikanalazni a parfümöt… Remélte, hogy a rejtély hamarosan megoldódik.
– Gyönyörű, Miles, igazán gyönyörű.
– Hiszen megmondtad, hogy nem engedheted meg magadnak a tubákosszelencék gyűjtését. Ezért tartottam jó ötletnek, hogy ez legyen a gyűjteményed első darabja.

Tehát itt a magyarázata az apró kanálnak. Ezzel emeli ki az ember a tubákot az üvegből, hogy beszippanthassa. Erre magamtól is rájöhettem volna, gondolta Cassie.

Hiszen ezeket a festett kínai mintákat, a világoskék, zöld és korallpiros virágokat és fákat meg ezeket a kicsi sárkányokat már láttam tubákosszelencéken. Azért jobban kellene ismernem állítólagos hobbimat!
– Hol bukkantál erre a gyöngyszemre? – kérdezte.
– Felhívtam a múzeum kínai részlegét, s ott megmondták, hol lehet kapni.

Megható volt, mennyire igyekezett Miles örömet szerezni. De Cassie nem hagyta, hogy ez befolyásolja. Miért csinálja? – töprengett. Mi a valódi szándéka?
– Tényleg nagyon örülök, Miles. Olyan helyre teszem, hogy mindenki megcsodálhassa. – Az üveget a könyvespolcra rakta. – Megbocsátasz egy pillanatra? Meg kell néznem az ételt.
– Milyen finomságokkal szolgálsz? – kérdezte kíváncsian a férfi.
– Hadd lepjelek meg!

Miles követte a konyhába, s figyelte, hogyan készíti el Cassie a fejes salátát. A leveleket a lány előzőleg már megmosta, csak a salátaöntet hiányzott, amelyet szintén az étteremből kapott, s áttette a saját mártásos csészéjébe.
– Ha minden ilyen finom lesz, mint ez, ínycsiklandozó élvezet vár rám – mondta Miles, miután beledugta az ujját az öntetbe, s gyorsan lenyalta.
– Bevinnéd a salátát? – kérdezte Cassie. – Én az előételt hozom.

Néhány pillanattal később már a nappali sarkában álló kis étkezőasztalnál ültek.

Az ezüst gyertyatartókban vidáman lobogtak a gyertyák. Apró fényköröket rajzoltak a kristálypoharakra és a zöld-arany szélű értékes tányérokra.
– Nagyon ízlett – mondta Miles. Az előétel sáfrányos folyami rák volt, amelyet Cassie hajszálvékonyra vágott uborka- és paradicsomszeletekkel tálalt. – Biztosan órákba telt az elkészítése.
– Lényegesen egyszerűbb, mint amilyennek látszik – szabadkozott a nő zavartan.

A második fogás, a petrezselymes és fokhagymás mártásos báránysült még nagyobb ámulatba ejtette Milest, az édességként tálalt málriafelfújtról pedig egyenesen áradozott.
– A Le Gavroche-baa sem ehettünk volna finomabbat – mondta a férfi, miközben helyet foglalt a kanapén, hogy megigya a kávéját.
– Kedves, hogy ezt mondod – felelte Cassie, s úgy tett, mintha hízelegne a hiúságának a dicséret –, de azt hiszem, túlzói.
– Egyáltalán nem. Elég jól főzöl ahhoz, hogy akár éttermet is nyithass. Megfordult már a fejedben?
– Még soha – tiltakozott a lány olyan hevesen, hogy Miles meglepetten pillantott rá. – Én… izé… úgy értem, nincsen hozzá elég pénzem.
– Szívesen segítenék.

Komolyan mondja? Vagy megint hátsó gondolatai vannak? Azt reméli, talán így sikerül meghódítania?
– Túl nagy lenne a felelősség – magyarázkodott Cassie. – Ezenkívül tetszik a mostani munkám. De ha már az üzletnél tartunk, hogyan kerültél össze Henry Barlow-val?
– Megkapta annak az egyetemnek a díszdoktori címét, ahol én tanítottam. Aztán beszélgetni kezdtünk, s megtetszettek neki az ötleteim. Meghívott Londonba, felajánlott egy állást, én meg elfogadtam. A folytatást ismered.
– Mindenki ilyen sikeres a családodban?
– A maga módján igen. Apám már nyugdíjas, mint tudod, három nővérem pedig a gyerekeinek szenteli minden idejét. – Gyengédség jelent meg az arcán. – Tizenegy unokahúgom és – öcsém van, s ha összejövünk, teljes a zűrzavar. Szerencsére nem túl gyakran történik meg. – Ezt olyan szeretettel mondta, hogy nyilvánvaló volt, menynyire nincs ellenére az a felfordulás.
– Ha ilyen boldog családból származol, hogy lehet, hogy még mindig legényember vagy? – puhatolózott tovább Cassie. Olyan szívesen tudott volna többet Milesról!
– Talán azért, mert még nem találtam meg az igazit.
– Volt valakivel hosszabb kapcsolatod Sarah-n kívül?
– Nem, de nemrégiben kísértésbe estem.

Cassie szíve gyorsabban kezdett verni.
– Ismerem a szerencsés kiválasztottat?
– Kellene, mivel te vagy az – mondta elfúló hangon a férfi. Aztán magához húzta Cassie-t, s gyengéden lenyomta a kanapéra.

Egészen lassan hajolt fölé, míg a szája meg nem érintette az ajkát. Olyan kedvesen és gyengéden csókolta meg, hogy Cassie-nek össze kellett szednie minden erejét, hogy ellen tudjon állni. Nem akarta viszonozni a csókot, nehogy a férfit további gyengédségre csábítsa. Hiszen tudta, hogyan végződne ez. Milest csak a saját élvezete érdekli, s amint megkapta, amit akar, az érdeklődése nyomban kialszik.

Ennek ellenére Cassie egyre nehezebben fékezte magát. A vágy kezdte elnyomni a csalódástól való félelmét. Vonakodva végigsimította a férfi haját. És ez a tétova mozdulat elég volt ahhoz, hogy Miles felbátorodjon.

A csókja egyre követelőzőbb és sürgetőbb lett, s amikor végül Cassie ajka szétnyílt, Miles már alig bírt uralkodni a szenvedélyén. A lány szoknyája alá csúsztatta a kezét, megsimogatta a combját és a hasát.

Cassie lélegzet-visszafojtva megdermedt, de egész benseje forrongott. Miles érintése kellemes borzongással töltötte el, és elképzelhetetlenül felizgatta, ugyanakkor meg is ijesztette. Képtelen volt ellene védekezni, pedig tudta, hogy nem engedhet.

Ebben a pillanatban segítségére sietett a beléhasító félelem. Miles lejjebb csúsztatta a kezét, így az most a combjai között nyugodott. Cassie egy kiáltással ellökte magától a férfit.
– Miért? – kérdezte Miles halkan. Az arca kipirult, szaporán lélegzett. – Te is éppen úgy kívánsz engem, mint én téged.
– Nem erről van szó – válaszolta haragosan a lány. – Megígérted, hogy békén hagysz. Ha nem bíztam volna benned, nem hívtalak volna ide.
– Nem értem a viselkedésed. Mindketten felnőttek és függetlenek vagyunk. Akkor meg miért…

– Nincs kedvem beállni a sorba.
– Honnét tudod, hogy nem nálad ér véget a sor?

Néhány másodpercig Cassie Milest nézte, de nem tudta megfejteni az arckifejezését. Olyan szívesen elhitte volna, amit mond!

Józan esze azonban azt súgta, hogy ő is csak könnyű préda a férfi számára, akár a többi nő. Miles bizonyára észrevette, hol hibázott a múltkor, s így változtatott a harcmodorán. Csupán újabb trófea kell a gyűjteményébe, s ha a megszerzéséhez érzéseket kell színlelnie, akkor azt is megteszi.
– Azt hittem, egy tartósabb kapcsolat ellenkezik azokkal a szabályokkal, amelyeket felállítottál magadnak.
– Minden szabály alól van kivétel.
– Nincs arra szükségem, hogy utolsó legyek a kivételek hosszú sorában – felelte Cassie. Meggyőződése volt, hogy Miles ezt ígérte a többi nőnek is, hiszen tapasztalt szerető.
– Ne haragudj rám, hogy megint próbálkoztam. Gyönyörű vagy, s minden egészséges férfinak nehezére esne ellenállni neked. Igazi kísértést jelentesz egy hímnemű lény számára.

Ez tulajdonképpen nem volt valódi bocsánatkérés, de Cassie elfogadta. Nem akart további vitába bonyolódni ezzel a félresikerült estével kapcsolatban. Határozott céllal érkezett Londonba, s ezt el is fogja érni, habár közben nehézségek merültek fel. S ezek közül a legzavaróbb, hogy többet érez a kelleténél Miles iránt, de a férfi csupán játékszernek tekinti.

Miles nem akart tovább maradni, és Cassie nem is marasztalta. Szótlanul kikísérte, s becsukta az ajtót, mielőtt a férfi elért volna a kocsijáig. Micsoda szomorú vége lett ennek az ígéretes estének!

De hát nem hallotta már egypárszor, milyen gyönyörű dolog szerelmesnek lenni?

Talán így is van, ha kölcsönös a dolog, csakhogy az ő esetében merő kín ez az egész.

Most aztán szüksége lesz az összes erejére, hogy Milesszal szemben továbbra is közömbösen viselkedjen. A férfi minden újabb barátnőjével csak nőni fog a most érzett fájdalom.

És mit szól majd Miles, ha végül megtudja, hogy ő Catherine Barlow? Dühös lesz?

Vagy sikerül megértetnie vele, hogy csak azért kezdett ebbe a bújócskába, mert a férfi önként sohasem tanította volna meg arra, hogyan kell egy kiadót vezetni?

Tulajdonképpen senki sem kényszerít arra, hogy naponta találkozzunk. Bármikor kiszállhatok, ha úgy akarom, gondolta Cassie. Megfogadtam Lionel Newmannek, hogy Milest beveszem üzlettársnak, és így teljesítem apám be nem váltott ígéretét.

De másképp is megoldhatom. Ha a javára lemondok a cégbeli részesedésem feléről, s teljhatalommal ruházom fel, visszavonulhatok. Új életet kezdhetek. Nem igazán vált be az a számításom, hogy magamba bolondítom. Most aztán megehetem, amit főztem.

Cassie-t nyomasztotta a gondolat, hogy el kell hagynia Milest, de a döntés egyben bátorságot is öntött belé. Abban reménykedett, hogy idővel sikerül elfelejtenie a férfit.
9. FEJEZET 
Másnap reggel Cassie meggondolta magát. Nem Miles megbízását illetően – ezt szilárdan eltökélte –, hanem a New Yorkba való visszatérésével kapcsolatban.

Beleszeretett Milesba, s nem adhat fel harc nélkül minden reményt. Mostantól kezdve kevésbé szúrós lesz vele. Ha sikerül a férfiban legalább annyi gyengédséget, mint amennyi vágyat ébresztenie, talán jó véget érhet a dolog.

Miles nem volt ott, amikor Cassie hétfőn reggel bement az irodába. A nyomda vezetőjével folytatott megbeszélést, de tíz órára visszavárták, hogy Clive Gordonnal, a kiadó reklámosztályának vezetőjével tárgyaljon. Cassie már sokszor beszélt ezzel az emberrel telefonon, de még sohasem találkoztak. Kellemesen csalódott, amikor észrevette, hogy Clive alig harmincéves, és nagyon vonzó.

A férfit is legalább ennyire lenyűgözte Cassie. Ezt jelezte már az első mondata: – Ha tudtam volna, hogy legalább olyan csinos, mint amilyen udvarias a telefonban, már korábban benéztem volna.

Cassie szája körül mosoly játszott.
– Mr. Gilmour még nem ért vissza. Házon kívül van megbeszélése, de biztosan hamarosan itt lesz.
– Miattam nem kell sietnie.

A lány könnyen kitalálhatta, miért. Elárulta az a csodáló pillantás, ahogyan a férfi ránézett. Szó, ami szó, neki is tetszett Clive: határozott vonásai és biztos fellépése volt. Ezzel a férfival szívesen vacsoráznék egyszer, gondolta.
– Hogy tetszik a munkája? – folytatta a férfi. – Ugye nemrég került ide?
– Igen, pontosan. – Miles felelt a kérdésre. Ebben a pillanatban lépett az irodába.
– Rögtön be is jöhetsz,, Clive. Most ráérek.

Futólag Cassie felé biccentett, aztán vendégét az irodájába vezette.

Már dél volt, mire Clive Gordon kijött a megbeszélésről. Megállt Cassie íróasztala előtt, s megkérdezte, eljön-e arra az estélyre, amelyet a Barlow Könyvkiadó rendez aznap este a Savoy bárban, hogy megünnepeljék legjobb szerzőjük új könyvének megjelenését.
– Igen – felelte Cassie.
– Néhányan elmegyünk utána az Annabel’sbe – mondta Clive. A hely London egyik legfelkapottabb éjszakai mulatója volt. – Remélhetem, hogy elkísér?

Mivel Cassie biztos volt benne, hogy Miles is ott lesz, bólintott.
– Szívesen.
– Nagyszerű – felelte Gordon. – Akkor a Savoyban találkozunk.

Alighogy becsukódott Clive mögött az ajtó, Miles behívta Cassie-t.
– Randevút kért tőled? – kérdezte minden kertelés nélkül.
– Miért akarod tudni?
– Mert megrögzött szoknyavadász.
– Ezt éppen te mondod?
– Én legalább nem váltam el kétszer is – morogta a férfi.
– Talán harmadszorra szerencséje lesz – felelte hetykén Cassie.

Milest a magánvonalán keresték, mielőtt válaszolhatott volna, s Cassie visszatért az íróasztalához.

A férfi többet nem említette Clive Gordont. Meglehetősen közömbösen viselkedett Cassie-vel, majdnem úgy, mint akkor, amikor a lány munkába állt. S habár ez sok mindent megkönnyített, Cassie-t mégis elkedvetlenítette. Bosszantotta, hogy Milesnak láthatólag nem esik nehezére idegenként bánni vele. Ha tényleg olyan vonzónak találj a, mint ahogy an mondta, hogyan képes most úgy tenni, mintha nem történt volna semmi? Lehet, hogy ő közben vesztett a vonzerejéből?

Amikor Justin telefonált, hogy meghívja vacsorára, Cassie péntekre beszélte meg vele a találkozót. Jót tett az önbecsülésének, hogy érezte: Justin rajong érte. Persze tudta, hogy ezt nem folytathatja tovább. Véget kell vetnie a barátságuknak, mivel Justin továbbra is abban reménykedik, hogy sikerül meghódítania.

Miles korán távozott, s Cassie ezt kihasználva maga is hazament. Azzal nyugtatgatta a lelkiismeretét, hogy tulajdonképpen ő a főnök, s akkor fejezi be a munkát, amikor neki tetszik. Eltökélte, hogy ezen az estén ő lesz a legcsinosabb, s nyugodtan akart elkészülni. Miles megjegyzései nem gátolták meg abban, hogy találkozzon Clive-val.

Ellenkezőleg, előre örült neki, hogy Clive-ot és Milest kijátszhatja egymás ellen, mert már mindketten elég sok keserűséget okoztak a nőknek. Megérdemlik, hogy egyszer őket is kihasználják. Nevetséges lenne, ha nem sikerülne egymásnak uszítania ezt a két szívtiprót!

Cassie tudatosan választott egy igen izgató ruhát. A leheletfinom, skarlátvörös selyem szinte második bőrként simult a testére, s szabadon hagyta a vállát. A haját az egyik oldalra fésülte, és fürtökbe csavarta, amelyek a tarkóján keresztül hullottak a vállára.

Amikor Cassie belépett a Savoy különtermébe, ahol az estélyt rendezték, fáradozása elnyerte jutalmát. A kollégáknak néhány másodpercbe beletelt, hogy felismerjék, s hamarosan számos törekvő fiatalember, ifjú tehetség vette körül, akikkel gyakran lehet találkozni irodalmi fogadásokon. Cassie azonban nem sokkal később bocsánatot kért – végül is Miles titkárnőjeként bizonyos kötelezettségei is voltak –, és mindenekelőtt azzal törődött, hogy az új vendégek beszélgetőtársra leljenek.

Clive Gordon elkésett, de aztán nem tágított Cassie mellől. Friss arcszesz illata érződött rajta, ragyogott a jókedvtől, az újságírók előtt dicsérte az új könyvet, s persze azt sem felejtette el megemlíteni, hogy biztosan óriási siker lesz. Úgy tűnt, mindenkit ismer, s őt is mindenki ismeri. Cassie-t lenyűgözte a vonzereje és biztos fellépése, s tudta, hogy ez további szálka lesz Miles szemében.

Az est folyamán két alkalommal is örömmel fedezte fel, hogy Milesnak igen rossz a kedve. A férfi nemcsak azért nézett sötéten a világba, mert Clive nem tágított Cassie mellől még dühösebbnek tűnt, amikor az éjszakai mulató bejáratánál is összefutottak.

Mint Cassie várta, Milest egy vörös hajú, telt keblű nő kísérte, akinek babaarca valahogyan ismerősnek tűnt számára.
– Remélem, élvezed, hogy a tűzzel játszol – súgta Miles.
– A találkáink folytán egész jól hozzászoktam.
– Ha nincs köztünk különbség, akkor én miért kaptam kosarat, ő meg nem?
– Szóval erre vagy annyira kíváncsi! – felelte Cassie nevetve, elfordult, s belekarolt Clive-ba.

Legnagyobb megkönnyebbülésére Clive szórakoztató partner, okos és vicces volt, s rengeteg mulatságos történetet tudott arról a sok híres emberről, akiket ismert.
– Ki az a lány, aki Milesszal jött? – kérdezte Cassie, miközben táncoltak.
– Melody Grace. Az egyik legújabb zenés darabban volt egy nyúlfarknyi szerepe.
– Úgy érted, énekel is?
– Körülbelül úgy, mint Miki egér. Nem, hogy őszinte legyek, tényleg nem rossz, de olyan buta, mint a föld.

Cassie titokban figyelte Milest, s örült a férfi unott arckifejezésének. Hogyan állhatott szóba egy ilyen libával? Vagy csak az ágybéli teljesítmény a fontos? De hát az is biztosan több örömet okoz, ha egyaránt jelent szellemi és testi egyesülést… Cassie felsóhajtott. Láthatólag ez nem számít a férfinak. A nők csak futó kalandot jelentenek számára. Elveszi, amit akar, aztán máris a következő után néz. Valószínűleg egyedül Sarah-nak sikerült hosszabb időre lekötnie.
– Hát nem is figyelsz? – Clive magához húzta Cassie-t.

A lány igyekezett kiverni fejéből a Milesszal kapcsolatos gondolatait, Clive-ra mosolygott, s úgy tett, mintha nagyszerűen szórakozna.

Hamarosan nem is kellett tettetnie, mivel Clive kitűnő táncosnak bizonyult.
– Csodálatos dolog olyan nővel táncolni, aki nem botlik meg állandóan a lábamban – mondta a férfi, miután egy elég bonyolult lépéssorozatot hajtott végre, amelyet Cassie hibátlanul utána csinált.

Egy lassú zeneszám következett, s Clive közelebb húzta magához Cassie-t.
– így sokkal jobb – suttogta. – Most végre…

– Szabad lesz nekem is? – szólalt meg mögöttük Miles, s mielőtt Cassie észbe kaphatott volna, a karjában találta magát.

A férfi keze szorosan a derekára simult. Cassie kényszerítette magát, hogy ne arra gondoljon, hogyan simogatta odahaza Miles, milyen közel járt akkor ahhoz, hogy elveszítse a fejét. Most is ez a furcsa nyugtalanság töltötte el, azt kívánta, hogy közel kerüljön hozzá. Érezte, hogyan húzza magához a férfi, mennyire megfeszülnek az izmai, és a csípője az övéhez nyomódik. Miles nem szólt tánc közben. Tulajdonképpen nem is táncolt, csupán a zene ritmusára ringatózva lépegetett.

Cassie tehetetlenül hagyta, hogy vezesse, és élvezte, ahogy átöleli. Miles lehajtotta a fejét, s az arcát Cassie-éhez dörzsölte. A borostái szúrtak.
– Nem is tudtam, hogy már három napja szakállt növesztesz – mondta Cassie durcásan. Zavarta, hogy Miles ennyi ember előtt bizalmaskodik vele.
– Szó sincs róla. Csak nem értem rá megborotválkozni, mielőtt idejöttem. Zavar?

Cassie emlékeztette magát az elhatározására, hogy kedvesen és barátságosan bánik vele. Ezért halkan felnevetett, mielőtt válaszolt volna: – Nem, ellenkezőleg, tetszik.
– Akkor még egyszer odabújok. – Miles lassan ismét a lány arcához dörzsölte állát, miközben csupasz hátát simogatta.

Aztán felemelte az egyik kezét, megérintette Cassie csillogó haját, s az egyik fürtöt az ujjára csavarta.
– Olyan lágy, mint a selyem – mormogta.

Cassie még szorosabban Mileshoz simult, s azt kívánta, bárcsak sohase érne véget a muzsika. A zenekar valóban nem hagyta abba, de keményebb ritmusra váltott.

Cassie felemelte a fejét Miles válláról.
– Maradj csak így – kérte a férfi halkan. – Tetszik, ahogyan táncolunk.

Hogy ezt alá is támassza, nem követte az új ritmust, hanem továbbra is átölelve tartotta Cassie-t. A lábuk alig mozdult, a testük egymáshoz simult.
– Annyi időt elvesztegetünk, Cassie – suttogta Miles. – Annyira kívánlak, hogy képtelen vagyok világosan gondolkozni. Hadd vigyelek ma este haza!

Cassie megingott. Ha Miles nem tartotta volna meg, elesik. Aztán megrázta a fejét.
– Mi zavar? – kérdezte a másik.
– Te. Te vagy a legbeképzeltebb, legszemtelenebb és legundokabb fráter, akivel életemben valaha is találkoztam.

Ugyanebben a pillanatban megkönnyebbüléssel vette észre, hogy Clive és Melody Grace mellett táncolnak.
– Legfőbb ideje a párcserének – mondta hangosan és érthetően. Közben kibontakozott Miles karjából. Clive azonnal átadta Melodyt, s eltáncolt vele.

Egész este az motoszkált benne, amit Miles mondott. Tényleg hihetetlen volt, ahogy a férfi kerek perec kijelentette: le akar vele feküdni. Szikrányi érzés sem szorult belé. Nem érdemli meg, hogy harcoljon érte. Legjobb, ha minél hamarabb visszatér New Yorkba, és elfelejti Milest.

Holnap mindjárt benyújtja a felmondását. Aztán megbízza Lionel Newmant egy olyan szerződés elkészítésével, amelyben Milesra bízza a cég vezetését. Tőle nem fogja megtudni a férfi, kicsoda is valójában. Elbúcsúzni sem akar. Talán egy szép napon Miles magától is rájön, hogy ő Catherine Barlow. Úgysem kerülhetik el örökké, hogy ne találkozzanak a kiadó miatt.

Clive vitte haza. Az ajtó előtt barátságosan arcon csókolta. Cassie örült, hogy nem vár tőle mást. Egy este két férfit kikosarazni kicsit sok lett volna.
– Néhány napon belül felhívlak – ígérte Clive.

Cassie bólintott, s nem árulta el, hogy ő akkor már Amerikában lesz.

Cassie szándékát, hogy felmondását abban a pillanatban adja át, amikor belép az irodába, Miles meghiúsította.
– Bocsánatot kérek – kezdte a férfi.
– Miért? – kérdezte Cassie elképedve.
– A tegnap esti pimasz megjegyzésemért. Egyetlen mentségem, hogy ha a közeledbe kerülök, egyszerűen nem tudok másra gondolni. A fenébe, ha nem figyelek, megint megtörténik! – Miles felpattant, és a lányhoz lépett. – Tényleg nagyon sajnálom, Cassie. Szombaton este világosan elmondtad a véleményed, s nem állt szándékomban tolakodóan viselkedni, de mint már mondtam…
Zavartan nézett. Cassie annyira meglepődött Miles bocsánatkérésén, hogy azt sem tudta, mit mondjon.
– Rendben – nyögte ki végül. – A jövőben légy tartózkodóbb!

Úgy tűnt, a férfi valóban komolyan gondolja.
– Mérget vehetsz rá – ígérte. – Délután találkozunk. Megint megbeszélésem van a nyomdászokkal.

Amikor Miles elment, Cassie elővette a felmondását, s apró darabokra tépte. Butaság volt elfogadnia ezt a bocsánatkérést, de nem tehetett másként, s megint reménykedni kezdett. Talán mégis sikerül olyan érzéseket ébresztenie a férfiban, amelyeknek semmi közük a testi vágyhoz. Talán már valóban jelent valamit Miles számára, különben nem kért volna bocsánatot. Biztosan nem az vitte rá, hogy elveszítheti a titkárnőjét.

Cassie megremegett. Vágyakozóan végigsimította Miles székének hajlított karfáját. Vajon őt is megérintheti egy nap minden fenntartás nélkül?

Ebéd után Miles ismét az íróasztalánál ült, s a délelőtti postát nézte át.
– Catherine Barlow válaszolt arra a levélre, amelyet küldtem neki – egyezte meg.
– Igen. Bátorkodtam elolvasni a levelét. Remélem, sikerült néhány előítéletedet eloszlatnia. Csak dicsérte, amit csináltál.

Cassie több órát töltött azzal, hogy megírja Catherine Barlow válaszlevelét.

Egyrészt nem akarta Milest az egekig magasztalni, másrészt azonban nem titkolta, hogy elégedett az üzletmenettel, s nem szándékozik beleavatkozni a dolgokba. Abban reménykedett, hogy ezzel befolyásolni tudja Miles rossz véleményét Catherine Barlow-ról.
– Biztosan vannak titkolt szándékai – mondta a férfi bizalmatlanul. – De valójában nem is ez foglalkoztat igazán, hanem az, hogyan ért ide ez a levél.

Cassie zavarba jött.
– Természetesen postán.
– A New York-i postások sztrájkolnak. Semmiféle küldeményt sem továbbítanak.

A lány gyorsan magyarázatot keresett. Egy alacsonyan szálló repülőgép adta az ötletet.
– Légifutárral jött. Miss Barlow láthatólag a lehető leghamarabb tudatni akarta veled, mennyire lenyűgözte a teljesítményed.
– Olyan fontosnak tartja a véleményét, hogy néhány napot sem tud várni?

Cassie lenyelte a mérgét.
– Ha addig várt volna, míg véget ér a sztrájk, biztosan azt vetetted volna a szemére, hogy nem törődik semmivel. Úgy látszik, nem tud a kedvedre tenni.
– Bárcsak ne védenéd folyton ezt a nőt! – felelte Miles. – Legközelebb meg majd azzal állsz elő, hogy szakítsam meg az utamat New Yorkban, amikor a San Diego nemzetközi tanácskozásra megyek, és látogassam meg.

Cassie megrémült. Miles még nem tudhatja meg, ki is ő. Időt akart hagyni a férfinak, hogy megszerethesse.
– Ha New Yorkban meg akarsz állni, akkor egy nappal korábban el kell indulnod Londonból, s egy tucat megbeszélést is le kell mondanod – vetette közbe.
– Ne törd ezen a fejed! Jobban is ki tudom használni az időmet annál, mint hogy megpróbálnám behízelegni magam nála. Tégy egy szívességet, és felejtsd el!
– Örömmel. – Cassie kis szünetet tartott, aztán óvatosan megkérdezte: – San Diegóról jut eszembe. Muszáj veled mennem?
– Igen. – A férfi a szemébe nézett. – Felesleges aggódnod a viselkedésem miatt.

Megtanultam a leckét.

Az utazásig hátralevő hét gyorsan elrepült. Cassie-nek nehezére esett megmondania Justinnak, hogy nem akar vele többet találkozni, de a férfi jól fogadta a bejelentést.
– Remélem, azért barátok maradunk – mondta. – Remek lány vagy, s mindig különösen fontos maradsz a számomra.
– Köszönöm, Justin. – Könnyek homályosították el Cassie tekintetét. Amikor a férfi észrevette, megragadta a kezét.
– Nekem van hasznom belőle, ha megőrzöm az összes korábbi barátnőmmel a jó viszonyt. Később, ha férjhez mennek és gyerekeik születnek, én lehetek a család gyerekorvosa.

A vicc enyhítette a feszültséget, s Cassie elnevette magát. Nem először sajnálta, hogy nem Justinba szeretett bele.

A San Diegó-i repülőtérről a Coronado-i délszigeten épült Dell Coronado szállodába negyedóráig tartott az út. Cassie ismerte ezt az útvonalat, mivel a szüleivel gyakran szállt meg ebben a hotelben. Szerencsére egy ideje már nem járt ott, s mivel tudta, milyen gyakran cserélődik a szállodai személyzet, reménykedett benne, hogy senki sem ismeri fel.

Nem kellett színlelnie, hogy érdekli a táj. Akárhányszor is látta már a San Diego-öblöt, sohasem tudott betelni a szépségével. A Csendes-óceán kobaltkéken ragyogott a felhőtlen ég alatt, s a levegő még mindig meleg és lágy volt, pedig a nap már kezdett lemenni. Áthajtottak egy nagy hídon, s végül megálltak a szálloda főbejárata előtt.
– Ejha, micsoda márkás bőröndök! – figyelt fel meglepetten Miles, amikor a sofőr átadta Cassie csomagjait a szállodafiúnak. – Úgy nézem, túl jól fizetlek.

A lány bosszankodott, hogy nem gondolt új bőröndök vásárlására, s magyarázatot keresett.
– Thaiföldi hamisítványok. Ugye nem is lehet látni a különbséget?
– Tökéletesen eredetinek tűnnek.

Cassie nagyon remélte, hogy az elkövetkezendő napokban nem kell újabb hazugságokba bonyolódnia. Most már a legkisebb füllentés is komoly lelkiismeret-furdalást okozott neki.
– Sok a csomagod – csodálkozott Miles.
– Tudom, hogy Kaliforniában októberben hivatalosan tél van, de olykor tombol a kánikula. Ezért aztán néhány nyári ruhát is becsomagoltam.
– Néhányat! Szerintem az egész ruhatáradat magaddal hoztad.

Cassie lenyelte azt a megjegyzését, hogy végül is nem a férfinak kell cipelnie a bőröndöket, és semmi köze hozzá, hány csomagja van. Ehelyett inkább a szálloda homlokzatában gyönyörködött.

A Dell, ahogyan a törzsvendégek nevezték, a viktoriánus építészet különösen szép példája volt. Késő tizenkilencedik századi építtetői nem takarékoskodtak sem a pénzzel, sem a fáradsággal. A fehérre festett, cseréptetős épületet apró tornyok és erkélyek tagolták, és egy magas fákkal teli hatalmas park csatlakozott hozzá. A múlt század kényelmes életvitelét testesítette meg, s így igazi különlegességnek számított.

Az Egyesült Államok szinte mindegyik elnöke lakott itt, csakúgy mint más világhírességek.

A tágas előcsarnokot sötét tölgyfával burkolták, a padlót pedig vörös és aranyszínű szőnyeg borította. Középen egy pompás kristálycsillár lógott. A teremben nyüzsögtek a tanácskozás résztvevői és kísérőik. Hála a jellemző amerikai, gyors munkatempónak, mégsem kellett sokáig várni.

Cassie várakozása, hogy senki sem ismeri fel majd a személyzet közül, nem teljesült be. Amikor a pultra hajolt, hogy bejelentkezzen, a szálloda vezetője szólította meg.
– Örülök, hogy viszontlátom, Miss Elliot – kiáltott fel lelkesen. – Olyan sokáig volt távol.
– Köszönöm, Peter. Számomra is öröm, hogy itt lehetek.
– Nem láttam a nevét a vendégek listáján, különben…

– A tanácskozásra jöttem – szakította félbe a lány. – Ha megengedi, ő Mr.

Gilmour, a munkaadóm. – Könyörgő pillantást vetett a férfira, s úgy tűnt, az megértette, hogy valami titokról van szó. Nem bocsátkozott további beszélgetésbe, hanem a többi vendéghez fordult, de szívélyes üdvözlése felkeltette Miles kíváncsiságát.
– Te aztán tényleg mindenhol megfordultál – állapította meg, miközben a felvonó felé mentek.
– Itt dolgoztam – füllentette Cassie.

Egyáltalán nem tetszett neki, hogy megint hazudoznia kell, de tudta, hogy roppant különösnek tűnne, ha elismerné: lakott már itt.
– Világkörüli utam során legtöbbször szállodákban dolgoztam – folytatta. Ezzel megvolt a válasza az esetleges következő kényelmetlen kérdésre.
– Mi volt itt a feladatod?
– Különböző dolgokat csináltam. – A válasz szándékosan sikerült ilyen homályosra. – Később mindent megmutatok, ha akarod.
– Szívesen. – Cassie számára nem volt egészen világos, hogy Miles valóban akarja-e. – Először elfoglaljuk a szobánkat, és egy óra múlva találkozunk az előcsarnokban. Elég lesz ennyi idő?
– Igen, bár az egész ruhatáramat ki kell csomagolnom – válaszolta a lány gúnyosan.

Miles jókedvűen nevetett.
– Ez már az igazi Miss Elliot. Már kezdtél teljesen besavanyodni.

Cassie szobájában lágy kék, fehér és szürke árnyalatok uralkodtak, s az erkélyről csodálatos kilátás nyílt a homokos partra meg a tengerre. A szomszédos fürdőszobát szintén pazarul rendezték be. A lány amint kipakolt, lezuhanyozott, hogy felfrissüljön.

Amikor kijött a fürdőszobából, látta, hogy jégbe hűtött pezsgő áll az asztalon.

Mellette hevert a szálloda vezetőjének kézzel írott kártyája, amelyen még egyszer köszöntötte Cassie-t. Ezenkívül egy csodálatos virágcsokor és egy nagy tál gyümölcs is várta. Még szerencse, hogy Milesszal az előcsarnokban beszélte meg a találkozót.

Elég nehéz lett volna mindezt megmagyaráznia.
10. FEJEZET 
– Milyen a szobád? – kérdezte Miles, amikor Cassie lement.
– Remek. De végül is a Dell Amerika egyik legjobb szállodája.
– Nem véletlenül a reklámosztályon dolgoztál? – ugratta Miles.

A lány mosolyogva csóválta a fejét, aztán körbevezette a férfit az épületben. Miles érdeklődéssel hallgatta, amikor elmesélte, hogy a maga idejében ez volt a New Yorkon kívül fekvő legnagyobb épület, amely elektromos világítással rendelkezett.
– Thomas Edison maga ellenőrizte a szerelési munkálatokat, s ő kapcsolta be a lámpákat a szálloda elektromos megvilágítású karácsonyfáján – tette hozzá.
– Gondoltál már rá, hogy könyvet írj a szállodáról? – kérdezte Miles.
– Talán – ha megfelelő tiszteletdíjat ajánlasz.
– Olyan magasat, hogy valódi márkás bőröndöket vehess?
– Legalább olyat – felelte Cassie vidáman.

Elindultak a bárba.
– Tulajdonképpen fáradtnak kellene lennem, de tökéletesen kipihent vagyok – állapította meg Miles, miközben kortyolt egyet a pezsgőjéből. – Melletted megnyugszom, Cassie. Sok más nővel ellentétben te tudod, mikor helyesebb hallgatni.
– Ez néhány férfinak is jót tenne – ingerkedett a lány, bár örült a bóknak.
– Na, azért van különbség! A nők köztudottan imádnak pletykálni.
– Ugyan, a férfiak legalább annyit trécselnek – ellenkezett Cassie. – Persze mi éppoly unalmasnak találjuk az autókat és a meccseredményeket, mint ti a fodrászt meg a divatot.
– A hódításainkat is kitárgyaljuk ám!
– Mi is. De azt hiszem, a nők őszintébbek, és a vereséget is elismerik.

Miles elgondolkozva rágta a mogyorót.
– Sok kapcsolatod volt?
– Miért érdekel?
– Mert megmagyarázná az irántam tanúsított csekély érdeklődésedet. Talán rossz tapasztalatokat szereztél, s attól félsz, hogy ismét csalódsz.
– Tartós viszonyt akarok – jelentette ki Cassie.
– Úgy érted, házasságot.
– Azt hiszem, igen. Gyerekeket szeretnék, s biztosan lesz elég gondjuk, nem jó, ha ráadásul házasságon kívül születnek.
– Hiszen ez manapság már nem jelent hátrányt – felelte Miles. – Úgy becsülöm, az Egyesült Királyságban az anyák negyven százaléka nincs férjnél.
– S mit gondolsz, közülük hányan választották önként ezt a sorsot? A statisztikák csak a történet egy részéről tanúskodnak.
– Meglehetősen régimódinak tűnsz.
– Sohasem állítottam, hogy nem vagyok az. Nem ismersz engem olyan jól, mint hiszed, Miles.
– Nem azért, mert nem próbáltam meg.

Cassie nagyon is jól értette, mit ért ezen Miles, de nem akarta elismerni. A férfi rápillantott.
– Elpirultál.
– Nem, csak a piros lámpaernyők miatt látszik úgy.
– Már korábban is többször elpirultál, ha a testi szerelemről volt szó – folytatta Miles. – Ez vonzó és szokatlan – annyira szokatlan, hogy azon töprengek, nem vagy-e még szűz.

Cassie most aztán fülig pirult, mire a férfi felnevetett.
– Tehát vannak még csodák. Igazi ritkaság vagy, Cassie.

Nem lett volna értelme ellenkeznie, s Cassie bosszankodott, hogy így elárulta magát. Most Miles biztosan azt gondolja, hogy azért nem feküdt le vele, mert a házasságra tartogatja magát, pedig csak a szerelemre várt.
– Úgy érted, hogy múzeumba való?

A férfi ismét felnevetett.
– Ritkaságot mondtam, nem régiséget, de biztosan értékes darab lennél egy gyűjteményben.
– Jól mondtad – felelte a lány. – írónak kellett volna lenned.
– Ne gúnyolódj, Cassie! Bóknak szántam.
– Én is, Miles.

A szópárbajt ezzel befejezték, s egymásra mosolyogtak.

Miles aláírta a számlát, és a felvonóhoz mentek.
– Nyolc órakor találkozunk az előcsarnokban – szólt a férfi, amikor felértek arra az emeletre, ahol Cassie szobája volt. – Aztán együtt elmegyünk a fogadásra.

Cassie már tudta, mit vesz fel. Egy egyszerű, egyedi tervezésű, zöld selyemruha mellett döntött, amely lágyan körülölelte az alakját s minden porcikáját kiemelte. Nem festette ki magát különösebben, csak tust és halvány rúzst használt, hogy hangsúlyozza szája finom vonalát. Bonyolultabb frizura készítésére nem is maradt ideje. A haját laza kontyba fogta össze, amelyet egy csillogó gyöngyökkel kirakott fésűvel díszített.

Aztán oldalt kihúzott néhány tincset, hogy vidámabb legyen az egész.

Miles csodálva nézte Cassie-t, amikor az kilépett a felvonóból, a lány pedig szintén elismerően tekintett rá. A sötétkék, kifogástalan szabású öltöny a férfi széles vállára irányította a figyelmet, miközben a fehér ing haja fekete ragyogását emelte ki.
– Pompásan nézel ki, Cassie – mondta Miles, miközben feléje közeledett. – Új ez a ruhád?
– Igen. Különleges alkalomra tartogattam.
– Örülök, hogy ezt a velem töltendő estét annak érzed.

Miles a karját nyújtotta, s abba a terembe vezette Cassie-t, ahol a fogadást és az azt követő vacsorát készítették elő. Számos vendég már megérkezett. Mindannyian ünnepélyes öltözéket viseltek, de Cassie hamarosan érezte, hogy feltűnést kelt. Jó néhány férfi bámult utána.

Cassie-nek meggyőződése volt, hogy a nők ismerik Miles szoknyabolond hírét, s kételkedett benne, hogy elhiszik: ő csak a titkárnője.
– Tényleg másképp nézel ki, mint Mrs. Darcy – szólt Miles mosolyogva, amikor felhívta erre a férfi figyelmét. – De ne aggódj a jó híred miatt. Ha észreveszik, hogy dolgozol itt, biztosan nem cserélnének veled.
– S közben a valódi feleségek és a barátnők süttetik magukat a napon.
– Ne félj! Lesz elég időd úgy lebarnulni, hogy az otthoni barátaid irigyelni fognak.

Miles már másnap beváltotta az ígéretét, s egész délutánra elengedte a lányt. A második napon előadást tartott, amelyet a tanácskozás résztvevői nagy tetszéssel fogadtak, aztán váratlanul megjelent Cassie mellett az úszómedencénél. A lány alig ismerte meg, annyira másképp nézett ki mintás fürdőnadrágjában. Széles vállával, keskeny csípőjével és erős, izmos lábával még sportosabbnak tűnt, mint öltönyben.

Miles némán szemlélte Cassie apró bikinijét, ő pedig örült, hogy napszemüveget visel. Úgy érezte, mögötte legalább elrejtőzhet egy kicsit.
– Csupa meglepetés vagy – szólalt meg végül a férfi. – Arra számítottam, hogy egy földig érő hálóingben talállak itt.
– Hálósipkában vagy anélkül?

A férfi felnevetett.
– Valószínűleg erényövet viselsz a bikini alatt.
– Az egyetlen kulcsa pedig egy svájci bank széfjében van.

A férfi foga fehéren villogott, amikor elmosolyodott.
– Van kedved egyet úszni velem? Hacsak nem félsz, hogy a zár berozsdásodik.

Cassie felpattant, s szó nélkül a vízbe vetette magát. Miles követte, erőteljes karcsapásokkal hamarosan beérte, s messze előtte érintette meg az úszómedence másik falát. Ott megfordult, és a lány felé úszott.
– Szóval mégiscsak van valami, amit jobban tudok nálad – tréfálkozott.
– Most nem adtam bele mindent – mondta Cassie kissé ingerülten. – Adj…
Mielőtt befejezhette volna a mondatot, a férfi a víz alá nyomta, majd rögtön fel is húzta. Cassie nevetve és prüszkölve tette a kezét Miles vállára, s hagyta, hogy a másik a medence szélére vontassa.
– Ha még mindig azt hiszed, hogy meg tudsz verni, hát lássuk? –javasolta a férfi jókedvűen.

Cassie fejbólintva fogadta el a kihívást, s jóllehet gyors volt, Miles megelőzte, és megint jóval előtte érintette meg a kék csempés falat. Felhúzódzkodott a medence szélére, majd Cassie-nek nyújtotta a kezét, hogy segítsen. A lány kirázta a hajából a vizet, s megpróbálta eltitkolni, mennyire kifulladt.
– El kell ismernem, nyertél. És mivel a vesztes fizeti az italt, megkérdezem, mit kérsz? – lihegte.
– Valami alkoholmenteset – felelte a férfi. – Túl sok bort ittam ebédnél.

Elnyúlt az egyik nyugágyban, s Cassie-re pillantott, aki a pincérnél két frissen csavart narancslét rendelt.

A lány leült Miles mellé egy másik ágyra. Beszélgettek, míg meg nem érkezett a narancslé. Aztán némán feküdtek a napon. Hagyták, hadd járja át őket a meleg, és szárítsa meg a fürdőruhájukat.

Amikor Cassie Miles felé fordult, hogy mondjon valamit, látta, hogy a férfi olyan hirtelen zuhant álomba, mint egy kisgyerek. Maga előtt látta borzas, fekete hajú kisfiúként, aki vékony, de azért erős. Biztosan már akkor nagyon önfejű és akaratos volt, ugyanakkor gyengéd és becsületes is. Nem csoda, ha három nővére meg az édesanyja dédelgette. És azok a nők, akikkel eddig összehozta a sors, csak tovább kényeztették.

Cassie sóhajtva lehunyta a szemét, hátradőlt, és ő is elaludt.

Úgy ébredt fel, hogy érezte, figyelik. Kinyitotta a szemét, s látta, hogy Miles a könyökére támaszkodva őt nézi.
– Jól aludtál? – kérdezte a férfi.
– Megjárja. És te?
– Csak lehunytam a szemem.

Cassie nyújtózott egyet, s hasra fordult.
– Gyakran horkolsz ébren?
– Soha az életben nem horkoltam – tiltakozott sértődötten Miles.
– Már úgy érted, eddig senkinek sem volt bátorsága megmondani.
– Tényleg horkoltam?
– Nem, csak vicceltem.

Találkozott a pillantásuk. Cassie annyira szeretett volna még közelebb lenni a férfihoz. A vágy, hogy ismét átölelje és érezze az ajkát, olyan elsöprő volt, hogy majdnem erőt vett rajta.

Úgy tűnt, Miles olvas a gondolataiban. Lassan kinyújtotta a kezét.
– Cassie, én…

– Halló, maguk ott ketten! Már tűvé tettük az egész szállodát.

Miles sóhajtva megfordult. Cassie felnézett, s a tanácskozás egyik résztvevőjét látta maga előtt a feleségével.
– Holnap nincsenek hivatalos programok – jelentette be a férfi. – A feleségemmel a Sea World vidámparkba megyünk. Meg akartuk kérdezni, nincs-e kedvük eljönni.
– Sajnos, én nem tudok – felelte Miles. – Los Angelesbe indulok. De ha Cassie menni akar… – Kérdőn pillantott rá.
– Már többször jártam ott – jelentette ki a lány. – Azt hiszem, szívesebben töltenem a napot itt a medence szélén.
– Elkísérhetsz Los Angelesbe is – ajánlotta fel Miles, amikor a házaspár hallótávolságon kívül került. – De egész nap dolgom van, neked kell elfoglalnod magad.

Cassie tétovázott. A legjobb barátnője fél évvel ezelőtt férjhez ment, és Beverly Hillsbe költözött. Remek dolog lenne viszontlátni. Másrészt nem volt sok kedve mindent elmesélni Milesról és londoni tartózkodásáról.
– Körülbelül hat óráig lesz dolgom, aztán vacsorázhatnánk a Le Bisírdban – javasolta Miles. – Az egyik legjobb étterem az Angyalok Városában, s kezeskedem érte, hogy néhány filmcsillagot is látni fogsz.

Cassie Elliotot, Luther mostohalányát az ajánlat hidegen hagyta, de Cassie-nek, Miles titkárnőjének illett némileg lelkesedni.
– Ha megígéred, hogy látom Tom Cruise-t…

– Ha nem lesz ott, szerzek róla egy képet.
– Aláírva?
– Szükség esetén én majd aláfirkantom!
– Rendben! Kösz a meghívást!

Másnap reggel Cassie már hét órakor a szálloda főbejárata előtt várt. Krémszínű kezeslábast viselt, csillogó haját szalaggal kötötte össze. Az egyszerű hajviselet hangsúlyozta magas járomcsontját és telt ajkát.
– Erre számítottam – üdvözölte a férfi. – Pontos vagy, s az alkalomhoz illően öltöztél.
– És mellé jó reggelt kívánok – felelte Cassie széles mosollyal, mert rájött, hogy remek napnak néz elébe.

Az út két óráig tartott. Izgatottan beszélgettek közben.
– Forró napunk lesz – jegyezte meg Miles, amikor kitette Cassie-t a Beverly Wiltshire Hotel előtt, miután hatra megbeszélték a találkozót a szálloda bárjában. – Tudod már, mit csinálsz?
– Talán elmegyek a Getty Múzeumba – felelte a lány. – Vagy majd sétálgatok.

Miles a levéltárcájából kétszáz dollárt vett elő.
– A tiéd – mondta, s a bankjegyeket Cassie kezébe nyomta. – Hogy ne csak a kirakatokat nézegesd. Vedd utazási pótléknak – tette hozzá, amikor Cassie ellenkezni próbált.

A lány vissza akarta utasítani a pénzt, de aztán mégis elfogadta. Milesnak biztosan nem tetszett volna a vonakodása. Majd neki veszek ajándékot, határozta el.

Mivel ismerte az üzleteket, így egyenesen Tiffanyhoz ment, s egy kicsi, bőrkötésű jegyzetfüzetet vásárolt a hozzávaló vékony, arany töltőtollal. Annak az összegnek a háromszorosába került, amelyet Miles adott, de Cassie reménykedett benne, hogy a férfi nem ismeri az árakat.

Aztán taxit hívott, és Bel Airbe vitette magát, ahol Cynthia, a barátnője élt egy fehér villában, amely rózsaszínű ablaktábláival úgy nézett ki, mint egy esküvői torta.
– Számoltam a perceket az érkezésedig – üdvözölte Cynthia, s átölelte Cassie-t.

Nem hittem a fülemnek, amikor tegnap felhívtál. De megkaptad volna a magadét, ha úgy jössz San Diegóba, hogy nem látogatsz meg.
– Nem rendelkezem szabadon az időmmel, mint tudod.
– Persze, persze. És hogy van az a szörnyeteg?
– Állandóan füstölög, de már nincs lángja a haragjának.
– Szóval betörted?

Cassie elnevette magát.
– Aligha.
– Hadd halljam, mi újság van? – kérdezte Cynthia, s Cassie-t egy márványborítású előcsarnokon át a teraszra vezette, amely mellett egy óriási úszómedence volt.

Cassie leült az egyik kárpitozott nyugágyba, s elkezdett mesélni. Már nem érzett gátlásokat. Sőt inkább megkönnyebbült, hogy Cynthiának elmondhatja valódi érzéseit Milesszal kapcsolatban, amelyeket a szülei előtt eltitkolt.
– Örülök, hogy más is érdekel, mint a kiadó vezetése – jelentette ki Cynthia, amikor Cassie befejezte a történetet. – Rettenetesen megerőltető egy ilyen hatalmas céget vezetni. Szerintem az elkövetkezendő években arra összpontosíts, hogy férjhez menj és családot alapíts.
– Az igazi férfival meg is tenném, de…

– Nem töltheted hátralévő éveidet azzal, hogy ezt a Milest gyászolod. Szerintem örömét leli abban, hogy így váltogatja a partnereit. Egy pillanatig sem hiszem, hogy még mindig szeretné Sarah-t. Ha szereti, és mégis másokkal fekszik le, legjobb, ha elfelejted. Szerintem fel kellene fedned a kilétedet, hogy aztán hazarepülj.
– Olyan egyszerűen hangzik, ahogyan elmondod – felelte Cassie boldogtalanul. – Valószínűleg abban reménykedem, hogy egy nap majd csak lehiggad, s igazán megkedvel. Néha azt hiszem, már szeret, csak magának sem akarja bevallani.
– Még ha igazad lenne, akkor is Cassie Elliotot szereti, s nem Catherine Barlow-t.

Szét tudja választani majd a kettőt? Ronda játékot űztél vele, s ezt aligha bocsátja meg.
– Ó, ne a lelkemre beszélj, hanem segíts bátorságot gyűjteni!

Cynthia hátradobta hosszú, szőke haját.
– A legjobb barátnőd vagyok, Cassie, s elmondom, én hogyan látom a dolgot.

Minél hamarabb tisztázd ezt az ügyet!
– Ahhoz képest, hogy egész nap bevásárolni voltál, meglepően kevés szatyor van nálad – üdvözölte Miles Cassie-t, amikor az belépett a Beverly Wiltshire bárjába.
– Egyszerű a magyarázat. – A lány kinyitotta a kézitáskáját, s kivette a Tiffany feliratú papírba csomagolt jegyzetfüzetet. – Ez a tiéd, Miles. Anyám arra tanított, hogy egy jól nevelt, ifjú hölgy sohasem fogad el férfitól pénzt, kivéve persze, ha az illető a férje – mondta álmodozón, s átnyújtotta a csomagot. – S mint tudod, roppant jól nevelt vagyok.
– Meg kell adni. – A férfi kibontotta az ajándékot. – Nagyon szép – mondta elismerően. – De ez jóval többe került annál a kétszáz dollárnál, amit adtam.
– Leárazták – vágta rá Cassie. – Nagyon jutányosán szereztem.
– Jobban szerettem volna, ha magadnak veszel valamit.

A lány megrázta a fejét.
– Nincs szükségem semmire.
– Lehetetlen. Biztosan eszedbe jut valami. Mit vennél, ha nyernél a lottón mondjuk egymillió dollárt?

Cassie érezte, hogy most bevallhatna mindent, a váratlan örökséget és azt, hogyan keresett új hivatást. De képtelen volt erőt venni magán. Itt nem tudta megtenni, ebben a zajos bárban, ahol állandó a jövés-menés. A legjobb lenne, ha a tanácskozás befej ezéséig hallgatna. Inkább megvárj a, míg visszatérnek Angliába, ahol Miles elé teheti azt a szerződést, amelyben beveszi üzlettársnak. Vajon ez enyhíti majd a férfi haragját, ha megtudja az igazságot?
– Szólj már! – unszolta Miles. – Mit kezdenél egymillió dollárral? Lakást, Mercedest, ékszert vásárolnál?

Cassie összeszedte magát, s megpróbált ő is részt venni a játékban.
– Egy éttermet – mondta kifejezéstelen arccal.
– Micsodát?
– Azt mondtad, elég jól főzök ahhoz, hogy éttermet nyissak.
– Igaz, tényleg mondtam egyszer. Egészen elfelejtettem.
– Ó. – Cassie csalódott képet vágott, s Miles vette a lapot.
– Ha veled vagyok – mondta lágyan –, az evés jut legutoljára az eszembe.

A lány válaszolni akart, de Miles pénzt dobott az asztalra, s javasolta, hogy távozzanak.

11. FEJEZET 
Ahogy Miles ígérte, a Le Bistróban ettek, ahol az egyik legjobb asztalt kapták meg.

Milest ismerték, ezért roppant előzékeny kiszolgálásban volt részük. Ezenkívül láthatóan kedvelték is a férfit, mert minden alkalmazott kedvesen üdvözölte.
– Azt mondtad, sikeres napod volt – emlékeztette Cassie, miközben az előételként rendelt homárt ette. – Ez azt jelenti, hogy a nyugati parti eladás jó úton van?
– Többek között.
– És még mit? Vagy nem akarsz róla beszélni?
– Nem olyan érdekes.
– Minden érdekel, amit csinálsz – jelentette ki Cassie. A pezsgő a fejébe szállt. – De erre már magadtól is rájöttél, igaz?
– Habár bőszen tagadtad, igen – felelte a férfi. – Nekem pedig el kell ismernem, hogy rábírtál a nőkhöz való viszonyom átgondolására.
– Valóban?
– Igen – vallotta be Miles némi zavarral. – Te vagy a kivétel a szabály alól. – Letette a villáját, s az asztalon átnyúlva megfogta Cassie kezét. –Tudom, hogy sohasem adnád oda magad egy olyan férfinak, akit nem szeretsz, és én… – Elhallgatott egy pillanatra, aztán gyorsan tovább mondta: – Nem akarok futó kalandot, Cassie. Ha nem lettem volna annyira makacs, már korábban elismerem, de olyan sokáig voltam szabad, hogy a kötöttségnek még a gondolatát sem tudtam elviselni.

Cassie-nek iszonyú erőfeszítésébe került elfojtani a benne ébredő reményt.

De annyira félt, hogy félreértette Milest, és nevetségessé válik, hogy inkább csak hallgatott.
– Mondj már valamit! – kiáltotta a férfi szinte kétségbeesetten.
– Nem… nem tudom, mit mondjak.
– Igent.
– Igent?

A férfi homloka nedvesen csillogott.
– Most kértelek feleségül, Cassie.

Elengedte a lány kezét, s hátradőlt. Türelmetlenül simított hátra egy rakoncátlan hajtincset. Az arckifejezése zárkózott volt, s roppant idegesnek tűnt.

Cassie az ölében összekulcsolta remegő kezét. Még legmerészebb álmaiban sem számított leánykérésre, legalábbis nem ilyen gyorsan. Azon töprengett, mi vihette rá Milest. De hát miért ne élvezné egyszerűen a boldogságot, hogy a férfi szereti, és feleségül akarja venni? Hiszen minden bizonnyal nagyon szereti, ha miatta az egész életfelfogását megváltoztatta.

Ez reménnyel töltötte el a lányt, hogy Miles megbocsát majd, ha megtudja, ki is ő valójában. De nem akarta pont most megmondani. Semmi sem zavarhatja meg ezt a csodálatos pillanatot.
– Nem… nem tudom elhinni – suttogta. – Teljesen megleptél.
– Én magam is meglepődtem – ismerte el a férfi. – És most mi lenne, ha végre beleegyeznél?
– Látszik, hogy más válaszra nem is számítottál – állapította meg boldogan a lány. – Igen, Miles. Igen, igén, igen!
– Kedvesem – súgta elfúló hangon a férfi, s megint megfogta a kezét. – Mennyire nem megfelelő hely ez a leány kérésre! Még csak meg sem csókolhatlak.
– Tudom. Remélem, nem mindig vagy ilyen ügyetlen a megfelelő időpont kiválasztásában – Erről kezeskedem.

Cassie arca égőpiros lett. Gyorsan a tányérja fölé hajolt, jóllehet egyáltalán nem akart tovább enni.
– Mikor vetted észre, hogy szeretsz? – kérdezte kicsit később, amikor felszolgálták a második fogást. Különleges halétel volt. Cassie-nek azonban már végképp elment az étvágya. A boldogság, hogy Miles szereti, mindent feledtetett vele.
– Az első pillanattól kezdve bolondulok érted. De csak amikor melletted ébredtem fel, akkor jöttem rá, hogy azt szeretném: mindig ott legyél, ha felébredek.

A lány felsóhajtott. Ez volt a legszebb dolog, amit Miles valaha is mondott neki.

A meghatottság könnyei borították el szemét.
– Gyere, menjünk – mondta rekedten Miles –, mielőtt olyat teszek, amivel felkerülünk a Los Angeles Times címlapjára.

Cassie bólintott. Miles egy maroknyi bankjegyet dobott az asztalra, halkan pár szót váltott az elképedt pincérrel, s kisiettek az étteremből.

A sofőr már várta őket. Alig foglaltak helyet a hátsó ülésen, s húzták fel az utastérben a válaszfalat, Miles rögtön magához ölelte a lányt.

Olyan bensőségesen csókolta meg, hogy Cassie ezt csak viszonozni tudta. Jobban szerette Milest a saját életénél. Úgy érezte, nélküle nincs jövője. Olyan sokáig várt arra, hogy a férfi beismerje: szereti. Még mindig csodának tűnt számára az egész, amely szinte az egyik pillanatról a másikra valóra vált. Kedvese csókja sürgetőbb lett, ő pedig arra vágyott, hogy a testét egészen közel érezhesse magához.

Miles a mellére csúsztatta a kezét, átölelte és megsimogatta. Cassie azt hitte, nem bírja tovább elviselni a vágyat. Még többet akart, és nyögve kapaszkodott a férfiba.

De az gyengéden eltolta magától.
– Kedvesem, ne itt – suttogta rekedten. Aztán megfogta Cassie kezét, s a mellkasara tette, így a másik érezhette, hogyan ver a szíve. – Miért pont ma hoztam magammal a sofőrt? Ha én vezettem volna…

– Akkor hamarosan a hátsó ülésen kötöttünk volna ki, mint két izgatott kamasz – fejezte be Cassie a mondatot.
– Na és? Éppen most utánoznám őket a legszívesebben.
– Én is – vallotta be Cassie.

A férfi közelebb hajolt.
– Ez azt jelenti, hogy harmadszorra nem mondasz nemet?
– Nem… úgy értem, igen. Ó, így sem jó. Nemet kell válaszolni, igaz?
– Én sem tudom pontosan – mondta Miles.

Cassie kiegyenesedett ültében, s nyelve hegyével óvatosan megérintette a férfi fülcimpáját.
– Elegendő ez válasznak? – suttogta.
– Tökéletesen.

A továbbiakban szorosan egymás mellett ültek. Olyan meghittség uralkodott közöttük, amelyhez nem volt szükség szavakra.

Cassie számára örökkévalóságnak tűnt, mire megérkeztek a szálloda elé.
– Biztos vagy benne? – kérdezte Miles, amikor kiléptek a felvonóból.
– Még soha semmiben nem voltam ennyire biztos – felelte Cassie, majd megragadta a férfi kezét, s a szobájába vezette.

Alig kapcsolta fel a villanyt, azonnal rájött, hogy hibát követett el. Elfelejtette elrakni a pezsgőt, a virágot és a gyümölcsöt, amelyet a szálloda vezetője küldött fel.

Miles szeme azonnal megakadt rajtuk.
– Kitől kaptad? Egy titkos imádódtól?

A lány megrázta a fejét, s villámgyorsan kivágta: – A szálloda vezetőjétől. Amikor felhívtam, hogy megkérdezzem az okát, megtudtam, hogy annak a mézesheteit töltő fiatal párnak szánták, akik egy emelettel lejjebb laknak. Ragaszkodott hozzá, hogy megtartsam, ha már egyszer idehozták.
– Igen nagyvonalú – mondta Miles. Látszott rajta, hogy nem nagyon hiszi el ezt a mesét.
– Behűtsem a pezsgőt? Később megihatjuk-javasolta Cassie gyorsan.
– Utána már csak aludni akarunk majd – felelte sokat ígérően Miles, s magához húzta a lányt.

Nem volt több kétkedés és kérdés. Miles kívánta őt, s ő is a férfit.

A férfi ölbe kapta Cassie-t, és átvitte a szobán, hogy letegye a hatalmas franciaágyra. Szaporábban szedte a levegőt, miközben a lányt nézte. Aztán felkapcsolta az éjjeliszekrényen álló lámpát, a csillárt pedig leoltotta.

Gyorsan levette az ingét, kioldotta az övét, lehúzta a nadrágja cipzárját, s máris meztelenül állt ott. Cassie-nek ez teljesen természetesnek tűnt. Bár titokban félt attól, hogy a látvány kellemetlenül érinti majd, szó sem volt ilyesmiről. Úgy tűnt, mintha mindig is összetartoztak volna. Ezért nem zavarta, amikor Miles lehúzta róla a ruhát.

Alatta csupán egy apró, csipkés bugyit viselt, amely keveset takart.

Miles szinte hódolattal nézte a testét, s az ujját gyengéden végighúzta a csipkés szegélyen. Aztán nagyon lágyan a csípőjén át a mellére csúsztatta a kezét. Végre mellé feküdt, s Cassie érezte forró és érzéki bőrét. A férfi csókkal borította el az arcát, utána pedig a szája a nyakán át a melle felé indult. Nyelve hegyével körberajzolta a rózsaszínű bimbót, amely az érintésére megkeményedett és felágaskodott.
– Gyönyörű – mormogta –, gyönyörű. – Egy kicsit elhúzódott a lánytól, hogy láthassa az arcát, s végignézhesse minden porcikáját. – Bolondulok érted.

Megfogta a lány kezét, és vezette.

Cassie ösztönösen cirógatta, simogatta és ingerelte, míg Miles halkan fel nem kiáltott, és elhúzta a kezét.
– Elég volt, kedvesem – suttogta. Az izgalma szemmel látható volt, de uralkodott magán.

Egészen lassan és gyengéden végigsimította a lány hasát, számtalan csókkal borította el, s lejjebb csúszott. Cassie halk nyögései bátorították, s látható élvezete csak fokozta gyengédsége hevességét.

Cassie dobálta magát a vágytól, s megpróbálta Milest magához húzni.
– Akarlak! – kiabálta. – Akarlak!
– Csak lassan. – A férfi felemelte a fejét, s hagyta, hogy Cassie egy kicsit lecsillapodjon. De aztán újból lángra gyújtotta. – Ölelj át! – szólt elfúló hangon. A lélegzete Cassie fülét súrolta.

A lány nagyon is szívesen engedelmeskedett. A simogatások mellett legalább olyan bizsergetőn hatott rá az a tudat, hogy ő is képes felizgatni Milest. Felbátorodott, és utánozni kezdte a másikat. A kezével és a szájával ingerelte, s lélegzet-visszafojtva figyelte egyre növekvő vágyát. De Miles még mindig uralkodott magán. Pontosan tudta, mikor kell Cassie-t megnyugtatnia, hogy ne lobbanjon el túl hamar a szenvedély lángja.

Csak akkor feküdt rá, amikor Cassie már szinte könyörgött. Többé nem tartóztatta magát. A lányhoz simult, s addig izgatta, míg az türelmetlenül neki nem nyomta a csípőjét.
– Most – suttogta a férfi, majd olyan gyorsan és lágyan hatolt belé, hogy Cassie alig érzett fájdalmat.

Legnagyobb meglepetésére Miles megállt. A lány kinyitotta a szemét, és vad szenvedélyt látott a tekintetében.
– Lassan, kedvesem – suttogta Miles. Két kezével megemelte a csípőjét, és szorosabban magához ölelte.

A lány mindenről megfeledkezett. Kizárólag Miles, a szerelmük és a kielégülés utáni vágya létezett. A férfi szaporán lélegzett, s Cassie-t visszafektette a párnára.

Végül elkezdett az ősi ritmusban mozogni. Cassie teljesen átadta magát a szenvedélynek. Korábban álmodni sem mert ilyen lehengerlő érzésről.

Vadul kapaszkodtak egymásba. Ekkor Miles felnyögött, a teste megrándult, s Cassie érezte, hogyan jut el maga is a csúcsra. A kéj hullámai öntötték el, a legkisebb porcikájáig is elért a gyönyör, s úgy érezte, megtalálta az igazi beteljesülést. Ö volt a legboldogabb nő a világon.

Fáradtan, de mosolyogva feküdt a férfi karjában. Még mindig szorosan ölelték egymást. Miles lehunyta a szemét, elégedettnek és nyugodtnak látszott.

Tényleg nagyon szeretem, gondolta Cassie. Miles mellkasára hajtotta a fejét. Az arcát csiklandozták a puha szőrszálak, és olyan meghittségét érzett, amelyet korábban elképzelni sem tudott. Együtt volt a kölcsönös kielégülés és az igaz szerelem adta beteljesülés. Cassie élvezte ezt, s tudta, hogy megérte a várakozás. Egy-két vitát elkerülhettek volna, ha azonnal enged, de sohasem lett volna részük ilyen csodálatos egyesülésben.
– Sajnálom, hogy tapasztalatlan voltam – suttogta. – De ígérem, hogy nagyon gyorsan tanulok.
– Már így is sokat tudsz.

Cassie elégedetten sóhajtott fel.
– Remélem, nem vagy a hosszú jegyesség híve, Miles. Tudom, hogy már az esküvő előtt belekezdtünk a mézeshetekbe, de…

– Egyáltalán nem vagyok a jegyességek híve – vágott a szavába a férfi. – Különösen nem a miénknek.
– Úgy gondolod, hogy azonnal összeházasodunk?
– Úgy gondolom, hogy egyáltalán nem házasodunk össze – mondta a férfi nyomatékkal.

Cassie felült. Azt hitte, rosszul hallott. De elég volt egy pillantást vetnie Miles arcára ahhoz, hogy kijózanodjon. A férfi vonásai megkeményedtek, és kifürkészhetetlennek tűntek.
– Nem… nem értem – kezdte Cassie.

Miles az egyik könyökére támaszkodott, s ránézett.
– Talán könnyebben megérted, ha Catherine-nek szólítalak.

A félelem éles késként hasított a lányba. Nagy nehezen összeszedte magát. Most nem akart gyengének látszani.
– Hogyan tudtad meg? És mikor?
– Ma – felelte a férfi, s felkelt. Aztán a székhez lépett, ahová előzőleg szenvedélyében a ruháit dobálta. Ugyanolyan gyorsan, csak ezúttal jeges dühvel rángatta magára őket. – A Los Angeles-i megbeszélésemkor kaptam azt az ajánlatot, hogy vásároljak meg egy könyvesbolthálózatot, amelyet nem sokkal korábban a nyugati parton kínáltak eladásra. Elhatároztam, hogy belevágok, de szükségem volt Miss Barlow beleegyezésére. Ezért felhívtam New Yorkban. Az egyik alkalmazott elmondta, hogy Londonban van, és amikor megkérdeztem, meg tudná-e adni a telefonszámát, a tiédet mondta be. Micsoda meglepetés!

Cassie átkozta magát. Milyen buta volt, hogy erre nem gondolt! De már elkésett a megbánással. Ami megtörtént, megtörtént. Most a jövőről van szó, a közös jövőjükről. Feltéve, hogy még egyáltalán létezik ilyen.
– Már régóta el akartam mondani az igazat. – A hangja reszketett. – Csak a megfelelő pillanatra vártam.
– És az mikor érkezett volna el? – kérdezte Miles nyersen. – Mikor akartál kidobni, hogy magad vezesd a vállalatot? Hiszen ez volt a terved, nem?
– Csak kezdetben – ismerte el Cassie. – Az egész úgy kezdődött, hogy véletlenül végighallgattam, amikor bejelentetted Lionel Newmannek, hogy abban a pillanatban elhagyod a céget, amint átlépem a küszöböt. Miután megismertelek, világossá vált a számomra, hogy senki sem képes olyan jól vezetni a kiadót, mint te. Elhatároztam, hogy teljhatalmat kapsz.
– Igen? – kérdezte maró gúnnyal a férfi. – Feltételezem, volt rá okod, hogy ezt nem mondtad el. Vagy annyira szórakoztatott ez a bújócska, hogy egyszerűen nem akartad abbahagyni?
– Egyáltalán nem szórakoztatott, s valóban megvolt rá az okom – mondta nyomatékkal Cassie. Le akarta csillapítania Milest. Meg kell értenie a férfinak, miért hallgatott ilyen sokáig. – Arra vártam, hogy Lionel elintézze a formaságokat. Abban a pillanatban akartam neked átadni az új szerződést, amikor megmondom, ki is vagyok valójában.
– És addig azzal töltötted az időt, hogy engem a szerelmeddel hitegettél.
– Az nem volt hitegetés! – kiáltott fel Cassie. – Én…

– Csak ne színészkedj! Aljas bestia vagy. A gazdag kisasszony nyilván unatkozott! Ezzel az új játékkal bizonyára egy kis változatosságot akartál vinni az életedbe, s az új játékszer neve Barlow Könyvkiadó volt. S még élvezetesebbé tette a dolgot az, hogy magadba bolondítottál.

– Ez nem igaz! Megpróbáltam távolságot tartani, de egyszerűen nem tudtam elfojtani magamban az irántad érzett szerelmemet. Ez volt a másik oka, amiért nem mondtam meg, ki vagyok. Azt reméltem és arra vártam, hogy így is szeretni fogsz.
– Hogyan születhetne szerelem hazudozásból? – kérdezte Miles dühösen. – És még te szónokoltál igazi párkapcsolatról!
– Meg akartam mondani, ki vagyok – ismételte Cassie –, de féltem, hogy faképnél hagyod a kiadót.
– És joggal féltél. Most ugyanis tényleg faképnél hagyom. – Felvette a zakóját, és az ajtó felé indult.
– Miles! – kiáltotta kétségbeesetten Cassie. Maga köré csavarta a takarót, s odafutott hozzá. – Miles, ne menj el! Beszélnünk kell.
– Nem akarom. Fejezzük be! Végeztem veled és a Barlow Könyvkiadóval. Keress másik tökfilkót üzlettársnak! Biztosan könnyen találsz majd valakit, ha te leszel a ráadás.

Ezzel persze vérig sértette a lányt, de Cassie nem haragudott, mivel tudta, hogy is megbántotta a férfit.
– Szeretlek, Miles. Kérlek, higgy nekem! Sajnálom, amit tettem, de nem érted, hogy miért…

– Nem, nem értem – szakította félbe Miles. Minden harag eltűnt az arcáról, a hangja szomorúan csengett. – Olyan vagy, mint egy kisgyerek, Cassie. Azt hiszed, ha bocsánatot kérsz, minden rendbe jön. Csakhogy ez nem így van. Már találkoztam jó néhány hazug, önző nővel, de te mindegyiküket felülmúltad. – Hirtelen a két keze közé fogta a nő arcát, és sokáig nézte. – Milyen érzés vesztesnek lenni, Cassie? Milyen azt tudni, hogy letéptem az álarcodat, és átláttam a hazugságaidon, miszerint az igaz szerelemre vársz? A saját fegyvereddel győztelek le ebben a kis játékban.

Cassie arcából kifutott minden vér. Azt hitte, elájul.
– Ez… ez nem volt játék – mondta halkan.
– Nos, számomra igen. Most legalább végre te is úgy érzed magad, mint én hónapok óta. – Mosolygott, de dühösnek látszott. – Ez az éjszaka az egyetlen, amiért érdemes rád emlékezni. Bármi is legyél, Catherine Barlow, nagyon jó vagy az ágyban... feltéve persze, hogy nem játszottad meg magad.

Miles ellökte magától Cassie-t, aki a falnak tántorodott. Szúró fájdalom hasított az oldalába, de ez semmi sem volt ahhoz a bánathoz képest, amely a szívét nyomta.
– Menj! – mondta tompán. – Tűnj el az életemből!
– Örömmel. – Miles most tényleg mosolygott. – Egy halom pénzedbe fog kerülni, hogy felbontsd a velem kötött szerződést, de úgyis gazdag vagy, így aztán mindegy lesz neked.

Kinyitotta az ajtót, a küszöbön azonban még egyszer megállt, megfordult, s a lány kezébe nyomta azt a fekete jegyzettömböt, amelyet Cassie ajándékozott neki.
– Tartsd meg! – Ez nagyon nyersen hangzott. – Anyám megtanított arra, hogy ne fogadjak el ajándékot idegen nőktől, s számomra nincs idegenebb nő nálad a világon.

Miles ezekkel a szavakkal hagyta el Cassie-t. Nem létezett többé közös jövő. Megszakadt, mielőtt még igazából elkezdődött volna.
Hetekkel később Cassie még mindig nem heverte ki a borzalmas félórát, amely szétrombolta azt az reményét, hogy Miles felesége lesz. Olyan volt az egész, mint valami rémálom, csakhogy ebből nem lehetett felébredni.

Már két órával a szállodai szobában lejátszódott szörnyű jelenet után a lány New Yorkba repült, hogy tájékoztassa a szüleit. Nem mesélt el mindent, mert a büszkesége nem engedte beismerni, milyen ügyesen csábította el Miles, de amit mondott, az így is elegendőnek bizonyult. Szülei számára világossá vált, hogy a férfi nem vezetheti tovább a kiadót, és Cassie-nek Londonban kell maradnia, hogy átvegye az ügyeket.

Legalább ilyen kellemetlen beszélgetést folytatott a lány Lionel Newmannel. Bár az ügyvéd tapintatosan hallgatott róla, hogy ő már kezdettől fogva tudta, nem lesz ennek jó vége, a továbbiakban nem ringathatta Cassie-t hiú reményekbe.
– Szerintem Miles sohasem fog visszatérni a kiadóhoz, bármit is ajánljon maga.
– Ennek ellenére szeretném, ha elküldené neki az előkészített szerződést – makacskodott Cassie. – Azt is megmondhatja, hogy megveheti az összes részvényemet.
– Ezt nem gondolhatja komolyan! – Az ügyvéd teljesen megrémült. – Megboldogult édesapja…

– Megboldogult édesapámnak egész életében nem volt ideje velem foglalkozni, s az örökség, amelyet rám hagyott, csak bánatot okozott nekem – vallotta be a lány. – Komolyan gondolom, Lionel. Ha Miles meg akarja venni a részvényeimet, ám legyen.

De Miles többé hallani sem akart a Barlow Könyvkiadóról. Kurta levélben közölte Lionellel, hogy nincs mit megvitatniuk.

Cassie-t valójában nem lepte meg a dolog, hiszen a férfi viselkedése bebizonyította, hogy nem ismer könyörületet. Ő azonban még akkor is borzalmasnak találta Miles bosszúját, ha nagyon szigorúan nézte önmagát és a történteket. Úgy tenni, mintha szeretné őt, feleségül kérni csak azért, hogy ágyba csalja, mindez olyan gátlástalanságról tanúskodott, amely borzalommal töltötte el Cassie-t.

S habár ezt állandóan szem előtt tartotta, nem tudta nem szeretni a férfit. Jó darabig azt remélte, akárhányszor csak megcsörrent a telefon, hogy Miles lesz az. Több mint nagyvonalú végkielégítést fizetett neki, ám a férfi nem hallatott magáról. Valószínűleg ezt tartotta természetesnek.

Azért Cassie néhány dolgot megtudott róla, bár ezek az újságok gazdasági rovataiból származtak. Miles saját kiadót alapított, amelyet David Hollister bankja és több író támogatott anyagilag – többek között Seamus O’Mara is. Néhány alkalmazott szintén követte őt.

Cassie még túlságosan tapasztalatlan volt ahhoz, hogy segítőtárs nélkül irányítsa a vállalatot. A Milesszal töltött hónapok alatt, azért annyit megtanult, hogy tudja, milyennek kell lennie annak a férfinak, aki majd átveszi a vezetést. Hamarosan meg is találta ezt az embert egy bizonyos Peter Mason személyében, aki nem volt olyan remek koponya, mint Miles, mégis tehetségesnek bizonyult. Cassie kinevezte vezérigazgatónak. Úgy gondolta, eltart akár egy évig is, míg a férfi beválik, de aztán nyugodtan visszatérhet New Yorkba.

Hónapokig tartó bújócskáját igyekezett titkolni a nyilvánosság előtt, persze hiába.

Az újságok tülekedtek a hírért, de Cassie éppúgy nem volt hajlandó nyilatkozni, mint ahogy – nagy megkönnyebbülésére – Miles sem.

Miután alábbhagyott a nyüzsgés, a lány minden erejét a munkára összpontosíthatta. Az alkalmazottai inkább munkatársnak, semmint főnöknek tekintették. Keményen dolgozott, ez a feladat kihívást jelentett a számára. Nem is tartotta be a munkaidőt, elsőként jött, és gyakran csak késő este ment haza.

Zsúfolásig teleírt előjegyzési naptára kevés időt hagyott neki egyéb elfoglaltságokra. Még hétvégeken is gyakran vitt haza kéziratokat.

Pontosan olyan megszállott vagyok, mint Miles, gondolta. Akárhányszor csak eszébe jutott a férfi, úgy érezte, megöli a bánat. Még mindig nem heverte ki a szakítást.

El tudom felejteni valaha is? Képes leszek egy nap másvalakit megszeretni? – töprengett olykor.

A karácsonyt és az újévet a barátaival meg a családjával ünnepelte New Yorkban.

Jót tett neki, hogy védve érezhette magát. A munkával eltöltött hónapok meg a fájdalmas, személyes élmények után ráfért a pihenés.

Ahogy közeledett Londonba való visszatérésének napja, édesanyja hangot adott aggodalmának: – Azt szeretném, ha befejeznéd ezt a londoni kalandot, s itt telepednél le. Túlságosan kimerült vagy. Nézd csak meg, mennyire lesoványodtál.
– Nem vagyok sovány, csak karcsú – ellenkezett Cassie.
– Miatta akarsz visszamenni, igaz? – folytatta az anyja. – Abban reménykedsz, hogy legalább annyira fogsz neki hiányozni, mint ő neked, s meggondolja magát.

Cassie megrázta a fejét.
– Miles nem az a fajta, aki megváltoztatja a véleményét.
– Akkor meg miért mégy vissza? Add el a céget, s tekintsd Miles Gilmourt és Londont hasznos tapasztalatnak.

Cassie habozott. Néha tényleg gyötrelmes volt ugyanabban a városban élni, mint a szeretett férfi, s közben tudni, hogy világok választják el őket. De gyávaság lett volna megfutamodni Ezenkívül az utóbbi hónapok bebizonyították, hogy roppant hasznossá teheti magát a kiadóban.
– Szeretem a munkámat – felelte. – De ha már nem találok benne örömet, hazajövök.

12. FEJEZET 
Februárban és márciusban Cassie egyre világosabban látta, mennyire valószerűtlen a hazatérése. Napról napra nélkülözhetetlenebbé vált a kiadóban. Peter Mason elkezdte kikérni a tanácsát, s gyakran meg is fogadta.
– Azt hiszem, magának is vezérigazgatónak kellene lennie – tanácsolta a férfi az egyik vacsorán, melyet annak a kaliforniai könyvesbolthálózatnak a felvásárlása alkalmával rendeztek, amelyre még Miles kapott ajánlatot. – Már csak a kinevezés hiányzik.
– Megtisztelve érzem magam – mondta Cassie őszintén. – De nekem nem fontos.
– Dehogynem. Így nagyobb lesz a tekintélye a szerzőkkel és az ügynökökkel folytatott tárgyalásokon.
– Ezzel az érvvel aligha szállhatok szembe – egyezett bele Cassie mosolyogva. – Aztán ha egy nap vitába keveredünk, emlékezzen rá, hogy maga javasolta.

Szívesen dolgozott együtt Peter Masonnel, és hamarosan teljesen elkülönült a tevékenységi körük. A férfi erőssége a gazdasági oldal meg az üzletbővítés volt, miközben Cassie inkább a könyvkiadás feladatait vállalta. Remek párost alkottak együtt.

Habár Cassie még mindig vitt haza kéziratokat, már nem dolgozott olyan lázasan.

Ebből arra következtetett, hogy belenyugodott Miles elvesztésébe.

Aztán főzőtanfolyamra jelentkezett, amely heti két estéjét vette igénybe. A Milesnak rögtönzött vacsora után egy kicsit jobban ki szerette volna ismerni magát a konyhában. A jövőben nem akart ilyen cselekhez folyamodni. Bár tudta, hogy sohasem lesz mesterszakács belőle, mégis azt akarta, hogy legalább ehető ételt rakhasson az asztalra.

Június közepén összeszedte minden bátorságát, s meghívta az ismerőseit vacsorára. Nagy sikert aratott. A vendégek között volt Justin is Rowenával, az új barátnőjével, aki tehetséges irodalmi ügynöknek bizonyult. Amikor Cassie egy pillanatra magára maradt Justinnal, mintegy mellékesen megkérdezte, mit hallott az utóbbi időben Milesról.
– Néha találkozom vele Sarah-nál. Mint tudod, David bankja támogatta anyagilag az új cégét, s ezáltal még szorosabb lett a barátságuk. Sarah egyébként gyermeket vár. Megkérték Milest, hogy vállalja a keresztapaságot.

Talán még az apja is ő, gondolta Cassie dühösen, de nyomban elhessegette ezt a feltevést. Egyikőjük sem lenne ennyire elővigyázatlan, ha kalandba kezdenének. Végül is mindketten elég tapasztaltak már.
– Amennyire én tudom, Miles üzlete egészen jól megy – folytatta Cassie.

Seamus O’Mara új könyvének megfilmesítése biztosan nagy lökést adott a vállalkozásának.
– Így van. Sarah azt mondja, Miles már túl is lépte azt a forgalmat, amelyet az első három évre tűzött ki. Súlyos csapás lehetett a számotokra, hogy elhagyta a kiadót.
– Igaz – ismerte el Cassie –, de Peter nagyon jól dolgozik.
– Meg persze te is. – Justin alaposan szemügyre vette Cassie-t. – Rowena egyébként kedvesnek talál.

Cassie felnevetett.
– Azért mondja, mert nemrégiben szerződést kötöttem az egyik írójával.
– Tudom. April Davisszel. Rowena szerint igazi siker lesz a könyve.

A lány bólintott, és a többi vendéggel kezdett foglalkozni. Miután mindenki elment, s ő nyugodtan rendet rakhatott a nappaliban, eszébe jutott, milyen lenézően utasította rendre Miles, amikor azt javasolta, hogy vegye meg April Davis könyvét.

Csöpögős giccsnek nevezte. Peternek nem voltak aggályai, nyomban egyetértett Cassie-vel, hogy ez az írás elsősorban a nőkhöz szól, s milliós példányszámban fog elkelni.
– Nagyobb összeget kell elkülönítenünk reklámcélokra, s gondoskodjunk arról, hogy a könyv időben ott legyen a frankfurti könyvvásáron – tette hozzá izgatottan.

Cassie egyetértett, s már másnaptól kezdve minden erejét a könyv piaci értékesítésére fordította.

Néhány megbeszélést kellett folytatnia a reklámosztállyal, mindenekelőtt Clive Gordonnal. A reklámfőnök meghívta vacsorára, ő pedig elfogadta. Közös volt az érdeklődési körük, és mindketten viszolyogtak a tartós kapcsolattól. Cassie-ben még túl frissek voltak azok a sebek, amelyeket Miles ejtett rajta. Nem tudott még másik férfira gondolni.

Clive elkísérte Cassie-t Frankfurtba a kiadó néhány vezető alkalmazottjával együtt. A szállodai nyüzsgés a San Diegó-i tanácskozás légkörére emlékeztette a lányt, s az a gondolat, hogy találkozik Milesszal, minden mást feledtetett. Olyan ideges volt, hogy attól félt, egész környezete észreveszi. Remélhetőleg, csak a vásár előtti lámpaláznak tartják majd. Végül is senki sem tudott a Mileshoz fűződő személyes kapcsolatáról.

Cassie a lehető legjobban akart kinézni, ezért csinos kosztümöket hozott magával.

Bár Miles összetörte a szívét, azért még nem állt szándékában esténként szomorúan a szállodában üldögélni.

Mintha csak a sors akarta volna, Miles standja éppen Cassie-é mellett állt. S bár lényegesen kisebb volt, sok érdeklődőt, mindenekelőtt kelet-európai vásárlókat vonzott. Ezeket az ügyfeleket a férfi gyakran azokról az előadásokról ismerte, amelyeket még az egyetemen tartott.

Amikor Cassie felfedezte Milest, gyorsabban kezdett verni a szíve. A férfi ugyanolyan remekül nézett ki, mint ahogyan az emlékeiben élt. Ezzel együtt kissé lefogyott, s a szeme alatti fekete karikáktól fáradtnak tűnt. A túl sok munka… és a túl sok megerőltető éjszaka lehet az oka, gondolta Cassie keserűen. Nagyon zavarta, hogy Miles még mindig izgatja a képzeletét.
– Szia, Cassie – üdvözölte a férfi ridegen. – Hogy vagy?
– Jól.
– Megvan rá minden okod. – Miles April Davis könyvének reklámjára mutatott. – Bebizonyítottad, hogy nem volt igazam. Úgy néz ki, a nagyközönség mégis hajlandó megbocsátani és felejteni. Azt hallottam, a megrendelések remekül alakulnak.
– Az a fontos, mennyit adnak el a könyvesboltok, nem az, mennyit rendelnek.
– Ahogyan reklámozzátok, nem hiszem, hogy aggódnotok kellene.
– A könyv megérdemli, még ha más is a véleményed – felelte a lány. – Egyszerűen jó.
– Jó és érzéki, ezért sikeres lesz – ismerte el Miles. – Magadat ámíthatod, amivel akarod, de engem nem győzöl meg arról, hogy a kiadódnak előnyére válik ez a könyv. – Hosszasan nézte Cassie-t. – Azt hallottam, gyakran találkozol Clive-val. Hogyhogy? Peter Mason talán nem az eseted? Vagy? Csak a hódítás nem okoz már annyi örömöt, mióta hivatalosan is főnök vagy?
– Peter nős – jelentette ki Cassie.
– Hát persze! – kiáltott fel Miles színlelt meglepetéssel. – Hiszen te az elvek asszonya vagy.
– Söpörj csak először a magad háza táján – szólt rá hetykén a lány.
– Mit jelentsen ez?

Cassie bosszankodott, hogy nem tudta féken tartani a nyelvét. Most mit mondjon?

Rövid habozás után az igazság mellett döntött.
– Rád és Sarah-ra gondoltam. Az autója a házad előtt állt azon az éjszakán, amikor visszajöttem Seamus O’Marától New Yorkból.
– Itt alaposan melléfogtál – állapította meg Miles. A hangja Cassie legnagyobb meglepetésére nem bosszúsan, inkább jókedvűen csengett. – Tudom, hogy szívesen tételezed fel rólam a legrosszabbat, de tájékoztatásodra közlöm, hogy David látogatott meg. Sarah kocsijával jött, s amikor el akart menni, az autó nem indult. Hogy ne kelljen várnia a szerelőre, elhatározta, hogy másnap reggel elküldi a sofőrét a kocsiért, s taxit hívott. Remélem, nem vagy csalódott.
– Ellenkezőleg, örülök. – Cassie hangja mézédesen csengett. – Akkor mégsem vagy annyira romlott, mint amilyennek eddig hittelek.
– Ez azt jelenti, hogy nem fojtjuk meg a másikat egy kanál vízben, hanem normális emberekként beszélgetünk majd? – kérdezte Miles higgadtan. Az elkövetkezendő napokban nem kerülhetjük el egymást. Jó lenne, ha nem úgy találkoznánk, hogy megfagy a levegő körülöttünk, pedig a klímaberendezés nem is romlott el.

Ezzel békejobbot nyújtott, ha nem is túlságosan nagy örömmel. Cassie kényszerítette magát, hogy elnyomja fájdalmát, és elfogadja a férfi kezét. Okos dolognak bizonyult, mivel a közvetlen szomszédság úgyis arra kényszerítette őket, hogy találkozzanak.
– Szia, Miles. Örülök, hogy látlak. – Clive köszönt, aki kissé késve érkezett a vásárra. – Velünk vacsorázol ma este?

Cassie dühös pillantást vetett rá. Hogy teheti ezt vele? De aztán eszébe jutott, hogy Clive nem tudhat a viszályukról.
– Jó ötlet. Hány órakor?
– Beszéld meg Cassie-vel. Még gyorsan be kell vásárolnom, mielőtt az üzletek bezárnak.
– Fél kilenckor találkozunk az étteremben – mondta Cassie, miután Clive távozott. – Hozhatsz kísérőt is, ha akarsz.
– A barátnőm nélkül vagyok itt, ha ezt akarod tudni.

A lány bosszankodott, hogy elárulta magát.
– Csak azt ne mondd, hogy remete lett belőled.
– Nem remete, hanem szerelmes lettem.

Cassie úgy érezte, mintha kést döftek volna belé.
– Gratulálhatok?
– Nem.
– Na, mindegy. Mindenesetre előre örülök, hogy olvashatok az újságban az eljegyzésedről.

Hármasban vacsoráztak a szállodában. Cassie nagyon izgató volt egyszerű, fekete ruhájában, amely szorosan a testére simult, és kiemelte az alakját. Sokan megfordultak utána. Úgy tűnt, csak Milesra nincs hatással. A férfi udvariasan üdvözölte, de az arckifejezése kifürkészhetetlen maradt, s az est további részében csaknem kizárólag Clive-val beszélgetett. Természetesen a könyvkiadásról is szó esett.

Cassie lopva figyelte Milest, aki szórakozottnak és idegesnek tűnt. De miért?

Mindazok után, amit hallani lehetett, nem kell aggódnia a kiadója jövője miatt. Vagy valami más emészti?

Miles csak kávézás közben fordult Cassie-hez.
– Jól főznek itt, igaz? Természetesen nem olyan jól, mint a Le Gavroche-ban. Az ottani sáfrányos rák valóban felülmúlhatatlan, s ami a málnafelfújtat illeti… – Búskomoran mosolygott, miközben három ujját a szájához emelte, és élvezettel megcsókolta. – Nem úgy találod, Cassie?
– Dehogynem. Kár, hogy nem lehet hazavitetni az ételt.
– Biztos vagyok benne, hogy ha valaki nagyon akarja, rá tudja venni a tulajdonost.

Cassie lesütötte a szemét. Miles vagy kitalálta az igazságot, vagy időközben járt az étteremben, s felfedezte az ételeket az étlapon.

Clive kérdően nézett rájuk. Nem értette a szóváltás valódi értelmét. Cassie-nek azonban esze ágában sem volt felvilágosítani őt, s láthatólag Milesnak sem, mert azonnal témát váltott: – Hogy megy az új BMW-d? – kérdezte Clive-ot, s máris mindketten elmerültek a drága autók előnyeinek és hátrányainak taglalásába, amelyet Cassie csak fél füllel követett.

A figyelmét elsősorban Miles kötötte le. Nagyon szeretett volna kettesben maradni vele. Nem segített semmi, ugyanúgy szerette, mint kapcsolatuk elején. Csak önmagát akarta becsapni, amikor abban reménykedett, hogy szépen elfelejti majd a férfit, és másvalakivel új életet kezd.

Ez a felismerés nyomasztóan hatott rá. Felállt.
– Ha a tisztelt autóbolondok megbocsátanak, én most elmegyek aludni. Nagyon fáj a fejem.
– Segíthetek valamiben? – kérdezte Miles.
– Nem, köszönöm. A csomagomban van gyógyszer.

A szobájában Cassie levetkőzött, de nem feküdt le. Egyszerűen nem tudott aludni.

A folyosóról hangokat hallott, aztán ajtók csapódtak. Cassie elmélázott, azokra a hónapokra gondolt, amelyeket Milesszal töltött, s azon töprengett, hogy minden másképp történt volna-e, ha a kezdet kezdetén megmondja neki az igazat.

Végül felállt, s levetette a köntösét. A folyosóról már nem hallatszott zaj. Cassie éppen bebújt a takaró alá, amikor valaki kopogott az ajtón.
– Ki az? – kiáltotta.
– Én… Miles.

Cassie megijedt.
– Mit akarsz?
– Megkérdezni, hogy jól vagy-e.
– Miért ne lennék jól? – kiabálta a lány, aztán kapcsolt. – Ó, a fejfájásom – tette hozzá gyorsan. – Bevettem egy tablettát, már jól vagyok.
– Akkor bejöhetek? Szeretnék veled beszélni.
– Hajnali két óra van.
– Fontos. Kérlek, Cassie.

Olyan könyörgő volt Miles hangja, hogy a lány nem tudta visszautasítani. Ismét felvette a köntösét, s kinyitotta az ajtót. Aztán gyorsan hátrébb is húzódott, nehogy túl közel kerüljön a férfihoz, amikor bejön, és becsukja maga mögött az ajtót.

Miles ugyanazt a sötét öltönyt és fehér inget viselte, mint a vacsoránál, de a legfelső gombot kigombolta, a nyakkendője pedig félrecsúszott. Sápadt volt. Gyorsan vette a levegőt, s olyan elgyötörtnek látszott, hogy Cassie megsajnálta. Mi történt vele? És mit akar az éjszaka kellős közepén? Meglehetősen merész dolog, hogy most keresi fel a szobájában.
– Remélem, senki sem látott. Aligha ez a legmegfelelőbb idő üzleti megbeszélésre. – Cassie idegesen pillantott Milesra. Mondja már meg, mit akar tőle!
– Személyes jellegű lesz.

A férfi egyet lépett feléje, de rögtön meg is állt, amikor észrevette riadalmát. Nem mintha Cassie félt volna Milestól. Sokáig tanult önvédelmi sportot, és meg tudta magát védeni. De a bolond szíve ellen nem tehetett semmit, márpedig az most egyre gyorsabban kezdett dobogni.
– Nem várhatott volna reggelig? – kérdezte.
– Addigra már kész idegroncs lettem volna, még inkább, mint ahogy most érzem magam. – Miles gyors mozdulattal végigsimította az arcát. – Azért jöttem, hogy… – Megköszörülte a torkát. – Meg akartalak kérni, hogy légy a feleségem.

Cassie némán meredt rá.
– Tudom, hogy nagyon meglepődtél – szólt végül a férfi halkan. – De az isten szerelmére, mondj már valamit!
– Kifelé innen! Ez megfelel?
– Nem lep meg. Ha arra gondolok, hogyan viselkedtem veled, legszívesebben felakasztanám magam.
– Csak rajta, Miles! Boldoggá tennél vele.

A férfi amúgy is sápadt arcából most végleg eltűnt minden szín.
– Tudom, hogy megbántott és haragos vagy, de legalább hallgass meg. Szeretlek, Cassie, és az életem hátralévő részét azzal akarom tölteni, hogy bebizonyítsam ezt.

Cassie erről a pillanatról álmodott, azért imádkozott, hogy valóra váljon. De most, hogy megtörtént, nem tudta elhinni.
– Remek humorérzéked van, Miles, de nekem nem tetszenek a vicceid. Miért nem mondod egyszerűen meg, ha le akarsz feküdni velem? Nem kell minden alkalommal ezt a lánykérést végigjátszani.
– Azt hiszed, ez minden, amit akarok? Azt hiszed, csak le akarok feküdni veled? Szeretlek.

Cassie nem mozdult. Ez az egész annyira valószerűtlen, hogy nem is lehet igaz.

Valami jelre várt, arra, hogy majd örül és boldog lesz, mert Miles mégis szereti.

De nem érzett semmit. Egy szikrányi örömet sem.
– Cassie, kérlek – könyörgött Miles –, ne tedd tönkre az életünket! Mindent megadnék azért, csak hogy meg nem történtté tegyem, amit veled műveltem. De a múltat nem tudjuk kitörölni. Csak közös jövőt építhetünk. Kérlek, próbáld meg velem.

Cassie nem értette önmagát. Csak jéghideg elutasítást érzett. Miért? Lassan világos lett a dolog: Miles hazudik. Egyszer már megtette, s most újra ezzel próbálkozik.

Cassie nem kételkedett abban, hogy a férfi kívánja. Ezen valószínűleg a hosszú távollét sem változtatott. De hogyan kérhette meg a kezét? Mégsem megy olyan jól a kiadója, mint azt feltételezik? Nem a házassággal akar hozzájutni a Barlow-részvényekhez? Ezt szépen kitervelte!

Már éppen hangosan is meg akarta gyanúsítani Milest, amikor meggondolta magát. Sokkal hatásosabb, ha egyszerűen kikosarazza.
– Elkéstél, Miles. Clive-val járok.
– Ne tedd magad nevetségessé!
– Sajnálom, hogy nem tudlak meggyőzni, pedig így igaz. Nagy fájdalmat okoztál, s Clive megvigasztalt. Ha még mindig szűz lettem volna, akkor talán…
Nem folytatta, amikor látta, hogy Miles a kezébe temeti az arcát, s szinte görcsösen reszketni kezd. Az első pillanatban Cassie diadalt érzett, mert megsebezte a férfit, de aztán sajnálni kezdte, és megkímélte az éppen kitalált szerelmi történet részleteitől.

Másodpercekig álltak egymással szemben, míg Cassie nem bírta tovább elviselni Miles fájdalmas arckifejezését.
– Most elmehetsz – szólt.

De Miles bármennyire is megviseltnek látszott, nem akarta feladni a harcot.
– Clive nem az igazi a számodra. Én vagyok az. Egyszer már elhitted, és még egyszer meggyőzlek róla. Nélküled nincs értelme az életemnek.
– Amerikában mintha mást mondtál volna.

Szégyenpír öntötte el a férfi arcát.
– Hazudtam. Megharagudtam rád, s meg akartalak bántani. Amikor megtudtam, ki vagy, annyira meglepődtem, hogy szinte teljesen elvesztettem a józan ítélőképességemet. Alaposan el akartam látni Catherine Barlow baját, mert bolondot csinált belőlem. Még hetekkel később is olyan voltam, mint akinek elment az esze. Amikor aztán végül magamhoz tértem, nem mertelek felkeresni. Először be akartam bizonyítani, hogy a Barlow Könyvkiadó nélkül is sikeres leszek. Egyenrangú félként akartam eléd állni, hogy kiegyensúlyozott viszonyt folytathassunk. Adj nekem még egy lehetőséget, Cassie!

A lány szeretettel nézte a kemény vonásokat, a szépen formált ajkat, amely testének minden porcikáját csókkal borította el egykor.
– Csak az idődet pazarlód, Miles.
– Nem. – A férfi előrehajolt, és megragadta a kezét. – Ameddig élek, újra és újra megpróbállak meggyőzni.
– Nem kell megpróbálnod – mondta Cassie. – Mindig is szerettelek. És semmi közöm Clive-hoz.
– Akkor miért mondtad? – kérdezte Miles csodálkozva.

Cassie egy pillanatig tétovázott, aztán elhatározta, hogy őszinte lesz.
– Nem bízhattam benned. Előfordulhatott volna, hogy a kiadód mégsem megy olyan jól, mint azt mindenki feltételezi, és hogy te…

– Értem – szakította félbe Miles, aztán elfordult.

Az idő mintha megállt volna. A férfi nem szólt egy szót sem. Cassie-t félelem öntötte el. Most tönkretett mindent. Ami az előbb olyan biztatónak látszott, már megint romokban hever.

Miles hirtelen visszafordult.
– Nem teszek szemrehányást, hogy nem hittél nekem. Nagyon utálatos voltam hozzád. Nem csoda hát, ha bizalmatlan vagy. De biztosíthatlak róla, hogy a kiadóm hihetetlenül gyorsan fejlődik. Még nem olyan nagy, mint a Barlow, de néhány év múlva az lesz.

Lassan Cassie-hez lépett, s gyengéden átölelte. Aztán leült az egyik fotelba, s ölébe húzta a lányt.
– Sok mindent elrontottam, igaz? – kérdezte, s az arcát Cassie hajába fúrta. – De kérlek, ne kételkedj többé bennem! Nem tudnám elviselni.

Cassie nem válaszolt. Még valami kínozta, amit feltétlenül tisztáznia kellett.

Miles felemelte a fejét, s ránézett.
– Mi bajod van? Őszintének kell lennünk egymáshoz, Cassie!
– Sarah-ról van szó – vallotta be a lány. – Mikor vetted észre, hogy már nem szereted?
– Sokkal előbb, mint megismerkedett volna Daviddel. De bántott a lelkiismeret, mert miattam feladta a szakmáját. Még bátorságot gyűjtöttem, hogy megmondjam neki, amikor hirtelen felbukkant David.
– Azt akarta nekem bemesélni, hogy még mindig szereted – mondta Cassie bosszúsan. – Fogalmad sincs, milyen féltékennyé tett.
– Dehogynem. Képzeld el, én mit álltam ki, amikor Justin és Clive legyeskedett körülötted!
– Olyan bután viselkedtünk. – Cassie Miles nyaka köré fonta a karját, s szorosan átölelte. – Olyan boldogtalan voltam nélküled. Soha többé nem akarok tőled elválni.
– Nem is kell. Amint véget ér a könyvvásár, Londonba repülünk, és összeházasodunk.

Miles megcsókolta, s gyengéden megsimogatta.
– A hampsteadi házadban fogok lakni, és csak félnapos állásom lesz – javasolta Cassie.
– Nem kell otthon maradnod, kedvesem. Nyugodtan dolgozhatsz ugyanúgy tovább, mint eddig, ha akarod.
– Egyáltalán nem így van. Elég dolgom lesz azzal, hogy felneveljem a négy gyerekünket.

Miles nevetve újból megcsókolta, ami Cassie-t arra bátorította, hogy újabb javaslatot tegyen: – Jó lenne egyesíteni a cégeinket. Nem szeretném, ha bármilyen területen is vetélytársak lennénk.
– Nem leszünk azok. Az én kiadóm a piac egy teljesen más részét fedi le, mint a tiéd.

Az egyesítés Milesnak láthatóan nem volt fontos, és Cassie engedett. Tiszteletben tartotta a férfi kívánságát, hogy egyedül akar eredményt elérni, s abban bízott, hogy egy nap azért csak belemegy a közös vállalkozásba. Talán majd az első gyerek után.
– Mit tervezel már megint? – kérdezte Miles lágy hangon.
– A családunkat.
– Jól hangzik. Nem baj, ha az első évben kisajátítalak?
– Ezt kifejezetten ajánlani akartam.

Miles felnevetett, és megsimogatta Cassie haját.
– Azt hiszem, mindig tiéd lesz az utolsó szó.
– Igen.
– Látod, ez az, amit a legszívesebben hallok tőled végszóként is.
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